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 1404  تابستان   - 229  مسلسل   ۀ شمار 

 ( 1404  تابستان ن شماره:  ی خ انتشار ا ی )تار 

  ۀ ادار   1370/ 7/ 13مورّخ    102/ 4782  ۀ بر اساس مجوّز شمار   مجلّه این  
 شود. لّ مطبوعات داخلی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی منتشر می ک 
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 لّه  ــ ـج ـ ـط م ـ ـی را ـ ـش   ی ا ــ ـم ـ ـن  ـراه 
 رش و چاپ مقاله ی برای پذ 

واژه(،    5ثر  ک )حدّا   ها دواژه ی ل ک نویسای(،    ساطر، بر اسااس معیارهای صاحیح چکیده   8تا    5)   ده ی ک چ ب شاامل  ی مقاله به ترت  -1
ش از  ی بلند )ب   ی ها رش مقاله ی باشاد  مجلّه از پذ   ی ر ی گ جه ی نت   و   ی بحث و بررس ـها، اهداف(،  )سااال تحقی،، فرضایّه مقدّمه  
 کلمه( معذور است    7000

سا ی علم   ۀ ، مرتب ی خانوادگ ساندگان )نام و نام ی ا نو ی سانده  ی مشاخّصاات نو  -2   ۀ ، تلفن و دورنگار( در صافح ی متبوع، نشاان   ۀ ، نام ماساّ
 د  ی ا ی جداگانه ب 

ن  یاا مناادرد در ا   ی ارهااا ی مطاااب، بااا مع   word  ۀ در برناماا   13شااده بااا قلاام لوتااوس    پ یاا تا   صااورت به های ارسالی تنها  مقاله  -3
 شود  خانگی )وبگاه( پذیرفته می   ۀ راهنما و منحصراً از طری، صفح 

سااندگان و  ی سااندهن نو ی جداگانااه، شااامل عنااوان مقالااه، نااام نو   ی ا سااطر( در صاافحه   8تااا    5)   ی ساا ی انگل   ۀ د یاا ک ارسااال چ  -4
 است    ی ماسّسهن ماسّسات متبوع الزام 

  APAدهی  نامهٔ ارجاااع شاایوه ، مطاااب، بااا  ی خااانوادگ نام   یی ب الفبااا یاا ان مقالااه و باار اساااس ترت یاا در پا   مورداسااتفاده منااابع   -5
در    نامه باشااد  آورده شااود  ضااروری اساات کااه ارجاعااات درون مااتن مقالااه نیااز براساااس همااین شاایوه   )نسخهٔ هفااتم( 

 ، همانند منابع فارسی عمل شود  نیز   مورد منابع غیرفارسی 
 متر( از دو طرف درد شود  ی م سانت ی )ن   ی جدا از متن با تورفتگ   صورت به سطر    5ش از  ی م ب ی مستق   های قول نقل  -6
 های پایان مقاله منتقل شود  د و توضیحات جانبی به یادداشت ی ا ی ن صفحه ب یی لمات در پا ک ن  ی معادل لات  -7
 سنده باشد  ی ات فارسی و حاصل پژوهش نو یّ زبان و ادب   ۀ ن ی ه در زم ک رد  ی پذ ی را م   یی ها مجلّه فقط مقاله  -8
ه در و   ۀ نام مقاله بایااد باار اساااس شاایوه  -9   ی راسااتار ی فرهنگسااتان زبااان و ادر فارساای نوشااته شااود  در صااورت لاازوم، مجلااّ

 آن آزاد است    ی ر محتوا یی زبانی مقاله بدون تغ 
 به نشانی ذیل ارسال کنند:   جستارهای ادبی   ۀ مجلّ   ۀ خود را از طری، سامان   ی ها سندگان محترم باید مقاله ی نو  -10

Http://jls.um.ac.ir 
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 23-1صص   هادی بیدکی نفارسی سرقات شعری از فخری هروی رسالهٔ 

The Persian Treatise on Saraghat-e Shea'ri (Plagiarism in Poetry) by 

Fakhri Heravi 
 

Hadi Bidaki1 

Abstract 

Plagiarism is one of the important and long-standing topics of literary criticism, 

which some Persian-language rhetoricians have addressed in brief, under the 

influence of Arabic rhetorical works, and also on the topics of Ilm al-Badi’  But the 

Resale Saraghat-e Shea'ri by Fakhri Heravi, the first Persian work that was written 

both as an independent book and with the breadth of content and evidence on this 

subject between 940-962 AH in the land of Sind and in the name of the ruler there, 

Shah Hassan Arghun   A photocopy of this treatise is kept in the Mara'shi Library 

of Qom and a manuscript copy is preserved in the Cairo Darul-Kutub under the title 

of Tazminat  In his treatise, Fakhri mentioned the types of poetry plagiarism in four 

types of Tasarrof (appropriation), tawarod (unconscious imitation),  tazmin (poetic 

quotation), and  takallof (forced imitation), and some of these types include more 

detailed types and the most extensive discussions concern tasarruf (appropriation)  
He also used some Arabic rhetorical works about poetry plagiarism, but he used 

Persian poems of the 4th-10th centuries to mention the evidence related to its types 

and methods  The introduction and amendation of Fakhri's treatise is important in 

several aspects: 1- Familiarity with the fourfold categories of poetic plagiarism 

among Persian speakers 2- Identifying influential poets and some of their effective 

poems 3- Determining the poets who were influenced and analyzing their 

techniques in engaging with the poems of others 4 – Comparatively studying the 

issue of poetic plagiarism in Persian and Arabic rhetoric  At the end of the article, 

the necessity and method of emendation and research of Fakhri's treatise is 

mentioned   

Keywords: Poetic plagiarism, Fakhri Heravi, Plagiarism. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 

Paying attention to the similarities among poets' poems has a long history in the 

literary studies, and the early scholars of Arabic and Persian literature have long 

reflected on poetic plagiarism, its types and similarities between some poems  This 

issue was so prevalent in the past that literary circles often talked about appropriation 

and plagiarism, and eventually critics came to the conclusion that many poets and 

writers are accused of plagiarism even in the creation of great literary masterpieces, 

and there is no work that is completely innovative and without precedent or source  
Arab rhetoricians have two general views on plagiarism: 1- A strict view in the 

1st-2nd centuries AH, which considered any similarity and sharing in wording and 

meaning as evidence of theft. 2- A lenient view in the 3rd-5th centuries AH, which 

considered the thief to be entitled and did not consider his action to be theft   
Plagiarism was one of the five central topics in classical literary criticism until 

the 5th century AH, and its significance led to the composition of independent works 

in Arab literature about the plagiarism of certain poets    In the 5th-8th centuries AH, 

earlier discussions on plagiarism were consolidated and gradually repeated within 

rhetorical works. After the compilation of rhetoric, Arabic rhetoricians devoted part 

of their writings to poetic plagiarism, often presenting it as part of the science of ilm 

al-badi’  Persian literati, following the Arabic rhetoricians, also attached great 

importance to the issue of poetic plagiarism, and even today the study of literary 

sources and the problem of poetic plagiarism remains one of the central and 

necessary topics in literary criticism  
Saraghat-e Shea'ri (Treatise on Plagiarism in Poetry) by Fakhri Heravi is the 

earliest known work in which the author specifically written an independent work 

on the subject of poetic plagiarism in the second half of the 10th century AH. In this 

article Fakhri's treatise is examined from bibliographical and codicological 

perspectives, and the necessity and methodology of its emendation are discussed  
2. Methodology 

The methodology of this study is theoretical and based on library and electronic 

resources, including printed books, software, and manuscript images  



3 A Reflection on the Meaning and Origins of  …  

 

3. Results 

Saraghat-e Shea'ri is the first independent work in which Fakhri Heravi explicitly 

addressed the subject of plagiarism in Persian in the form of a treatise. Compared to 

earlier rhetorical works, he both expanded the discussion of plagiarism and classified 

its types, and documented the subcategories of plagiarism with a greater number of 

poetic examples, particularly from his contemporary poets  Fakhri's treatise serves 

as a valuable source in the history of Persian literature, especially in the field of 

literary criticism, since the author introduced not only the most important influential 

poets and their significant poems but also the respective poets and their techniques 

in dealing with the poems of others This treatise is also of importance for 

comparative literature by comparing its content with similar works in Arabic, one 

can compare the views of Persian and Arabic critics on poetic plagiarism 

furthermore, it constitutes an important resource on the criticism of the poetry of 

Khorasan and the Indian subcontinent in the 9th-10th centuries AH and the extent of 

the poets' innovation and imitation there. For the first time, Fakhri approached the 

subject of poetic plagiarism not in general terms across all poets but with a detailed 

focus on four groups of poets  His treatise shows that poetic plagiarism was a 

widespread concern among poets and patrons of poetry in the literary scene of the 

Indian subcontinent  
4. Discussion and Conclusion 

Saraghat-e Shea'ri opens with a preface in which the author, after offering praise to 

God and blessings upon the Prophet (PBUH), addresses the approximate time and 

place of composition, the reason and motivation for writing, the method of 

compilation, and the structure and sections of his work   
Fakhri classifies the practitioners of poetry into four ranks or groups: 1- The 

elders, spiritual masters and people of mystical insight. 2- Successful kings, famous 

princes, high-ranking ministers, nobles and distinguished figures among the people  
3- Those for whom poetry has become a profession: some of them chose the corner 

of the school to acquire knowledge, while others turned to farming or craftsmanship. 

4- Those who possess a poetic pen name (takhallus) and whose natural disposition 

is inclined toward meter, and who spend their time in jesting, companionship and the 

enjoyment of gatherings  
Of the four ranks of poets, Fakhri briefly addresses only the fourth rank. He 

dividess the main content of his treatise into four sections and categorizes the 

collected verses under the four types of poetic plagiarism: Tasarrof (appropriation), 
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Tawarod (unconscious imitation), Tazmin (poetic quotation) and Takallof (forced 

imitation), with the majority of his pages devoted to Tasarrof  This treatise also has 

a brief conclusion after the fourth rank, in which Fakhri briefly praises Shah Hassan 

in his poetry and prays for the survival of his reign  
At the beginning of each of the four sections, Fakhri first provides a very concise 

definition and explanation of the type, and then presents poetic examples -usually 

limited to a single verse with the name of the poet- arranged in chronological order. 

It seems that Fakhri's definitions of these categories are derived from rhetorical 

sources prior to him, and the poetic examples related to each type are also extracted 

from his Tuhfat al-Habib  
Two copies of Fakhri's Saraghat-e Shea'ri have been identified in libraries around 

the world: a photocopy numbered 11/1135, preserved in the Public Library of 

Ayatollah Mar’ashi in Qom, and a manuscript numbered 4/28- Majami'-e Farsi-e 

Tal’at, preserved in Dar al-Kutub in Cairo  
Although scribal errors have entered into the text of both copies, these mistakes, 

unlike the scribal modifications found in other works, can be easily traced and 

corrected. Of the two copies, the Qom copy is older and more reliable than the Cairo 

copy, thus the Qom copy served as the base for the emendation, and the differences 

between these copies were recorded in the footnotes  
The method of correction is intermediate, as the Qom copy also contains 

omissions and doubtful readings that necessarily required the Cairo manuscript to be 

used to complete and correct them  In addition to the introduction and the main text 

of Saraghat-e Shea'ri, the treatise contains annotations in three general, historical, 

and geographical sections. Finally, four types of indices -of persons, places, books 

and treatises, and verses and hemistiches- are appended at the end of the book. 
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 ی هرو ی از فخر   یسرقات شعر  یفارس ۀرسال

 1هادی بیدکی
 ده ی چک 

 یاز آثار بلاغ  یربه تأث زبانیفارس  یوناز بلاغ یاست که برخ  یدار نقد ادب از موضوعات مهم و سابقه یکی یسرقت ادب 
است که    یاثر فارس   یننخست  یسرقات شعر  ۀاند، اما رسالبه آن پرداخته  یعاختصار و در ضمن مباحث علم بدبه  یعرب

 962-940  یهاسال   ین موضوع ب  ینمطالب و شواهد ا  وسعتمستقل و هم با   یآن را هم به شکل کتاب  یهرو  یفخر
در   ی عکس  ۀنسخ   یک رساله    ینو به نام حاکم آنجا، شاه حسن ارغون درآورده است  از ا   یفسند تأل  یندر سرزم  ق

خود   ۀ در رسال   یمحفوظ است  فخر  یناتدر دارالکتب قاهره با عنوان تضم  یخط   ۀ نسخ  یک قم و    یمرعش  ۀ کتابخان
اقسام شامل  ین از ا یو تکلف ذکر کرده که برخ   ین را در چهار قسم تصرف، توارد، تضم یشعر سرقت یهاانواع روش 
استفاده   یسرقت شعر  ۀدربار  یزن  یعرب  یآثار بلاغ  یتصرف است  او از برخ   ۀمطالب دربار   یشترینو ب  تری انواع جزئ

 یبهره برده است  معرف  ق   10-4  یهاقرن  یفارس   یهاآن از سروده  یهاذکر شواهد اقسام سرقت و روش   یکرده، اما برا
  - 2 زبانانی نزد فارس  یسرقات شعر ۀ با اقسام چهارگان ییآشنا -1دارد:  یتاز چند جهت اهم یفخر ۀ رسال یحو تصح

آنان در مواجهه    هایک یو تکن  یرپذیرتأث  یندگانسرا  یینتع   -3  هاآناز اشعار ماثر    یو برخ   یرگذارشاعران تأث  یصتشخ
به ضرورت و   یزمقاله ن ی  در انتهایو عرب  یدر بلاغت فارس  یسرقت شعر ۀمسئل یقیتطب یسۀ مقا -4ان یگربا اشعار د

 اشاره شده است   ی سرقات شعر ی،و تحق  یحروش تصح

   یسرقت ادب  ی،هرو یفخر ی،: سرقات شعرهاکلیدواژه 

 
   یران دانشگاه مازندران، بابلسر، ا یفارس  یاتزبان و ادب  یاراستاد  1

E-mail: h.bidaki@umz.ac.ir https://orcid.org/0000000207187096 
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 مقدمه   - 1
گیرد،  معنوی صورت  که مخفیانه دربارۀ امور مادی و    )دهخدا، »سرقت«( سرقت در لغت به معنای دزدی کردن است  

زبانان هر نوع یکسانی لفظ یا معنا را بین ابیات یک شاعر با  اما در اصطلاح ادبی و پیش از تدوین علم بلاغت، عربی 
،  جلیلی تقویان ، به نقل از  19  ، ص  1971؛ اصمعی،  27  ، ص  1913اند )ابن سلام،  نامیده شاعری دیگر سرقت می 

 (  9- 8  ص  ص ،  1392
در تاریخ ادبیات    اشعار شاعران   تشخیص منابع الهام آثار ازجمله امور مهم در نقد ادبی است و توجه به تشابه 

متقدمین ادبیات عربی و فارسی نیز از دیرباز به سرقت شعری و انواع آن پرداخته و به وجود    چنانکه سابقۀ درازی دارد،  
که در محافل ادبی بیشتر    ه قدر در قدیم رواد داشت اند  طرح این موضوع آن مشابهت برخی از اشعار توجه نشان داده 

اند که بسیاری از شاعران و نویسندگان حتی  اند و درنهایت منتقدان به این نتیجه رسیده دربارۀ اخذ و سرقت سخن گفته 
و بدون سابقه و  ابداعی    کاملاً در آفرینش شاهکارهای بزرگ ادبی به اتهام سرقت منسوبند و هیچ اثری وجود ندارد که  

ترتیب به سرقت  طورکه در ادبیات فارسی و عربی نیز شاعرانی مانند بحتری و سلمان ساوجی به مأخذ باشد، همان 
ندی برگرفته  و را   راحةالصدور اند یا عقیده بر این است که بخش اعظمی از  تمام و کمال اسماعیل متهم بوده اشعار ابی 

   ( 102،  99- 97ن  1  ص   ص ،  1361کور،  )زرین ظهیری است    سلجوقنامۀ از  
های  پیش از تدوین علم بلاغت، ابن سلام و اصمعی در قرن     بلاغیون عرر دربارۀ سرقات دو دیدگاه کلی دارند 

یاد کرده، با دیدی سختگیرانه هرگونه تشابه و    فحولةالشعرا و   الشعرا طبقات ترتیب در از اصطلاح »سرقت« به   ق  1-2
به انسجام    ق   5- 3های  که وقتی موضوع سرقات در بین قرن اند، درحالی بر سرقت دانسته   دالّ را  اشتراک در لفظ و معنا  

این مسئله را با دقت و ریزبینی بیشتری طرح    المنصف فی السارق و المسروق با کتار   ق   4رسید، ابن وکیع در قرن 
  5بنابراین سرقت ادبی تا قرن ؛ آمیز سارق را مستح، و عملش را سرقت در نظر نگرفته است کرده و با نگاهی تسامح 

شده و اهمیت آن باعث شده تا آثار مستقلی در ادبیات  یکی از پنج موضوع مهم در نقد ادبی قدیم محسور می   ق 
  در    سرقات الکمیت من القرآن و    تمام سرقات بحتری من ابی شود، مثل    ف ی تأل عرر دربارۀ سرقات برخی از شاعران  

)جلیلی تقویان،  تدریج در آثار بلاغی تکرار شده است  مباحث پیشین دربارۀ سرقت ادبی تثبیت و به   ق   8- 5  های قرن 
    ( 36،  26- 25،  10- 8  ص   ص ،  1392

  اغلب زبان بخشی از آثارشان را به سرقت شعری اختصاص داده و آن را  پا از تدوین علم بلاغت، بلاغیون عربی 
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سکّاکی موضوع سرقت شعری را از    العلوم مفتاح شارحان    اکثر   چنانکه اند،  علم بدیع مطرح کرده مباحث  در ضمن  
ادیبان زبان فارسی نیز به پیروی از بلاغیون عربی به مسئلۀ سرقت شعری بسیار اهمیت    اند  ه مطرح کرد به بعد    ق   8قرن  
های سرقات ادبی سفارش کرده و شما  ادبا و شعرا را به خواندن کتار   چهارمقاله نظامی عروضی در    چنانکه اند،  داده 

بلاغیون معاصر  از  به این موضوع پرداخته است     اشعار العجم  المعجم فی معائیر قیا رازی نیز در فصلی از خاتمۀ  
را با عنوان »خاتمۀ    فنون بلاغت و صناعات ادبی نیز بخش انتهایی    ( 249- 219  ص   ص ،  1389) همایی    الدین جلال 

هنوز هم    فن بدیع در سرقات ادبی« به موضوع سرقت اختصاص داده و یازده اصل کلی را برای آن توضیح داده است  
قدرکه  رود و همان شناسی آثار ادبی و مسئلۀ سرقت شعری یکی از موضوعات مهم و لازم در نقد ادبی به شمار می منبع 

ازحد نسبت به آن نیز جایز نیست  مقدار تساهل و مسامحۀ بیش همان افراب در آن امری ناپسند و غیرمنطقی است، به 
     ( 103- 101ن  1  ص   ص ،  1361کور،  )زرین 

طوراختصاصی در قالب  تا کنون نخستین اثری است که فخری هروی موضوع سرقت شعری را به   سرقات شعری 
شناسی  در این مقاله از لحاظ کتابشناسی و نسخه   ه رسال این  تألیف کرده است   ق   10اثری مستقل در نیمۀ دوم قرن 

 بررسی و ضرورت و روش تصحیح آن ذکر شده است  
طور مستقل و نه در ضمن  وجو شد، تا کنون رسالۀ نامبرده نه به ای و الکترونیکی جست که در منابع کتابخانه تاجایی 

 تحقیقات دیگر معرفی نشده است  

 بحث و بررسی   - 2  

سرقات  تفصیل به رسالۀ  های دیگر به نخست مختصری دربارۀ فخری و احوال و آثار او ذکر شده، سپا در بخش 
 : خواهد شد پرداخته    شعری 

 احوال و آثار فخری  - 1- 2

  ق   940است که تا سال  ق   10محمد بن محمدامیر هروی متخلص به فخری، از شاعران و نویسندگان قرن  سلطان 
داشت، شاه اسماعیل )حک     ها آن در هرات سکونت داشت و از سر ارادتی که به شاهان صفوی و برخی از کارگزاران  

مقام شاه اسماعیل در خراسان، ف   میرزا )فرزند و قائم (، سام ق  984- 930(، شاه تهماسب )حک  ق  907-930
  رسالۀ معما و    تحفةالحبیب ( را در آثار خود ستود و  ق   932میرزا، ف   الله ساوجی )وزیر سام ( و خواجه حبیب ق   957

(  ق   911)ف     ی تیموری الله کرد، اما وقتی اوضاع خراسان پا از فوت سلطان حسین بایقرا را به نام خواجه حبیب 
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قصد سفر مکه کرد و از میانۀ راه تغییر مسیر داد و به سند که هم پل ارتباطی خراسان و    ق   940سامان شد، در سال  نابه 
( و  ق   962- 930هند و هم پناهگاه مهاجران ایرانی بود، رفت و به ملازمت حاکمان آنجا، شاه حسن ارغون )حک   

بیگم درآمد و برخی از آثار خود را به نام این دو  ، حاجیه ماه ها آن ( و همسر  ق   963- 962میرزا عیسی ترخان )حک   
سامان شد، فخری به هند رفت و در آنجا مشمول  نابه   ق   963شاه و همسرشان درآورد  وقتی اوضاع سند پا از سال  

انگه قرار گرفت  او تا  اش ماهم (، پادشاه گورکانی هند و دایه ق   1014- 963الدین اکبر )حک   لطف و حمایت جلال 
از فخری    الدین اکبر را در دیوان اشعار خود ستایش کرد  بیگم، همسر جلال و سلیمه در هند ساکن بود   ق   970سال  

: اثر منثور اخلاقی در قالب  کشور هفت   1چند اثر مکتور در موضوعات مختلف به جا مانده است که عبارتند از: 
بندی شده و هرکدام  حکایات تاریخی که محتوای آن پا از مقدمه و ده حکایت، در هفت منزل و هفت کشور تقسیم 

دارند    با عنوان مسافت  امیر    النفایس مجالس : ترجمۀ فارسی  نامه لطایف    2از کشورهای یک تا شش آن بخشی 
شامل  علی  و  قسم  نه  در  نهمی  مجلا  بر  مشتمل  آن  انتهای  که  نوایی  قرن    226شیر     3است     ق   10شاعر 

اند و فخری  که شاعران در جوار شعر همدیگر سروده   : مجموعه غزلیاتی با قافیه، ردیف و وزن مشابه تحفةالحبیب 
: شرح قواعد سرودن و گشودن معماهای منظوم که فخری  رسالۀ معما    4را به ترتیب الفبایی تنظیم کرده است     ها آن 

اعمال ضروری آن را در سه بخش تسهیلی، تکمیلی و تحصیلی توضیح داده و بخش اول آن مشتمل بر چهار قسم  
: تذکرۀ شاهان و امرای شاعر که در هفت بار از بهرام گور  روضةالسلاطین    5 انتقاد، تحلیل، ترکیب و تبدیل است  

ها را با  : دربارۀ صنایع ادبی که فخری هرکدام از آرایه الحسن صنایع    6 ادامه یافته است    ق  10آغاز و تا سلاطین قرن  
: در بخش  سرقات شعری    7استفاده از منابع متقدم و معاصرش و با استناد به اشعار خود و دیگران توضیح داده است   

که تا کنون    ق   10- 4های  : تذکرۀ شاعران هجوگو در قرن آرای مجلس    8  تفصیل به آن پرداخته شده است  بعدی به 
: تذکرۀ زنان شاعر از دلارام، معشوق بهرام گور تا قرن  جواهرالعجایب    9 نخستین تذکرۀ موجود در ژانر هجو است  

:  دیوان اشعار    10  نفر است    31- 20های متفاوت، بین  طب، نسخه   آن   های که دو تحریر دارد و تعداد شاعره   ق   10
فخری هروی،    ← مجموعۀ مدوّن اشعار فخری که بیشتر در قالب غزل به نظم درآورده است )برای آگاهی بیشتر 
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مقاله1 این  نویسندۀ  آثار فخری       نیز  آرایمجلسو    نامهلطایفاز  اکنون  و  منتشر کرده  این  از  ، سرقات شعری  فخری را پیش 
تصحیح کرده و همراه با مقدمه، تعلیقات   های خطی اقدم و اصحبر اساس نسخه  او را نیز  جواهرالعجایبو    روضةالسلاطین

 و فهارس کافی و لازم به ناشر سپرده است  
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 رسالۀ سرقات شعری  - 2-2

ست  آنها ویژه بخش علم بدیع  های بلاغی، به طورکه بالاتر ذکر شد، »سرقات شعری« نام قسمتی از برخی کتار همان 
یکی از نخستین آثاری است که    سرقات شعری و  که نخستین بار در ادبیات عرر و به تبع آن در ادر فارسی رایج شده  

 است:   کرده به تأثیر از منابع عربی و فارسی  و  طورمستقل دربارۀ سرقات  به آن را  فخری هروی  

 کتابشناسی رسالۀ سرقات   - 1- 2- 2

صراحت به نام آن اشاره نکرده، اما کاتب نسخۀ دارالکتب آن را در صدر نسخه بعینه  به  سرقات شعری فخری در متن 
نیز همین نسخه را با عنوان مذکور فهرست کرده    ( 204ن  1  ، ص   1966) نامیده و مبشر الطرازی    رسالۀ تضمینات 

نیز این نسخه را    ( 281ن  3  ، ص   1387) حافظیان بابلی    ، اما است  نسخۀ کتابخانۀ مرعشی نشانی از نام رساله ندارد 
البته باید به این نکته توجه داشت که فخری طب،    فهرست کرده است    تضمینات تأثیر از مبشر الطرازی با عنوان  ا  گویا ب 

طورضمنی به نام اثرش  به   سرقات شعری ، در بیت دوم رباعی ابتدای  برده روشی که در برخی از آثار دیگرش هم به کار  
 هم اشاره کرده: 

 توحیااد تااو در سلساالۀ نظاام وجااود
 

 ست که وارد شده بر شاه و گدایییمعن
 

قوی کلمۀ »وارد« در این بیت به موضوع قسم دوم رسالۀ او، یعنی بحث »توارد« اشاره دارد  درهرحال  احتمال و به 
های بلاغی ذیل عنوان »سرقات شعری« ذکر شده،  از دیرباز در کتار رسالۀ فخری  ازآنجاکه موضوع اقسام چهارگانۀ  

 بنامیم    سرقات شعری بهتر است که رسالۀ فخری را نیز به تبع از پیشینیان  
به زمان و مکان تألیفش اشاره نکرده، اما این رساله را    سرقات شعری در متن    ( ر   93- پ   92:  ق   970)ز   فخری  

پا از رفتن به سند و پیوستن به دربار شاه حسن ارغون تألیف    الحسن صنایع و    روضةالسلاطین طب، دیباچۀ آن، مانند  
حکمرانی    ق  962- 930های وارد سند شده و شاه حسن هم بین سال   ق   940کرده و ازآنجاکه فخری پا از سال 

در سرزمین سند تألیف    ق   962- 940های  را بین سال   سرقات شعری   فخری ، بنابراین  است   آنجا را بر عهده داشته 
چگونه   الحسن صنایع و   روضةالسلاطین ،  شعری   سرقات دقیقاً معلوم نیست که ترتیب تألیف سه اثر   اما کرده است، 

 بوده است  
به زمان تقریبی و مکان تألیف، دلیل    )ص( پا از حمد الهی و نعت پیامبر فخری  ای دارد که  دیباچه   سرقات شعری 

روزی در محفل ادبی شاه حسن    ، چنانکه های اثرش پرداخته است و انگیزۀ نوشتن، روش نگارش و ساختار و بخش 
اند، مطرح شده و شاه حسن  را به شعر درآورده   ها آن های مختلف  بحثی دربارۀ موضوعات واحدی که شاعران به روش 
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از این شیوۀ    را اند، اظهار تعجب کرده و خود  نیز از شاعرانی که مضامین شاعران دیگر را در اشعار خود به کار برده 
 داشته است:    برحذر 

»روزی در مجلا    شاه حسن    سخن در تعریف شواهد معانی که به لباس دلپذیر نظم مزیّن شده،  
می می مکرر  خیالند،  بحر  گهرسنج  غوّاصان  که  شعرا  طبع  لطافت  توصیف  و  آن  گذشت  اما  گشت، 

حضرت که طبع گوهرزایش به حلیۀ نظم ترکی و پارسی در میان این طایفه اظهر من الشما است، از  
نمود، از غایت ادراک  اند، تعجب میبعض شعرا که در این روزگار مقرر و مشهورند و معنی دیگران را برده 

   (ر 93 فخری هروی، ) فرمود«بلند و علوّ همّت ارجمند از آن شیوۀ ناپسند احتراز می 

اند،  بنابراین فخری نیز با تأثیر از واکنش شاه حسن، ابیات شاعرانی را که از لفظ و معنای شاعران دیگر استفاده کرده 
بندی کرده و  مندی از معانی را تقسیم های مختلف بهره گردآوری کرده و با استفاده از آثار بلاغی پیش از خود، روش 

 ذیل هر قسم که خود انواع دیگری دارند، ابیات مربوب به هرکدام را نقل کرده است:  

اند و هر نوع از  سبب ابیاتی را که در معانی و الفاظ توارد واقع شده و تضمین کرده»فقیر حقیر بدان
طبعان زمان، اوراق پریشان جمع کردم    و آنچه استادان تصرفات به جای آورده، برای تماشای شوخ

اند و در کتب و نسخ ایشان مطالعه کردم، باز نمودم«  در مقبول و مردود تصرف معنی شعر فرموده
   (فخری هروی)

»اکابر    - 1برای صاحبان کلام منظوم نیز چهار مرتبه یا چهار گروه قائل شده است:    سرقات شعری فخری در دیباچۀ  
مقدار و  »سلاطین کامکار و امرای نامدار و وزرای عالی   - 2و مشایخ و اهل حالند که اشعار ایشان همه اسرار است«   

اشراف و اعیان مردم خور که در اصل فطرت طبع لطیف ایشان به شعر ملایم و مواف، واقع شده است و علوّ ادراک و  
فریب و معانی خاص در میان اهل روزگار  همّت عالی ایشان را بر آن داشته است از ایشان نکتۀ غریب و اشعار دل 

آنان که »شاعری شعار ایشان شده و بعضی از ایشان جهت کسب علوم گوشۀ مدرسه اختیار    - 3برسبیل یادگار بماند«   
الواقع در وادی شعر  اند که وجه معاش ایشان از آن ممرّ است و فی وری آورده یا پیشه   اند و بعضی رو به دهقنت کرده 

که »صاحب    ها آن   - 4جا مطلور و مرغور، بلکه مستحسن است«   اند که سخن ایشان همه کار را به جایی رسانیده 
  ، فخری هروی گذرد« ) تخلصند و طبع ایشان موزون است و اوقات ایشان به مطایبه و ندیمی و انبساب مجالا می 

اختصار فقط به مرتبۀ چهارم پرداخته و در  مراتب چهارگانۀ شاعران، به این  از بین    ۀ خود فخری در رسال   (  پ   93  ص  
فخری  ) ای در آخر مختصر به ایجاز و اختصار از آن ممرّ گفته«  مقدمه نیز به این موضوع اشاره کرده است: »شمه 

 (  هروی 
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بر چهار بخش تقسیم شده که فخری در دیباچۀ آن به ساختار و    سرقات شعری پا از دیباچه، محتوای اصلی  
بندی کرده  ابیات گردآورده را ذیل چهار قسم تصرف، توارد، تضمین و تکلف تقسیم   چنانکه هایش اشاره کرده،  بخش 

ابیاتی که »استادان دانسته از روی قدرت به وجه احسن معنی را   - 1و بیشترین صفحات آن مربوب به تصرف است:  
اند،  ابیاتی که »بی شایبۀ تکلف، توارد واقع شده و بیان انواع توارد که اصحار فنون شعر فرموده   - 2اند«   تصرف نموده 

ابیاتی که    - 4شود«   اند و آنچه شرایط تضمین قرار یافته است، نموده می ابیاتی که »تضمین کرده   - 3شود«   کرده می 
 (   پ   93- ر   93  ص    ، فخری هروی اند« ) ا معنی را در لباس تکلف برده شعر » 

اختصار شاه  خاتمۀ مختصری هم دارد که فخری آن را به انتهای مرتبۀ چهارم اضافه کرده و در آن به   سرقات شعری 
ای در آخر    ختم دعای دولت روزافزون  مدح کرده و برای بقای حکومت او دعا کرده است: »شمه   ش حسن را در شعر 

 (  ر   94  ص    ، فخری هروی شود« ) شعار جمشیداقتدار کرده می حضرت سلطنت 
  را های چهارگانه نخست موضوع هر قسم  طوری است که در آغاز قسم   سرقات شعری روش فخری در نگارش  

  نموده ترتیب زمانی نقل  و پا از آن شواهد شعری برآمده از آن موضوع را با ذکر سرایندۀ هرکدام به   کرده تعریف و تبیین  
، سپا برای هرکدام از این دو نوع بیت نخستین  ذکر کرده است، مثلًا در قسم دوم نخست توارد را تعریف و انواع آن را  

 (  ر   101  ص    ، فخری هروی توارد صورت گرفته، نقل کرده است )   ها آن شاعر و ابیات سرایندگان بعدی را که میان  
های چهارگانۀ تصرف، توارد، تضمین و تکلف بسیار مختصر و شواهد هرکدام هم  مطالب فخری در تعریف قسم 

ها برگرفته از منابع بلاغی پیش از او و  رسد که تعاریف فخری دربارۀ این قسم بیشتر در حد یک بیت است  به نظر می 
اوست که شامل مجموعه غزلیاتی است که سرایندگان    تحفةالحبیب شواهد شعری مرتبط با هر قسم نیز مستخرد از  

 اند   در استقبال و اقتباس از هم به نظم درآورده 
الدین علامه« یاد  »قطب  و به نام »قطب علامه«  خود  از مالف یکی از مآخذ   سرقات شعری فخری در دو جای 

  ، فخری هروی نماید؛ قطب علامه آن را پسندیده است« ) کرده است: »گاه شاعر را از روی سخن سخنی دیگر روی می 
الدین علامه گفته است: اگر شاعری لفظی را که در بیتی به یک معنی بیند و آن لفظ را به دو  ( و »قطب پ   98  ص  

 (   پ   107  ص    ، فخری هروی تر ادا کند، مزید حسن کلام خواهد بود« ) معنی پرورده 
( ازجمله دانشمندانی است که در علوم  ق   710الدین محمود بن ضیاءالدین مسعود کازرونی شیرازی )ف   قطب 

اثر مکتور به دو زبان    30مختلفی مانند طب، تصوف، تفسیر، ریاضی، هیئت، بلاغت و    تبحر داشته و بیش از  
الدین شیرازی که فخری از محتوای  (  اثر قطب 369ن  36، ص   1390،  درایتی عربی و فارسی از او به جا مانده است ) 
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بر    سرقات شعری آن در نوشتن   او  را  ق   626سکّاکی )ف     العلوم مفتاح بهره برده، شرحی است که  ( نوشته و آن 
معانی، بیان و    - 3نحو    - 2صرف    - 1  در سه بخش اثری است به زبان عربی    العلوم مفتاح نامیده است     المفتاح مفتاح 

را شرح    العلوم مفتاح بسیاری از دانشمندان بخش سوم      ترجمه، شرح، حاشیه و تلخیص دارد   130بدیع که بیش از  
،  827ن  30  ، صص  1390  درایتی، ترین و نخستین شروح آن است ) الدین یکی از معروف اند و شرح عربی قطب کرده 
را تصحیح    آن   های مختلف وجود دارد و سید عبدالحمید نزیه متن هایی در کتابخانه الدین نسخه (  از شرح قطب 917

در انتشارات کلیة اللغة العربیة بنین دانشگاه الازهر قاهره منتشر کرده است  پا از سکّاکی برخی    م   1977و در سال  
(  ق   792( و مسعود تفتازانی )ف   ق   739الدین شیرازی، خطیب قزوینی )ف   مثل قطب   العلوم مفتاح از شارحان  

 اند  های خود اضافه کرده و در آنجا به موضوع سرقات شعری پرداخته فصلی مختصر را به انتهای بخش بدیع به شرح 
 است:  چنین  دربارۀ تصرف، توارد، تضمین و تکلف    سرقات شعری اقسام چهارگانۀ  

(، توارد یک مصراع بین دو یا چند شاعر اشکالی ندارد، حتی اگر  ر   94: ق  970: به اعتقاد فخری )ز   تصرف الف  
 شاعری یک مصراع را از شاعر دیگری بعینه در شعر خود بگنجاند، اما وقتی بیش از یک مصراع باشد،  

»اگر شاعر دیگر آن مصراع به مقارنت معنی مصرع دیگر مناسب گوید، به وجه احسن در تصرف  
کردن آن مصرع مختار است«، زیرا »گاه باشد که به اندک تغییر، یک مصراع یا بیت لطافت دگر پیدا  

در   -صلی الله علیه و سلّم -در نعت سید عالم  -نوّر الله مرقده - کند، چنانکه خواجوی کرمانیمی
 گوید:می روضةالانوار کتار 

 کش مطاابخ فضاالش خلیاالهیمااه
 

 مااارغ حاااریم حااارمش جبرئیااال
 

  - علیه افضل الصلوات  - هم در نعت ]سید[ ابرار  تحفةالاحراردر کتار    -طار ثراه   - مولانا جامی
 گوید: می

 رشاااحۀ جاااام کااارمش سلسااابیل
 

 مااارغ هاااوای حااارمش جبرئیااال
 

( فرموده است«  را ملاحظه  هوا  و  مرغ  مناسبت  دیگری  و  کرده  رعایت  را  فخری  یکی حریم حرم 
 (   پ 94 ص  ،هروی

حتی »گاه باشد که شاعر یک مصراع را دو قسم کند و آن دو قسم را مقدم و ماخر گرداند و مواف، آن  
 : 1مصرع دگر گوید، چنانکه از این مطلع یزید

 

 ( انتسار این شعر به یزید را کاملًا رد کرده است  76-69: 1324  علامه قزوینی )1
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 أنا المسموم ما عندی بتریاق و لا راقی 
 

الساقی  أیها  یا  ألا  ناولها  و  کأساً   أدر 
 

 یک مصراع را چنین ساخته است: -الرحمهعلیه  -خواجه حافظ 

 ألا یااا أیهااا الساااقی أدر کأساااً و ناولهااا
 

 هاکه عش، آسان نمود اول ولی افتاد مشکل
 

و پهلوان محمد ابوسعید از مصرع خواجه حافظ به اسلور معما اسم »علی« حاصل کرده است و  
 اند:آن مصرع را چنین ساخته  -نوّر الله مرقده  -حضرت مخدومی

جان  قوت  باشد  لعل  دلشرار  قوّت   ها ها 
 

 ألا یاااا أیهاااا السااااقی أدر کأسااااً و ناولهاااا
 

 مولانا هلالی چنین گوید:  معنی است، با وجود فرمودۀ ایشان  چون سخن در لطافت الفاظ و مغایرت

 هلالی چون حریف بزم رندان شد بخوان مطرر
 

 ألا یاااا أیهاااا السااااقی أدر کأسااااً و ناولهاااا«
 ( ر 95-پ 94  ص.  ،فخری هروی) 

 های تصرف و تغییر در مصراع دوم دانسته است: فخری به نقل از جامی، استفاده از صناعات بلاغی را یکی از راه 
  فرماید که هنر است آنکه معنی خور را در لباس سهل باشد، آن را به »حضرت مخدومی    می 

اهتمام لازم است که اگر معنی دیگری گفته شود، زیوری   تقدیراینخلعت فاخر مزیّن سازند    پا بر
 بر آن افزایند، لطافتی دیگر پیدا کند و منظور اطباع شود، چنانکه خواجه سلمان گوید:

 گر قلم قصه کند سرزنشش نتوان کرد 
 

دارد  بیانی  و  زبانی  نیز  قلم   که 
 

 خواجه حافظ: 

 مدعی گو برو و نکته به حافظ مفروش 
 

دارد  بیانی  و  زبانی  نیز  ما   کلک 
 

     البته اهتمام باید کرد که ادای شاعرپسندی بر آن زیاده کنند، چنانکه خواجه حسن دارد: 

کنم باز  تو  گیسوی  سر  که  گهی   بود 
 

کنم دراز  شبی  وی  از  تو  وصل   برای 
 

 خواجه حافظ فرماید:

 معاشاااران گاااره  زلاااف یاااار بااااز کنیاااد
 

 اش دراز کنید«شبی خوش است بدین حیله 
 ( پ 96-ر 96  ص.  ،فخری هروی) 

بحر عروضی    چنانکه فخری بر این باور است که تصرف و تغییر در ابیات شاعران اغلب در قالب مثنوی صورت گرفته،  
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اند، اما گاه بدون تغییر بحر عروضی، »بیت به تغییر اندک نزاکتی  بیت را با حذف، اضافه و تغییر کلماتی از آن تغییر داده 
 کند، چنانکه این بیت حضرت نظامی: پیدا می 

 به یک ساعت به یک لحظه به یک دم 
 

 شاااود احاااوال عاااالمدگرگاااون می
 

 امیر خسرو فرماید:

 نه یک ساعت نه یک لحظه نه یک دم 
 

 شااود احااوال عااالم«دگرگااون می
 (پ 98  ص.  ،فخری هروی) 

 نماید    چنانکه امیر شاهی فرماید:و گاهی هم »گاه شاعر را از روی سخن سخنی دیگر روی می

برخاست یاسمین  برگ  از  ترت  سبزۀ   چو 
 

برخاست کمین  از  دل  قصد  به  فتنه   هزار 
 

 چو مطرر از سخن شاهی این غزل برخواند 
 

برخاست آفرین  بانگ  فلک  ساکنان   ز 
 

 مولانا جامی: 

 از برگ یاسمین خیزد  تر  مشک تو را چو  
 

 چه فتنه کز پی تاراد عقل و دین خیزد 
 

را  جامی  نظم  سرایند  باغ  به   اگر 
 

خیزد« آفرین  گلبانگ  همه  بلبلان   ز 
 ( فخری هروی) 

 : درهرحال هدف از تغییر و تصرف در ابیات این است که 
خوش   که  لطیف است؛ هرکا  و  موزون  کلام  پاکیزه ترکیب»شعر  و  می تر  ادا  مسلّم  تر  را  او  کند، 

 است، چنانکه خواجه سلمان: 

 ز کوه محنت سلمان غم فرهاد کاهی دان
 

 اگر او کوه کند از غم من بیچاره جان کندم 
 

 مولانا ریاضی:

مکن  نسبت  من  درد  با  را  فرهاد   محنت 
 

 کنم«کند من جان میجانی کوه اگر میسخت
 (، ر 99  ص.  ،فخری هروی) 

نه حسن دیگر بر آن خواهد فزود،  آن بیت را تمام مطلع سازد؛ هرآی  حتی گاهی »شاعر در بیتی معنی را ناتمام بیند و 
 چنانکه خواجه سلمان فرماید: 
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 خورشید اگرچه آیینۀ روی عالم است
 

 باااا تاااو هااار آییناااه نتواناااد براباااری
 

 قاسم انوار:  

 آیینه تیره شااد ز چااه تیااره اساات آیینااه
 

 به روی دوست ندارد هرآیینه« چون رو  
 ( ر 99  ص.  ،فخری هروی) 

فخری  : از نظر فخری »توارد آن است که یک چیز بر خاطر دو شاعر وارد شود به مدد فکر و قوّت ذهن« ) توارد ر   
 ( و مشتمل است بر دو نوع:  ر   101  ص    ، هروی 

 »توارد به معنی است که بندار رازی به زبان اهل ری گفته: -1

 و شااادی و نشاااب و طرباای  خااوردن  یمرود  
 

 انوری گوید:

  (فخری هروی)  و شادی و نشاب و طرر است«  خوردن  یمروز  
 

واقع   -2 از یک مصرع  زیاده  که  استادان مشخص شده است  پیش همۀ  آن  و  لفظی است  »توارد 
 شیخ عراقی:  شود   نمی 

 به یک گره که دو چشمت بر ابروان انداخت
 

انداخت جهان  در  آشور  و  فتنه   هزار 
 

 امیر خسرو فرماید:

مطبوعت  شکل  و  موزون  قد   شمایل 
 

 هزار فتنه و آشور در جهان انداخت« 
 (فخری هروی) 

 و اگر زیاده از یک مصرع واقع شود، از توارد خواهد بود، چنانکه این رباعی میرزا کیچیک: 
می  صلاح  به  را عمری  خود   ستودم 

 

می  زهد  شیوۀ  را در  خود   نمودم 
 

 چون عش، آمد کدام زهد و چه صلاح 
 

 المنااااة للااااه آزمااااودم خااااود را
 

میان مولانا جامی الله مرقده  -در  برهانه   -و میرزا کیچیک   -نوّر  الله  که  ب  -أنار  کلمه  تفاوت دو  ه 
 ، فخری هروی اند و میرزا کیچیک زهد و صلاح گفته« )صبر و شکیب فرمودهحضرت مخدومی  

 (  ر 102-پ 101 ص 
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 : به باور فخری 
الواقع شاعر در آن بار توارد »چندانکه ملاحظه کرده شد، بیشتر در مثنوی واقع شده است و فی 

نظر   به  را  خیال  بحر  غواصان  که  است  کم  معنی  و  شده  تنگ  سخن  میدان  چراکه  است،  معذور 
معنیخرده را  او  گوید،  چیزی  تعریف  که  خواهد  شاعری  اگر  باشد   درنیامده  برمیبین  باید ای 

 گوید:  خسرو و شیریناند    شیخ نظامی در  انگیخت، ]و الا[ وصف آن چیز را همه گفته

می میمژه  نار  عقی،   ریختزد 
 

می  ترش   بادام ز    ریختعنّار 
 

 :بهشتهشتامیر خسرو در کتار 

می روان  مژه  هر  از   ریخت خونی 
 

می ارغوان  بر  نرگا   ریخت آر 
 

     اگر معنی یا مصرعی توارد افتد، عجب نیست  شیخ نظامی:

حور  آن  نزدیک  شد  خسروزاده   چو 
 

دور  از  آمد  چشم  در  آر  را   فلک 
 

 شیخ عطار گوید:

تار  دلبران  آن  تن  دادی   چنان 
 

آر  را  خورشید  آمدی  چشم  در   که 
 ( پ 102، ر 102  ص.  ،فخری هروی) 

اند »اکثر چنان است که عیّارپیشگان شهرستان خیال دست بر خزاین مثنویات استادان پیشین نموده 
اند که راه اعتراض بالکل مسدود شده، بلکه مستحسن الحقیقه کار را چنان رسانیده و خور کردهو فی

 شیخ نظامی گوید: شیرین  خسرو و جمله در کتار افتاده است، ازآن

 بگفتااا گاار کناای چشاام ماارا ریااش
 

پیش  دارمت  دیگر  چشم  بازی   به 
 

 فرماید:  خسرو و شیرینامیر خسرو در کتار 

 اگاار چشاامم کناای ساار پاایش آرم 
 

 پااا آن چشاام دگاار را پاایش دارم 
 

 امیر شاهی: 

 دوز تو بر چشم آن را که رسد ناوک دل 
 

بود   ندارد«   راناکا  پیش   چشم دگر 
 (. ر 103  ص.  ،فخری هروی) 
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 : فخری به تأثیر از بلاغیون، دو شرب برای تضمین ذکر کرده:  تضمین د   
»شاعر در نظم خود به شعرای استاد اشارت کند، چنانکه خواجه حافظ یک بیت کمال اسماعیل    -1

 تضمین ساخته است در این غزل: 

 جاااوزا ساااحر نهااااد حمایااال برابااارم 
 

 خااورم یعناای غاالام شاااهم و سااوگند می
 

 و چنین اشارت کرده است: 

نمی  باورت  حدیثور  این  بنده  از   شود 
 

 :از گفتااااۀ کمااااال دلیلاااای بیاااااورم 
 

 گر باارکنم دل از تااو و بااردارم از تااو مهاار
 

 آن مهر بر که افکاانم ایاان دل کجااا باارم«
 ( پ 103  ص.  ،فخری هروی) 

»بیتی را که تضمین کنند، اگر اشارت به صاحبش نکنند، آن بیت در غایت اشتهار باید، بلکه   -2
ثل رسیده باشد    خواجه سلمان:   نزدیک به م 

برداشت تقوی  پردۀ  ورع  روی  از   عشقم 
 

 طبل پنهان چه زنم طشت من از بام افتاد
 

 مولانا صدر نامی: 

 طباال پنهااانی مااا باار ساار بااازار زدنااد
 

 عاقباات قصااۀ مااا در دهاان عااام افتاااد
 

او از  دارم  نهان  چه  را  خود  سربستۀ   :راز 
 

 طبل پنهان چه زنم طشت من از بام افتاد«
 ( ر 104  ص.  ،فخری هروی) 

 : به اعتقاد فخری 
نکرده  تجویز  تغییر  کلمه  تضمین  در  گفته»بعضی  و  باید اند  لفظ  تغییر  بی  را  مصراع  همان  اند: 

 گفت    مثل اینکه استادان گویند: 
 عش، ورزیدن به خوبان خون دل خوردن بود 

 

 اولااش سااوز و گااداز و آخاارش مااردن بااود
 

 مالف گوید:

 : گویی به خوبان عش، ورزیدن خوش است ای که می 
 

بود  خوردن  دل  خون  خوبان  به  ورزیدن   عش، 
 

 :هرکه را چون شمع در دل عش، خوبان شعله زد 
 

بود« مردن  آخرش  و  گداز  و  سوز   اولش 
 (  پ 106-ر 106  ص.  ،فخری هروی) 
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 : الدین علامه اچنین اعتقاد دارد که تکلف یعنی : فخری به نقل از قطب تکلف د   
تر ادا کند، مزید »اگر شاعری لفظی را که در بیتی به یک معنی بیند و آن لفظ را به دو معنی پرورده 

 حسن کلام خواهد بود، چنانکه »بار« در این بیت سلمان:

باری  نگاری  بار  کشد  بار  اگر   دل 
 

 ور کسی یار گزیند چو تو یاری باری
 

 مولانا جامی:  

 گرچه بر دل ز غم عش، تو باری دارم 
 

 لله الحمد که باری چو تو یاری دارم« 
 ( پ 107  ص.  ،فخری هروی) 

 : به باور فخری 
»غیر از این انواع که بیان کرده شده است از استادان، تغییر معانی و الفاظ در شعر پسندیدۀ طبع مردم  

سنج نیست و شعر گفتن و لطافت و نزاکت الفاظ و معانی غریبه پیدا کردن از برای انبساب  سخن
 (  ر  108  ص   ،فخری هرویخاطر مردم است  هرآیینه شاعر چنان کند که مردم او را عیب نکنند« )

 شناسی رسالۀ سرقات نسخه   - 2- 2- 2
 های دنیا شناسایی شده است: فخری دو نسخه در کتابخانه   سرقات شعری از رسالۀ  

برگ و   19ایران: این نسخه  - ، محفوظ در کتابخانۀ عمومی آیةالله مرعشی در قم 1135ن  11نسخۀ عکسی شمارۀ   . 1
  92های  در برگ   سرقات شعری متن منظوم و منثور است که    12سطر دارد  نسخه درواقع مجموعۀ    19هر صفحۀ آن  

  109انجام اثر را در برگ   ( 281ن 3  ، ص  1387) آن با خط نستعلی، کتابت شده و اینکه حافظیان بابلی   ر  110- پ 
  987های  ترتیب در سال نام کاتب و تاریخ کتابت ندارد، اما رسالۀ سوم و ششم به   فخری دانسته، درست نیست  رسالۀ  

(؛  282 ، ص  1387بابلی،   حافظیان استنساخ شده و حسین بن قاسم رسالۀ پنجم را کتابت کرده است )  ق   991و 
 استنساخ شده است    ق   10نیز بنابر مشخصات خط آن در اواخر قرن    سرقات شعری رسد که  درنتیجه به نظر می 

پاشا  ( به عربی از ابن کمال 9- 3   گ )   تفسیر آیۀ لا اکراه فی الدین   - 1های مکتور در این نسخه عبارتند از:  رساله 
=  التنبیه علی غلط الجاهل و النبیه   - 3پاشا  ( به عربی از ابن کمال 11- 10   گ )   حاشیۀ الهدایة إلی شرح البدایة   - 2

( به  33- 30   گ )   جواهر الفرایض =  الفرایض الشهابیه   - 4پاشا  ( به عربی از ابن کمال 28- 14   گ )   سقطات العوام 
( به عربی از عبدالحلیم  45- 35   گ )   شرح الفرایض الشهابیه   - 5الدین ابوحامد احمد بن محمود     عربی از شهار 

( به فارسی از  72- 66   گ )   راحةالانسان   - 7( به ترکی از مالفی نامعلوم  63- 48   گ )   رسالۀ خطوط   - 6مسکری  
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( به  87- 78   گ )   رسالۀ وجود   - 9( به فارسی از مالفی نامعلوم  75- 72   گ )   نصایح بزرگان   - 8مالفی نامعلوم  
جرجانی   شریف  سید  میر  از  جامی  89- 87   گ )   دیوان   - 10فارسی  عبدالرحمان  نورالدین  از  فارسی  به   )11 -  

( به فارسی از  116- 111   گ )   العشاق انیس   - 12( به فارسی از فخری بن محمدامیر هروی  109- 92   گ )   تضمینات 
 الدین رامی  شرف 

اینکه متن  کتار   این نسخه از لحاظ  ندارد، جز  فشردگی داخل    درنهایت   سرقات شعری آرایی ویژگی خاصی 
لایۀ بسیار ساده کتابت شده که سرلوح ناشیانۀ برگ اول آن نیز ناتمام مانده است  این رساله چنین آغاز  جدولی یک 

 شده:  
 »ای شاه و گدا از سوی خود راهنمای

 

عقده کا  همه  کار  رشتۀ   گشای وز 
 

 توحیااد تااو در سلساالۀ نظاام وجااود
 

 ست که وارد شده بر شاه و گدای معنی
 

کلام عد قادری را که طوطی انسان از شکرستان لطفش به نوال معنی شیرینحد و ثنای بی حمد بی
 ( پ 92: ق 970، ز  فخری هرویگردیده   « )

 و با این دو بیت به اتمام رسیده است: 
 ساات او را»رهاای بنمااا کااه بیهوده

 

 باارآور هرچااه مقصااود اساات او را
 

 بهااار باااغ عماارش جاااودان باااد
 

ت ایماان از باااد خاازان باااد«  چو جنااّ
 ( ر 110  ص.  ،فخری هروی) 

صفحه و    79مصر: این نسخه    - مجامیع فارسی طلعت، محفوظ در دارالکتب قاهره   - 28ن  4نسخۀ خطی شمارۀ    . 2
- ر  35های  در برگ  سرقات شعری سطر دارد  نسخه درحقیقت مجموعه رسایل فارسی است که    12هر صفحۀ آن 

،  1966) نام کاتب و تاریخ کتابت ندارد، اما مبشر الطرازی    فخری   آن با خط نستعلی، کتابت شده است  رسالۀ   ر   47
پاشای  رضا بن عصمت های دیگر مجموعه، کاتب نسخه را حسین گویا با استناد به رساله   ( 205- 204ن  1  ص   ص 

 دانسته است     ق   1318وزیر و تاریخ کتابت آن را در سال  
  علم اخلاق   - 2( از فقیر دهلوی  19- 1   گ )   خلاصةالبدایع   - 1های مکتور در این مجموعه عبارتند از:  رساله 

  رسالۀ تضمینات   - 4( از ابوطالب لندنی  34- 28   گ )  رساله در مصطلحات  - 3( از ابوطالب لندنی  27- 19  گ ) 
 ( از عالی شیرازی  78- 74   گ )   خانی مضحکات نعمت   - 5( از فخری هروی  74- 35   گ ) 

در این نسخه با مرکب سیاه کتابت شده، اما کاتب نام برخی از شاعران و کلمات    سرقات شعری بیشتر متن  
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چین کرده  های سرخ، زرد، آبی و سبز مزیّن و ابیات را غالباً وسط ای مانند مطلع، بیت، شعر و نظم را با رنگ کلیشه 
 است  آغاز و انجام این نسخه با اندکی اختلاف مانند نسخۀ اول است  

ها برخلاف تصرفات کاتبان در آثار دیگر،  اگرچه سهویات کاتبان به متن هر دو نسخه راه یافته، اما این لغزش 
 راحتی قابلیت ردیابی و تصحیح دارند   به 

 اهمیت و جایگاه رسالۀ سرقات   - 3- 2

رود که فخری در آن به پیروی از بلاغیون  در این است که نخستین اثری به شمار می   سرقات شعری اهمیت و جایگاه  
طورمستقل در قالب رساله ذکر کرده، هم نسبت به آثار بلاغی پیشین  متقدم، سرقات شعری را به زبان فارسی هم به 

آن را شرح کرده و هم زیرگونه  انواع  داده و  بسط  به بیشتر  بیشتری  با شواهد شعری  را  از شاعران  های سرقات  ویژه 
ویژه در زمینۀ نقد ادبی  براین این رساله منبع خوبی در تاریخ ادبیات فارسی به معاصرش مستند کرده است  علاوه 

با مهم محسور می  آن هم  آشنا می شود، زیرا خوانندگان  اشعار ماثرشان  و  تأثیرگذار  از  ترین شاعران  شوند و هم 
آورند  این رساله از لحاظ ادبیات  های آنان در مواجهه با اشعار دیگران آگاهی به دست می سرایندگان تأثیرپذیر و تکنیک 

مق  با  زیرا  دارد،  اهمیت  نیز  می تطبیقی  عربی  زبان  در  مشابه  آثار  با  آن  محتوای  دیدگاه ایسۀ  شعرسنجان  توان  های 
 زبان را دربارۀ سرقت شعری با یکدیگر سنجید  زبان و عربی فارسی 

 روش تصحیح رسالۀ سرقات  - 4- 2

نسخۀ قم نسبت به نسخۀ قاهره قدمت و صحت بیشتری دارد، پا نسخۀ قم اساس قرار   سرقات شعری از دو نسخۀ 
ها ثبت شد  روش تصحیح رساله بینابین است، زیرا با وجود پایبندی  گرفت و اختلافات نسخۀ قاهره با آن در پاورقی 

ناچار از نسخۀ قاهره برای تکمیل  مشکوک و مغلوطی هم داشت که به   های ضبط ها و  به نسخۀ قم، این نسخه افتادگی 
 استفاده شد     ها آن و اصلاح  

  ها آن ها در هر دو نسخۀ قم و قاهره افتاده و مغلوب بود، بنابراین از منابع ثانوی هم برای تصحیح اندکی از ضبط 
از:   مانند  تذکره   - 2آرای  مجلس و  نامه  لطایف آثار دیگر فخری مثل    - 1کمک گرفته شد که عبارتند  های شاعران 

دواوین شاعرانی مثل حافظ شیرازی، انوری ابیوردی، عبدالرحمان    - 3میرزا  سام   تحفۀ سامی ی دولتشاه و  تذکرةالشعرا 
نیشابوری و آصفی هروی   کاتبی  مانند  منظومه   - 4جامی، کمال خجندی، حسن دهلوی، هلالی جغتایی،  هایی 

دهلوی،  السعدین  قران  و مجنون  عبدالرحمان جامی،  اورنگ  هفت امیر خسرو  و  لیلی  الدین  شرف نام حق  نظامی 
  های فارسی فهرستوارۀ کتاب آثار کتابشناسی مثل    - 6تاد الحلاوی    الشعر دقایق های بلاغی مثل  کتار   - 5بخاری  
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 احمد منزوی  
اجبار از  کدام از دو نسخۀ قم و قاهره و منابع ثانوی به کار نیامد، پا به ها هیچ در تصحیح هفت مورد از ضبط 
هایی که با منابع ثانوی یا تصحیح قیاسی تکمیل شد، در قلّار قرار گرفت، با این  تصحیح قیاسی استفاده شد  افتادگی 

های تصحیح قیاسی  ها گزارش شد که از منابع مکتور گرفته شد و جزئیات قلّار هایی در پاورقی تفاوت که فقط قلّار 
 ذکر نشد  

ها ثبت شد که در تغییر معنا و وزن تأثیرگذار و برآمده  های دو نسخۀ قم و قاهره فقط مواردی در پاورقی از اختلاف 
 از تصرف کاتبان بود، بنابراین از ذکر بسیاری از سهویات هر دو کاتب پرهیز شد  

شده، تعلیقاتی در سه بخش عام، تاریخی و جغرافیایی نیز  بر مقدمه و متن تصحیح علاوه   سرقات شعری تصحیح  
ویژه  به     متن رساله شامل اسامی اشخاص دارد که در بخش اول به مشکلات و ابهامات متن پرداخته شده است 

،  اند ارجاع داده شده   تاریخ ادبیات در ایران الله صفا،  مشهورند و خوانندگان به اثر ذبیح   ها آن شاعرانی است که برخی از  
اما برای افراد و سرایندگان نامشهور اطلاعاتی از منابع متقدم و معاصر فخری استخراد و نقل شده است  بخش سوم  

و    ق  10- 9های  هم در قرن  ها آن تعلیقات مربوب به اسامی اماکنی است که در متن به کار رفته و موقعیت جغرافیایی  
اختصار مشخص شده است  درنهایت، چهار نوع فهرست اسامی اشخاص، اماکن، کتب و  م در حال حاضر به ه 

 ها را به پایان رساله اضافه گردیده است  ها و مصراع رسالات و بیت 

 گیری نتیجه   - 3

دار نقد ادبی است که بخشی از آثار بلاغی زبان فارسی به پیروی از  سرقات شعری یکی از موضوعات مهم و سابقه 
زبان به آن اختصاص یافته، اما این نوع مباحث هم در ضمن مباحث علم بدیع و هم بسیار پراکنده و  بلاغیون عربی 

   : که مختصر ذکر شده است، درحالی 
طورمستقل در قالب رساله  به زبان فارسی به در آن  موضوع سرقات شعری را    فخری   نخستین اثری است که   سرقات شعری    1

 ده است   کر ذکر  
های  را به نسبت با آثار بلاغی پیشین، هم بیشتر بسط داده و انواع آن را شرح کرده و هم زیرگونه   شعری ت    فخری مسئلۀ سرق 2

 ویژه از شاعران معاصرش مستند کرده است   را با شواهد شعری بیشتری به سرقات  
ترین  رود، زیرا مالف هم مهم ویژه در زمینۀ نقد ادبی به شمار می منبع خوبی در تاریخ ادبیات فارسی به   سرقات شعری   3

های آنان را در مواجهه با اشعار دیگران معرفی  شاعران تأثیرگذار و اشعار ماثرشان و هم سرایندگان تأثیرپذیر و تکنیک 
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 کرده است   
توان    رسالۀ فخری از لحاظ ادبیات تطبیقی نیز اهمیت دارد، زیرا با مقایسۀ محتوای آن با آثار مشابه در زبان عربی می 4

 زبان را دربارۀ سرقت شعری با یکدیگر سنجید  زبان و عربی های شعرسنجان فارسی دیدگاه 
و میزان ابتکار و تقلید شاعران    ق   10- 9های قارۀ هند در قرن منبع مهمی دربارۀ نقد شعر خراسان و شبه  سرقات شعری   5

 شود  آنجا هم محسور می 
نگر در میان چهار گروه  طورکلی در بین تمام شاعران بلکه با دیدی جزئی   فخری برای نخستین بار موضوع سرقات را نه به 6

 از شاعران بررسی کرده است  
قارۀ هند  دهد که سرقات شعری موضوع رایجی در بین شاعران و حامیان شعر در کانون ادبی شبه   رسالۀ فخری نشان می 7

 بوده است  
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"Amin Bird" (Morq-e Āmin) in Persian Dictionaries and Iranian Culture 

Mahmood Nadimi Harandi1 

Abstract 
A mythical bird in Persian literature that flies continuously and fulfills people's 

wishes. The expression "Morq-e Āmin" did not exist in Arabic and it was not used 

in Persian until the Safavid era.  The oldest document in which the phrase "Morq-e 

Āmin" is used is a verse from the poem Mehr-o vafa by Baqeri Heravi (composed 

between 996-1012 AH). The oldest lexicographers who have included the 

headword "Morq-e Āmin" in their dictionaries and defined its meaning are S. A. 

Arezu in the Cheraq-e Hedayat (compiled in 1147 AH) and S. M. Waraste in the 

Mostalahat al-Sho`ara (compiled in 1149 AH). However, they differ in identifying 

the identity of the "Morq-e Āmin", and Arezu considered it the Kaff al-Khazhib star 

(Beta Cassiopeiae) and Waraste considered it the angel. But who is right? This 

research is a search for an answer to this question.  The research method in this study 

is descriptive-historical analysis, citing original sources, manuscripts, Persian 

dictionaries, religious texts (Quran, Hadith, commentaries), and even inscriptions 

and folk literature.  For this purpose, evidence of the use of "Morq Āmin" in Persian 

texts, the statements of lexicographers, and other related information were first 

collected by referring to various Persian and Arabic texts. Subsequently, all the 

findings were compared, classified, described and analyzed.  This research revealed 

that the origin of the "Amin Bird" is some religious hadiths and narrations. In the 

early narrations, it was the Amin Angel, and then in the ninth and tenth centuries 

AH, some lexicographers equated "Akhtar" (Star) with the "Amin Angel", and 

finally, in the late tenth or early eleventh century AH, the final stage of evolution 

occurred and the "Amin Bird" was formed. 

Keywords: Amin Bird (Morq-e Āmin), Akhtar (Star), Kaff al-Khazhib star (Beta 

Cassiopeiae), Persian dictionaries, Iranian culture. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 

A mythical bird in Persian literature that flies continuously and fulfills people's 

wishes. The "Amin Bird" sometimes causes misfortune by responding to the curses 

of enemies, and sometimes it becomes a source of happiness by responding to the 

blessings of friends. The oldest document in which the phrase "Morq-e Āmin" is 

used is a verse from the poem Mehr-o vafa by Baqeri Heravi (composed between 

996-1012 AH). The "Amin Bird" is rarely mentioned in ancient literature, but in 

contemporary literature, after the publication of the poem Morq-e Āmin (Amin Bird) 

by Nima Yushij in 1951, it has had a greater presence, especially in children's and 

young adult literature, as well as in the seventh art (cinema) and the jewelry industry. 

There is a difference of opinion among lexicographers regarding the identity of the 

"Amin Bird", with some considering it to be a star and others an angel. But who is 

right? This research is a search for an answer to this question. 

2. Methodology 

The research method in this study is descriptive-analytical based on the purpose and 

documentary based on data collection. For this purpose, first, by examining some 

literary texts and also with the help of available corpuses, evidence of the use of 

"Morq-e Āmin" in Persian texts was collected. Then, the statements of 

lexicographers and other related information were collected by referring to various 

Persian and Arabic texts. Subsequently, all the findings were compared, classified, 

described and analyzed and the history of the emergence of the ‘Amin Bird’ in 

Iranian culture, from the early Islamic period to the contemporary era, was compiled. 

3. Results 
1. The oldest document in which the phrase "Morq-e Āmin" is used is a verse from the 

poem "Mehr-o vafa" by Baqeri Heravi (composed between 996-1012 AH). The "Amin 

Bird" is rarely mentioned in ancient literature, but in contemporary literature, after the 

publication of the poem Morq-e Āmin (Amin Bird) by Nima Yushij in 1951, it has had 

a greater presence. 

2. The primary origin of the ‘Amin Bird’ lies in certain religious hadiths and narrations. In 

the early narrations, it was the "Amin Angel", and then in the ninth and tenth centuries 

AH, some lexicographers equated "Akhtar" (Star) with the "Amin Angel", and finally, 

in the late tenth or early eleventh century AH, the final stage of evolution occurred and 

the "Amin Bird" was formed. 

3. During the transformation of the Amin Angel into "Akhtar" and then into "Amin Bird", 

because the process of this transformation was unknown to some lexicographers of the 
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mid-twelfth century, they made an error in defining the main entry of "Morq-e Āmin" 

and mistakenly equated "Morq-e Āmin" with the "kaff al-khazib star"  (Beta 

Cassiopeiae). 

4. The "Amin Bird" has had a greater presence in recent years, especially in children's and 

young adult literature, as well as in the seventh art (cinema) and the jewelry industry. 

5. The "Amin Bird" is a cultural commonality between Iran and Afghanistan, and represents 

the long-standing unity of both nations. Even today, the proverb "The Amin Bird is on 

the way" is prevalent in both countries. 

6. Contemporary dictionaries have repeated the same definition as before, although in some 

cases, the authors' inferences from the poem Morq-e Āmin by Nima Yushij have also 

been added to their definitions. 

7. In Shiite popular belief, the "Amin bird" is the remnant of the pigeons that dipped 

themselves in the blood of Hussein (AS) on the day of Ashura, and according to some 

others, it is the same as the stork. 

4. Discussion and Conclusion 

“Morq-e Āmin” is a mythical bird in Persian literature that flies continuously and 

fulfills people's wishes. The expression "Morq-e Āmin" was not used in Persian until 

the Safavid era. The oldest document in which the phrase "Morq-e Āmin" is used is 

a verse from the poem Mehr-o vafa by Baqeri Heravi (composed between 996-1012 

AH). The oldest dictionaries including the headword ‘Morq-e Āmin’ are Cherāq-e 

Hedāyat (compiled in 1147 AH) and Mostalahāt al-Shoʿarā (begun in 1149 AH). 

However, the authors of these dictionaries differ in identifying the identity of the 

‘Amin Bird’: Ali Khan Arezu considered it the Kaff al-Khazhib star (Beta 

Cassiopeiae), while S. M. Varaste regarded it as an angel. But who is right? This 

research revealed that the origin of the "Amin Bird" is some religious hadiths and 

narrations. In the early narrations, it was the Amin Angel, and then in the ninth and 

tenth centuries AH, some lexicographers equated "Akhtar" (Star) with the "Amin 

Angel", and finally, in the late tenth or early eleventh century AH, the final stage of 

evolution occurred and the "Amin Bird" was formed. 



  (1404 تابستان)  دوم هٔ ، شمارپنجاه و هشتمسال ، جستارهای نوین ادبی 28

 

DOI: https://doi.org/10.22067/jls.2025.92284.1687 
 

 

 یرانی و فرهنگ ا یفارس ی هادر فرهنگ « ین»مرغ آم

 دهخدا  اکبری علاّمه عل یادبا 

 1ی هرند یمیمحمود ند

 ده ی چک 

  کندها را برآورده میدائماً در حال پرواز است و آرزوهای انسانبه باور عامّه  ای است که  افسانه   ایپرنده مرغ آمین  
ترین سندی به کار نرفته است  قدیم  در فارسی نیز تا پیش از صفویّه  در عربی وجود نداشته است   «مرغ آمین»تعبیر  

( ق 1012-996شده میان    اختهمنظومۀ مهر و وفای باقری هروی )س  « به کار رفته، بیتی ازمرغ آمینکه در آن تعبیر »
 مصطلحات الشّعراء( و  ق  1147  :)تألیف  چراغ هدایت   »مرغ آمین«مدخل  سر  بر مشتملی  هافرهنگ ترین  قدیم  است 

خان  علیدارند:  اختلاف    مرغ آمیندر تشخیص هویت  ها  است  امّا نویسندگان این فرهنگ (  ق  1149  :تألیفآغاز  )
ل    ۀ کفّ الخضیبآن را ستار  آرزو این پژوهش امّا ح، با کدام است؟    ست ا   فرشته دانستهآن را    وارستهو سیالکوتی م 

تاریخی با استناد به  -، تحلیل توصیفیتحقی، در این پژوهش روش    برای پاسخ به این پرسشوجویی است  جست 
ها و ادبیات عامیانه  ی کتیبهمتون دینی )قرآن، حدیث، تفاسیر( و حتّ ،  های فارسیاصیل، نسخ خطی، فرهنگ منابع  
شواهد کاربرد »مرغ های در دسترس با کمک پیکره همچنین و ی دب با بررسی  برخی از متون اابتدا برای این کار  است 

با مراجعه به متون گوناگون   طلاعات  مرتبط  دیگرنگاران و ااقوال فرهنگ آمین« در متون فارسی گردآوری شد  سپا  
شد  در این پژوهش مشخّص شد که  توصیف و تحلیل  و  بندی  مقایسه و طبقه ها  تمامی یافته   در ادامه   آوری شدجمع 

بوده است و    فرشتۀ آمینه  اولیّ  روایات  در مرغ آمین »مرغ آمین« بعضی احادیث و روایات دینی است   اصلی   خاستگاه  
اختر  اند )تعریف کرده  آمین  نگاران، »اختر« را برابر با فرشتۀهای نهم و دهم هجری بعضی از فرهنگ در قرنسپا  

شکل گرفته   آمین   مرغ  در اواخر قرن دهم یا اوایل قرن یازدهم هجری آخرین مرحلۀ تکامل رخ داده و  و درنهایت  (  آمین
   است

   فرهنگ ایرانیهای فارسی، ، فرهنگ ضیبالخ   ف  ک  اختر، مرغ آمین، : هاواژه کلید

 
 یران نور، تهران، ا یامدانشگاه پ ی،فارس  یاتگروه زبان و ادب  یاردانش  1

E-mail: nadimi@pnu.ac.ir https://orcid.org/0009000786980474 
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 مقدّمه - 1
اسلامی تا ادبیات معاصر و باورهای    ۀ را از متون اولیّ یعنی »مرغ آمین«  دینی  - ل یک باور فرهنگی سیر تحوّ در این مقاله  

ها  دائماً در حال پرواز است و آرزوهای انسان به باور عامّه  ای است که  افسانه   ای پرنده مرغ آمین    .یم کن ه ردیابی می عامّ 
شود و گاه با  مرغ آمین گاه با اجابت  نفرین  دشمنان موجب  نکبت و بدبختی و فلاکت  آدمی می    کند را برآورده می 

تعبیر »مرغ آمین« در عربی به کار نرفته است  در      گردد می برکت    خوشبختی و  و   سعادت اجابت  آفرین  دوستان مایۀ 
« به کار رفته، بیتی  مرغ آمین ترین سندی که در آن تعبیر »   قدیم است نیامده    متون ادبی فارسی پیش از دورۀ صفویّه نیز 

کاربرد این تعبیر در متون ادبی دورۀ    ( است  ق   1012- 996شده میان    اخته منظومۀ مهر و وفای باقری هروی )س  از 
،  1330در سال  نیمایوشیج    مرغ آمین شعر  پا از انتشار    ، معاصر امّا در ادر  صفویّه تا پایان عصر مشروطه نادر است،  

و صنعت   ( سینما ) همچنین در هنر هفتم   نوجوانان و   در ادبیات کودکان و  ویژه به   ، روز رواد بیشتری یافته است روزبه 
ان اختلاف هست و بعضی آن را دراصل ستاره و بعضی  گار ن میان فرهنگ  مرغ آمین در تشخیص هویت  زیورآلات  

دربارۀ  برای پاسخ به این پرسش و تحقی، وجویی است  این پژوهش جست امّا ح، با کدام است؟    اند فرشته دانسته 
 فرهنگ ایرانی  های فارسی و  فرهنگ »مرغ آمین« در  

 پیشینۀ پژوهش - 2
متأثّر  آمین« در ادر فارسی    »مرغ  تعبیر   آمین« منتشر نشده است  ظاهراً ظهور   »مرغ   دربارۀ تا کنون پژوهش مستقلی  

خطی منحصر به  نسخۀ )مهر و وفا   ( بوده است ق   1012- 996در حدود  باقری هروی )  سرودۀ  منظومۀ مهر و وفا  از 
این  ق   1012  در   احتمالًا مکتور ،  564به شمارۀ   پطرزبورگ، ن سن ی کف شچدر ی محفوظ در کتابخانۀ سالت فرد     

)به کوشش منصور ثروت، تهران،  (  ق   1147  : )تألیف   چراغ هدایت   صاحبان  ( منظومه هنوز چاپ و منتشر نشده است 
و 1363 الشّعراء   (  تهران ) (  ق   1149  : تألیف آغاز  )   مصطلحات  شمیسا،  سیروس  کوشش  قدیم 1396،  به  ترین  ( 
تکرار    تعاریف همان  های پسین نیز  و دانشنامه   ها در فرهنگ    اند ده تعریف کر را    »مرغ آمین« که    نگارانی هستند فرهنگ 

   فرهنگ ایرانی انجام نشده است های فارسی و  فرهنگ در  و جایگاه آن  ی دربارۀ »مرغ آمین«  دیگر   شده است  پژوهش 

 روش تحقیق - 3
،  های فارسی اصیل، نسخ خطی، فرهنگ منابع  تاریخی با استناد به  - تحقی، در این پژوهش، تحلیل توصیفی  روش 
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ابتدا با بررسی  برخی از متون  برای این کار    است  ها و ادبیات عامیانه  ی کتیبه متون دینی )قرآن، حدیث، تفاسیر( و حتّ 
شواهد  های در دسترس )مانند تارنمای گنجور و پیکرۀ فرهنگستان زبان و ادر فارسی(  با کمک پیکره همچنین  و  ی  دب ا 

با مراجعه به    طلاعات  مورد نیاز دیگر نگاران و ا اقوال فرهنگ کاربرد »مرغ آمین« در متون فارسی گردآوری شد  سپا  
شد  همچنین در بخشی  توصیف و تحلیل  و  بندی  مقایسه و طبقه ها  تمامی یافته   در ادامه    آوری شد متون گوناگون جمع 

   شد بررسی    نیز   و افغانستان   های ایران حضور مرغ آمین در فرهنگ   با رویکردی تطبیقی، از این مقاله،  

 مرغ آمین در ادب قدیم فارسی - 4
» قدیم  تعبیر  آن  در  که  سندی  آمین ترین  رفته،  مرغ  کار  به  )س «  هروی  باقری  وفای  و  مهر  میان    اخته منظومۀ  شده 

 به  ای شاهزاده  و  مهر  نام  به  عش، شاهدختی  پیرامون که    ست ا   عاشقانه  ای منظومه مهر و وفا      1( است ق   1012-699

  در این منظومه در توصیف  ( 148- 483  ، صص  4041پور،  )برای آشنایی اجمالی، حسین است    گرفته  وفا شکل  نام 
 قراری وفا در رسیدن نامۀ مهر آمده است: تابی و بی بی 

 وفاااااا از انتظاااااار ناماااااه دلاااااریش
 

پیچیااااد همچااااون نامااااه باااار همی 
    خاااااااااااااااااااااااااااااااااویش

 

 بااه جااانش آتشاای افااروختن داشاات
 

 کاازان فااردوس باایم  سااوختن داشاات 
 

 کناااد ساااینهبااه نااااخن هااار گهاای می
 

 شاااادی افشااااان شاااانگرف آبگینااااه 
 

 
( Saltykow-Schtschedrinن ) یکف شچدریکتابخانۀ دولتی عمومی سالت  نسخۀ منحصر به فرد این منظومه محفوظ در  1

است  این نسخه نفیا است و به خط نستعلی، زیبا برای شاه عبّاس   برگ   156، مشتمل بر  465به شمارۀ   پطرزبورگ سن 
 ( کتابت شده است  در آغاز آن چنین آمده است:  ق 1038-996صفوی )سلطنت: 

 الخاقانیه السّلطانیه العالیه المستطار النوّار حضرت تسلیم الحُرّیة الاعلی التحفه رسم من مهر و وفا الکتار »هذا 
یوم   الی معدلته و برّه  العالمین علی افاض  و دولته و ملکه تعالی  اللّه خلّد الصفوی، الحسینی عبّاس ابوالمنصور شاه

 القیامه«  
ن ق 1012نویا چهار ماده تاریخ مربوب به سال در پایان این دست    از باقری هروی آمده است و انجامۀ آن چنین است: »م 

ر   الهروی معمایی باقری الحقیر الفقیر متکلمات ر   و ذنوبُه غُف  عیوبُه«  با توجّه به انجامۀ نسخه و با توجّه به اینکه باقری  سُت 
ن 2  ، ص 1389اوحدی بلیانی،  ابت و شیوۀ خط ماهر و قادر« )هروی خوشنویا و »در رنگ کاغذ و افشان و منسوبات کت

پژوه نیز در رسد که این نسخه اصل باشد و به دست باقری هروی کتابت شده باشد  استاد دانش ( بوده است، به نظر می 805
  156تصویر،  بی زرّین، جدول زیبا، بسیار اصل، از هر رهگذر  گویا معرّفی آن احتمال داده است که »اصل« باشد: »نستعلی،،

نویا ظاهراً در همین سال  این دست   ق  1012(  با توجه به چهار ماده تاریخ مربوب به  390  ، ص 8513پژوه،  دانش برگ« )
باید مهر و وفا در محدودۀ   نیبنابرا   ،باقری هروی در اوایل این منظومه، شاه عبّاس را ستوده استاز آنجا که  کتابت شده است   

 سروده شده باشد   ق 1012تا  996
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فتادی رو  بر  گه  و  پشت  بر   گهی 
 

دادی   یاد  مرغی  سربرکنده   ز 
 

می سرشک  خود  به  نفرینافشان   کرد 
 

پیش     دانه  آمینفکندی   مرغ  
 

نیست اثر  را  او  دعا  در  دیدی   چو 
 

نیست؟  گذر  در  اختر  که  گفتی  شد   چه 
 (ر 70)باقری هروی،  

 

( و از شاگردان فصیحی  ق   1075- 990از معاصران درویش واله هروی )حدود    ، پا در بیتی از مولانا بهشتی هروی س 
 آمده است:   ، ( ق   1049- 987هروی ) 

 نزدیاک   شااودینمدعاای ماا باه اجاابات  
 

 

ــینکشاایده زلااف تااو در دام   ــرغ آم  را م
 )مولانا بهشتی،  

ن 1 ، ص 1383آرزو، باااااه نقااااال از: 
287) 

 

 

 : خوانیم می (  ق   1100یا    1077  : ی همچنین در غزلی از حسن بیگ رفیع مشهدی )متوفّ 
روبااه آیاایاانااه  بااه  نشااااویاام مااا   رو 

 
 

چین جو هسااات، اگااار ساااخنعیاااب 
 نیسااااااااااااااااااااااااااااااااااااات

 
سااااحاارخاایاازی  تاالااخاای    لااذّت  

 
 

 هاایچ کمتاار ز خااوار شاایرین نیساات 
را   عااااشاااا،    گااالشاااان     دعااااگاااو 

 
ه    ــینز  بلبلااای بااا  ــرغ آمـ  نیسااات مـ

 )حسن رفیع مشهدی، 
 ، ص 0241قهرمااااان، بااااه نقاااال از:  

405) 
 

 

( در  ق   1123- 1063نجیب کاشانی )   »مرغ آمین« در قرن دوازدهم نیز در اشعار بعضی شاعران به کار رفته است  
تعبیر را در اوایل    ی این بار   ( ق   1135- 1105در تهنیت عید رمضان به شاه سلطان حسین صفوی )سلطنت:  ای  قصیده 

   قصیده و باری دیگر در بیت تخلّص به کار برده است: 

نیااز   باه ساار کتاار   ز   دعاا را گاذاشااتم 
 

 

ط    مرغ آمینچو        رانی  کاانادر هوا کناد 
دمیده  ، صبح  نجیب  برآر  ،اجابت   دست 

 
می   عرش  در  آمین  مرغ  ط  که   رانی  کند 

کاشانی،   و   055  ص ص،  1382)نجیب 
صحن عتی، آستان قدس  در  طلا(    ایوان معروف به  ایوان امیر علیشیر نوایی یا ایوان نادری ) قسمت جنوبی  همچنین در   (545

دربارۀ ساخت ایوان و گلدستۀ بنا به  ای قصیده  های مطلّا بر روی خشت مانندی ساخته شده و در آن  محرار رضوی 
در توصیف    قصیده   آن بیت ششم      مکتور است   ق   1145  قلی افشار، »والی  مُلک  خراسان«، به تاریخ نادر فرمان  
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 ست: گلدستۀ بنا 
 ین مهر زرّ   ایهرسته از صحن جنان گلدست

 

 
آمین   آشیان    یا دست    مرغ   دعاست  است 

 

،  1371، عطاردی؛ 174 ، ص 1348، ماتمن؛ 120ن 2 ، ص 1302،  الدّولهصنیع؛ 517 ، ص 1382، مفتون)
 (204 ص 

 
 آستان قدس رضوی  ایوان امیر علیشیر نواییتصویر بیت مکتور در کتیبۀ 

 +++ 
 علی )ع( آورده است:   امیر مامنان، ای در مدح و منقبت  ( نیز در قصیده ق   1181- ق   1103حزین لاهیجی ) 

ــین ــرغ آمـــ  ز آسااااامان آیاااااد مـــ
 

 چاااون تاااو کاااف در دعاااا برافااارازی 
 (107 ، ص 1378)حزین لاهیجی،  

 +++ 
 گفته است: )ص(  ای در نعت رسول اکرم  ص و شریطۀ قصیده در تخلّ   ( ق   1296- 1217آبادی ) اله   د ی شه   امام غلام  

نااازی ای گسااتاخ میگاال بااه گلشاان باارده
 شااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااهید

 

 گزد از شاارم ایاان گفتااار گااللب به دندان می 
 

 

 هااان ز آهنااگ دعااا باارکش ز دل یااک زمزمااه
 

 بشااکفد صااد بااار گاال  مــرغ آمــینکز نااوای   
 ؛42 ، ص 1300،  شهید) 

 (1924ن 3 ، ص 1391نوشاااااهی، : نیااااز 
  

 های فارسی و بررسی خاستگاه آن فرهنگ در    « مرغ آمین » - 5
( مدخل شده است   ق  1147  در  الدّین علی خان آرزو )تألیف سراد   چراغ هدایت »مرغ آمین« نخستین بار در تعبیر 
 الخضیب« نوشته است:   »کفّ   برابر با »مرغ آمین« را  آرزو  

الخضیب   الخضیب، زیراچه نزد منجّمین مقرّر است که هر که وقت طلوع  کفّ   : کفّ مرغ آمین»
 (1224 ، ص 1363)آرزو، «  دعا کند مستجار گردد

از    اندکی  هدایت پا  الشّعراء در    ، چراغ  آمین«  ق   1149  : تألیف آغاز  )   مصطلحات  »مرغ  فرشته (،  معنای  ای  در 
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 : مستجار الدعوه آمده است 
گوید هر دعایی که به آمینش کند و همیشه آمین میای است که در هوا پرواز می: فرشتهمرغ آمین»

 (675 ، ص 1396)وارسته، شود « برسد مستجار می

آیا این دو تعریف برابر است؟ و اگر برابر نیست، کدام یک صحیح است؟ برای پاسخ به این پرسش باید ابتدا دید »کفّ  
 الخضیب« چیست؟ 

ستاره   کفّ  نام  منجّمان  در اصطلاح  فلکی  الخضیب  صورت  این  الکرسی   ذات  فلکی  صورت  در  است  ای 
»ستارۀ روشن واقع    آویزان کرده است    ی خود را ها بر سیزده ستاره است بر صورت زنی که بر کرسی نشسته و پا مشتمل 

سند   »کفّ الخضیب«   ( 89  ، ص  1394)ماهیار، صورت  فلکی  ذات الکرسی را کفّ الخضیب گویند «   در میان  م 
مناسبتی با صورت فلکی ثریّا دارند، »بدین شکل که ثریّا را به شکل سر و این    بریده[ کف  ]= به اتّفاق »کفّ جذما«  

جای دو دست او تصوّر نموده، کفّ الخضیب را دست شمالی و کفّ جذما را دست جنوبی او گویند «  دو ستاره را به 
   ( 628  ، ص  1381)مصفّی،  
(  ق   442از  پا   - 362میان این ستاره و استجابت دعا ارتباطی قائل بودند  ابوریحان بیرونی ) قدیم  شناسان  ستاره 

 ( آورده است: ق   256- 185به نقل از رسالۀ اوقات دعای یعقور بن اسحاق کندی ) 
ا  ی م  ت  م    د  طار  عُ   و  أ  ر  م  ق  ال    : ان  اء  ع  الد    ات  ی اوق  ل  ع    ة  قصور  م    ة  سال  ی ر  اق الکندی ف  اسح    نُ ب    عقورُ ی    ر  ک  ذ    »و  

  ا  م  الش    ان    و    ،ه  لاح  ص    و    ن  د  ب  ال    ر  م  أی  ف    ة  اب  الإج    رجو  م    اء  ع  لد  ل    تاً ق  و    کان      ،  یبض  الخ    ف  ک    ب  ک  و  ا ک  ن  ار  ق  
عاء  تاً ل  ق  و    کان    هُ ت  ن  ار  ی ق  ت  م   ج    ی و  ن  الغ  ب    لد    و  هُ   ل، و  ح  زُ   هُ ن  ار  ق    إن    و    ،ه  ر  م  عُ   ط  س  ی و  ف    هُ ل    ارُ ج  ت  س  یُ   و    ة  اع  الش 
 ا    ه  ر  م  عُ   ط  س  ن و  ی م  اع  الد    عد  ، س  سعود  م  

 إن      ف    ،ریع    و    عف  ض    و    ر  ق  ت  ف  ، ا  نحوساً م    کان    ان    و    ،ه ر  ی آخ  ل 
ه    هُ ت  ن  ار  ق    ان    و   ،ه  م  ی ظال  ل  ی ع  اع  الد    ر  ص  ری، ن  ت  ش  المُ   هُ ن  ار  ق   ن  لک    ال، و  ی الم  ی ف  اع  الد    ةُ و  ع  د    ت  جیب  ة، أُ ر  الز 
هُ،ل  ق  ی   ر  ة «  اب  ج  الإ  م  ر  ح    و    ه  ی  ل  دعوا ع  ی    ن  م  ل    ماً ظال    ت  ق  الو    ی ذلک  ی ف  اع  الد    یخ، کان  رّ الم    هُ ن  ار  ق    إن    و     عُم 
گوید: هرگاه قمر و   اختصاص دارد، اوقات دعا  بهای که ترجمه: یعقور بن اسحاق کندی در رساله ]

دعای شخص دربارۀ بدن و صلاح  آن مستجار       الخضیب اقتران داشته باشند    عطارد با ستارۀ کفّ 
شود، و هرگاه شما با آن اقتران داشته باشد آنگاه وقت دعا برای توانگری و شجاعت است، و  می

نیمۀ عمر   در  اگر درمستجار می   دعاکنندهاین دعا  باشد،  اقتران داشته  آن  با  و هرگاه زحل   شود، 
شود و اگر در اش تا پایان عمرش مستجار میحالت  سعد باشد، آنگاه دعای دعاکننده از میانسالی 

    و اگر مشتری با آن اقتران داشته   گردد،میحالت نحا باشد، آنگاه او فقیر و ناتوان و تهیدست  
ر زهره با آن اقتران داشته باشد آنگاه دعای شود، و اگمیاش پیروز  باشد آنگاه دعاکننده بر ستمکاره

گردد، و اگر مریخ با آن اقتران داشته باشد  شود ولی عمرش کم میمیدعاکننده دربارۀ مال مستجار  
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  [شودو از اجابت محروم می   باشدکند ظالم  آنگاه دعاکننده در این وقت بر کسی که برای او دعا می
- 349  ص ص،  1386بیرونی،    ،آنفارسی  های  ترجمهو برای دیدن  ؛  281  ، ص  1380بیرونی،  )

 (  301- 300 ص ص، 1392بیرونی، ؛ 503

 الخضیب به نصف النّهار رسد دعا مستجار شود:   ( نیز وقتی ستارۀ کفّ ق   680  : )تألیف   اختیارات مظفری   بنا بر 
: و او سیزده کوکب است و بر صورت زنی است بر کرسی نشسته و بر آنجا مسندی الکرسیذات»

خوانند    الخضیب  ای است روشن از قدر سیوم که او را کفّ مسند ستاره   ها فرو گذاشته و بر میانۀ و پای 
و به کوهان ناقه شناسند و گویند که چون او به نصف النّهار رسد، دعا در آن وقت مستجار باشد، 

 (207-206 ص ص، 1402الدّین شیرازی، )قطب «  مگر از ظالمی

 اشاره شده است:   ه هم به همین نکت   فارسی   های فرهنگ و در  
رنگ به جانب شمال که چون به دائرۀ نصف النّهار رسد ای است سرخ: نام ستاره الخضیب  کفّ »

ذیل ،  معین، ذیل »کفّ الخضیب«؛  دهخدا  ؛712، ص   1363،  رامپوری« ) وقت اجابت دعاست
 ( »کفّ الخضیب«

میان  قدیم  شناسان  ستاره است که  ارتباطی  را برابر با ستارۀ کفّ الخضیب دانسته به سبب  آرزو »مرغ آمین«    بنابراین، اگر 
محمّد سودی بسنوی  قائل بودند  شگفت آنکه حدود صدوپنجاه سال قبل از آرزو، و استجابت دعا کفّ الخضیب  

 مشهور حافظ: بیت  در شرح این  (  ق   930-1006) 
 روز هجران و شب فرقاات یااار آخاار شااد

 

 

 زدم این فال و گذشت اختر و کار آخر شد 
 ته است: گف الخضیب«    »کفّ   را برابر با ستارۀ »اختر«   

الخضیب گویند وقتی  ای که کفّ ستاره    اختر هم گذشت یعنی دعا در محل اجابت قرار گرفت   »
«  گردد ای که هر یک از برود دارد برسد، هر دعائی به امر خداوند در آن موقع مستجار میبه درجه 

 (809ن 2 ، ص 1395)سودی بسنوی، 

خان آرزو  الدّین علی سراد او  از که دیدیم، سودی بسنوی »اختر« را برابر با »کفّ الخضیب« و یک و نیم قرن پا چنان 
 اند  پا آیا ارتباطی میان »اختر« و »مرغ آمین« هست؟ »مرغ آمین« را برابر با »کفّ الخضیب« گفته 

، امّا با  مشهورترین معنای »اختر« ستاره است های فارسی مراجعه کرد   برای پاسخ به این پرسش، باید به فرهنگ 
  مفتاح الفضلا   تر قدیم اند  از همه  نوشته   آمین   وجود این، بعضی از لغویان قرن نهم هجری »اختر« را برابر با فرشتۀ 
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 است:   ( ق   873در    1آبادی تألیف محمّد بن داود شادی ) 
 (108 ، ص 1400)شادی آبادی، «  :     نام فریشته است که آمین گویداختر»

 ( آورده است: ق   878  : )تألیف   شرفنامۀ منیری پا ازآن، ابراهیم قوام فاروقی در  
 ( 50ن 1 ، ص 1385)فاروقی، «  گویای است آمین:     نام فرشتهاختر»

 نوشته است: و احتمالًا به تأسّی از سودی بسنوی چنین  (  ق   955  : )تألیف   فرهنگ شیرخانی شیرخان برمزید سور در  
گوید  شنود آمین میگردد و هر چه میگرد که می: به فتح، معروف و فال نیک و نام فرشتۀ کوچه اختر»

 : 2که ح، تعالی به سرعت اجابت کند  خواجه حافظ 
 آخاار شااد  یااارروز هجران و شب فرقاات  

o   فال و گذشت اخترو کار آخر شد «   ین زدم ا 
 ( ر 21)شیرخان  برمزید  سور،  

 (: ق   1001  : )تألیف   مدار الافاضل اللّه داد فیضی سرهندی در  
گردد و هر دعایی که به آمین او پیوسته به اجابت  گویان می ای است که در عالم آمین: نام فرشتهاختر»

 رسد  مواف، این معنی است:  می
 برخاساات یچااهکااه از باز یهاار آن فااال

o  3گذشت آن فال شد راستچو اختر می   » 
 (61-60ن 1 ، ص 1337)فیضی سرهندی،  

 +++ 
ل  که دیدیم، تعریفی را که  چنان  دربرابر »مرغ آمین«    ( ق   1149  : تألیف آغاز  )   مصطلحات الشّعراء در  وارسته  سیالکوتی م 

برای »اختر« آورده    ( ق   873  : تألیف )   مفتاح الفضلا در    آبادی محمّد بن داود شادی سال پیش از او،    276آورده است،  
در اواخر قرن دهم  و  بوده است    آمین   های نهم و دهم هجری »اختر« برابر با فرشتۀ دهد که در قرن و این نشان می   است 

   شده است   آمین   برابر با فرشتۀ   « مرغ آمین یا اوایل قرن یازدهم هجری » 
و وارسته کدام یک صحیح است؟   آرزو حال برگردیم به پرسش اصلی پژوهش حاضر، اینکه از میان دو تعریف 

 زیرا: ؛  بدون تردید ح، با وارسته است و مرغ آمین دراصل فرشتۀ آمین است، و نه کفّ الخضیب 
تصریح شده    فرشتۀ آمین ترین روایات مربوب به صدر اسلام، به وجود  از یک طرف، در فرهنگ اسلامی، در قدیم 
 

 نگاری این معنای »اختر« چه بوده است  آبادی در تعریف برای ما معلوم نیست که مأخذ شادی   1
 (  184 ، ص 1377حافظ، ورت در دیوان حافظ آمده است )این بیت به همین ص  2
 ، ص  1388ای،  نظامی گنجهد دستگردی اندکی تفاوت دارد )نظامی است که در تصحیح حسن وحی  خسرو و شیرینبیت از     3

147 ) 
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 است  برخی از آن روایات عبارت است از:  

 وقت دعای کسی برای دیگری   ( در 1
 ل او آمین گوید: آمده است که اگر کسی برای دیگری دعا کند، فرشتۀ موکّ   حدیثی از پیامبر اکرم )ص( در  

ا   ع  ن  د  یه  »م  خ 
 

ر    لِ 
ه  ظ  کُ   ب  ل  م  ال  ال  ، ق  یب  غ  ک    ال  مُو  ل  ]ترجمه:  ال 

ث  م  ک ب 
ل  ، و  ین  : آم  ه  هر کا برای برادرش  لُ ب 

  مسلم« ).[گوید: آمین و تو نیز همینطورای که به او منصور شده می در غیار او دعا کند، فرشته
نیسابوری ص 1426،  قشیری  ص 2009،  سجستانی  داوودواب  ؛4512  ،  ابوشجاع ؛  638ن  2  ، 

 ( 320ن 9 ، ص 1964، سُبکی ؛ 214ن 2 ، ص 1986 دیلمی،

 نماز   ( در 2
 شود: آمرزیده می   ، آن نمازگزار هرگاه آمین  نمازگزاری با آمین  فرشتۀ آمین همراه شود 

ی الس  » ئ کةُ ف 
لا  ت  الم  ال  ، و  ق  ین  : آم  دُکم  ح  ال  أ  ا ق  ذ  : إ 

ال  م  ق  ل  یه  و  س  ل  ی اللّهُ ع  ل  ه  ص 
سُول  الل  ن  ر  :أ  اء  ،  م  ین  آم 

ه   ب 
ن  ن  ذ  م  م  د  ق  ا ت  هُ م  ر  ل  ی غُف  ر  خ 

ُ
ا الِ اهُم  د  ح   إ 

ت  ق  اف  و  ]ترجمه: پیامبر )ص( فرمود: هرگاه کسی از شما   ف 
بگوید: آمین و در همان حال فرشتگان آسمان هم بگویند: آمین، و آن یکی با دیگری همراه شود،  

، قشیری نیسابوری  مسلم؛  192  ، ص 2002بخاری،  « )شود [همۀ گناهان پیشین او بخشیده می
 ( 479-478ن 1 ، ص 2001، نسائی؛ 193 ، ص 1426

 دیگر از این حدیث در تفاسیر کهن فارسی آمده است:   صورتی و  
ه   ة  ک  لائ  م  ال   ین  م  أ  ت   هُ ینُ م  أ  ت   ،  اف  و   ن  م  ف   ،ین  آم   ین  آم   :قولُ ی   واء  ه  ی ال  کاً ف  ل  ه م  لّ ل   ن  إ» ب 

ن  ن  ذ  م  م  د  ق  ا ت  ه ]م  ر  ل   [1غُف 
گوید، پا کسی که آمین گفتنش  ای است در آسمان که آمین آمین می]ترجمه: همانا خدای را فرشته 

، 1381)سورآبادی،  «  شود[ همراه با آمین گفتن  فرشتگان باشد، همۀ گناهان پیشین او بخشیده می 
 (24ن 1 ص 

ه علیه و آله و سلّم که چون امام فاتحة الکتار تمام کند و  »و درست است خبر از مصطفی صلّی الل 
گویند، و هر که برابر افتد آمین وی با آمین گفتن ید آمین که فرشتگان همچنین میی در نماز شما گو 

 (23ن 1 ، ص 1389)میبدی، گذشته گناه وی بیامرزند «  ،فرشتگان

 مانی کن ی  ر    ( در 3

محل حضور    )از ارکان چهارگانۀ کعبه( مانی  کن ی  رُ ( نقل شده است که مطاب، با آن،  ق   68عبّاس )متوفّی:  خبری از ابن 
 فرشتۀ آمین و استجابت دعاست: 

 
 نیامده است   تفسیر سورآبادیبخش آخر حدیث در متن چاپی   1
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ک    د  ن  : ع  عبّاس قال  ابن» م    اللّهُ   ،  ل  خ    ذُ ن  مُ   م  ائ  ق    ک  ل  ی م  مان  ی  ال    ن  الر  قولوا:  ف  ،  ین  آم    قولُ ی    ض  ر  الِ    و   ات  او  الس 
نا بَّ نا  ر  ی   آت  نْیا  ف  ة    الدُّ ن  س  ة     ح  ر  ی الآخ  ة  و  ف  ن  س  ار     ح  ذاب  النَّ نا ع  عبّاس ]ترجمه: ابن   [201]بقره:  و  ق 

ها و زمین را آفریده ای است ایستاده از هنگامی که خداوند آسمانگفت: نزدیک رکن یمانی فرشته
ناگوید: آمین، پا بگویید:  است می بَّ   ، ص 2003،  بیهقی؛  116ن  2، ص   2002،  ثعلبی« ).[...  ر 

 (543ن 1 ، ص 1389، میبدی؛ 82ن 5 ، ص 1996، یم اصفهانیع  ابونُ ؛ 485ن 5

 به فارسی آمده است:   ر تفسیر گاز  همین روایت در  
ای است که از آنگاه که خدای جهان آفریده آنجا استاده  فرشته یمانی رکننزدیک  »خدای را تعالی به 

ناگوید: آمین آمین بر دعای آنان که ایشان گویند:  می  ،است بَّ نا   ر  ی  آت  نْیا  ف  ة    الدُّ ن  س  ة    ح  ر  ی الآخ  و  ف 
ة   ن  س  ار   ح  ذاب  النَّ نا ع   (152ن 1 ، ص 1377)ابوالمحاسن جرجانی، «   [201]بقره: و  ق 

 به فرشتۀ آمین در روایات دیگری نیز اشاراتی شده است، ازجمله: 
»رسول علیه السّلام     گفت: چهار کا آن باشد که خدای تعالی لعنت کند بر ایشان به ندا ایشان  

 (130-129ن 14 ص ص، 1389)ابوالفتوح رازی، « .را از بالای عرش و فریشتگان آمین کنند
،  1361،  خرگوشی)«  .گویند بر دعای منگویم و فرشتگان آمین می»رسول گفت:     من دعا می

 (103 ص 

 و همچنین در دواوین شاعران: 
گااویااد او  لااک  مااُ دعااای  چااو   دولاات 

 

 

 بر چرخ کند فریشته آمین  
 676 ، ص 1390سلمان،  مسعود سعد) 

به دست ( باده  جام  خویش  مراد دل  بر   تو 
 

 

 ز خلاا، باار تااو دعااا وز فرشااتگان آمااین 
 (774 ، ص 5138،  یامیر معزّ ) 

 کام تو باد  جهان و کار جهان سار به سار به
 

 

 ز بنااادگانت دعاااا وز فرشاااتگان آماااین 
 (562 ، ص 8613ی،  مری آملقُ ) 

تاا بر آسااماان گویناد بلناد کنم   سااخن 
 

 

آمایان   فارشاااتاگاان  را  او  دولات    دعاای  
 (447 ، ص 6138،  سعدی) 

گااویاانااد دل  اهاال  کااه  دعااایاای   هاار 
 

 

 شااااااانوند از فرشاااااااتگان آماااااااین 
 (143 ، ص 8413کرمانی،  عماد فقیه) 

 +++ 
اند  در قرآن کریم به بالدار بودن فرشتگان اشاره  کرده مرغ تمثّل می   صورت به ران قدیم فرشته را و از د و از طرف دیگر،  
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ات  و   او  م  ر  الس  اط  ه  ف 
ل  دُ ل  م  ح  ی و    شده است: »ال  ن  ث  ة  م  ح  ن  ج  ی أ  کة  رُسُلًا أُول  ئ 

لا  م  ل  ال  اع  ض  ج  ر 
ث  و    الِ   «    ثُلا  اع  ترجمه:  ] رُب 

  اند چهارگانه گانه و    های دوگانه و سه آسمان و زمین است ]و[ فرشتگان را که دارای بال   ۀ سپاس خدای را که پدیدآورند 
 مرغ اشاراتی رفته است:   صورت به فرشته    ل  (  در بعضی از روایات نیز به تمثّ 1)فاطر:    [ آورنده قرار داده است پیام 

 کرسی یا عرش  حامل   فرشتگان    ( 1
 در تفسیر خود آورده است:   ( ق   150- 80بلخی )   ی ر أزد ی مان بن بش ی قاتل بن سل بوالحسن مُ ا 

ی هُ هُ ج  و   ک  ل  م       لاک  أم   ةُ ع  ب  ی أر  س  ر  کُ ال   لُ م  ح  ی  » ل     ة  ور  صُ  ع 
ان الإ  س  ی هُ هُ ج  و   ک  ل  م   و      ن  ل   د  ی  س   ة  ور  صُ  ع 

ی  هُ هُ ج  و    ک  ل  م    و        ور،  و  هُو  الث         ام  ع  ن  الِ   ل  ی    د  ی  س    ة  ور  صُ   ع  س         ر  الط  ی  ک  ل  م    و    ،رو  هُو  الن  ل   ة  ور  صُ   ع 
باع    د  ی  س   الِ       الس  هُو   می   دس  و   حمل  فرشته  چهار  را  کرسی  فرشته]ترجمه:  که کنند      است  ای 

فرشته و  است      انسان  چهرۀ  همانند  برترین  سیمایش  صورت  همانند  سیمایش  که  است  ای 
ای است که سیمایش همانند صورت برترین  پرندگان  چهارپایان است که گاو نر است     و فرشته

ای است که سیمایش همانند صورت برترین  درندگان است که شیر  است که کرکا است     و فرشته
 (233ن 2 ، ص 2002، ثعلبی؛ 213ن 1 ، ص 2002، مقاتل بن سلیمان« ).است[

 اند: همین نوع سخنان را دربارۀ فرشتگان حملۀ عرش نیز گفته 
ش  » ر  ع  ال  ةُ  ل  م  و     :ح   ، ر 

س  ن  ة   ی صُور  ل  ثُ ع  ال 
الث  و    ، ر  و  ث  ة   ی صُور  ل  ی ع  ان 

الث  و   ، ان  س  ن  إ  ة   ی صُور  ل  دُهُم  ع  ح  أ 
د   س  أ  ة   ی صُور  ل  عُ ع  اب  به  ]ترجمه: فرشتگان حامل عرش: یکی  الر  به شکل انسان است و دومی  شان 

، سلمی نیسابوری  خزیمه)ابن«  شکل گاو نر و سومی به شکل کرکا و چهارمی بیه شکل شیر[ 
 (206ن 1 ، ص 8819

   :ه  ج  و    ةُ ع  ب  أر    وم  ی  ال    مُ هُ   و  »
س    ه  ج  و    ة  ور  ی صُ ل  م ع  هُ دُ ح  أ  ان    و    ر  الن 

ج  ی ک  الث  ال    و    د  س  ه  الِ  و 
ج  ک    ثُ الث    و    ور  الث    ه  و 

اب   ج  ک    عُ الر  جُل  ه  و  »فرشتگان حامل عرش اکنون چهارند،  ]ترجمه از محمّدرضا شفیعی کدکنی:  «  الر 
ایشان   از  و دیگری    صورتبه چهرۀ یکی  و سومی    صورتبهکرکا است  و    صورتبه شیر  نر  گاو 

انسان« صورت  مانند  به  بیمقدسی )  [ «چهارمی  ص تا،  آن،  167  ن1  ،  فارسی  ترجمۀ  برای  و  ؛ 
 (247ن 1 ، ص 1390، مقدسی 

 و اسرافیل به گونۀ صعوه  ل ی ( جبرئ 2

ردی است  در عربی  صعوه »نوعی از گنجشک، با سری سرخ  در ادر فارسی صعوه از میان پرندگان رمز ناتوانی و خُ 
   ( 180- 179  ص  ص ،  1385)شفیعی کدکنی،  [«  617ن  1  الحیوان   ة حیو ]   ة و  ع  ص    ن  م    فُ ع  هم ضرر المثل است: أض  

 ای شود: الهی همچون صعوه   خوف   ی از در بعضی روایات آمده است که اسرافیل گاه 
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اب  ر    و  » ب    ن  أ    :هُ ن  ع    اللّهُ   ی  ض  ر    اس  ب  ع  ن  اب    ن  ع    ة  م  ر  ک  ع    ن  ع    ح  ی  جُر  نُ وی 
ص  الن  اللّهُ ل  یّ  قال  ل  س    و    ه  ی  ل  ع    ی    م 

 ج  ل  
أُح  إن    :یلئ  ر  ب  صُ ف    أراک    أن    ب  ی  ت  ت  ال    ک  ت  ور  ی  ف  ه  ی  ل  ع    کونُ ی  م  ا  قال  ی الس  ف    اء        و  ل    ف  ی  ک  یا محمّد 

م  ی  أح    لُ اء  ض  ت  ی  ل    هُ أن         ،یلراف  س  إ  ت  ی  أ  ر   م  اناً  ح  ع  ت    اللّه    ة  خاف  ن  ی  ت  الی  ع  ک    صیرُ ی  از  «  ةو  الص  ]ترجمه 
عبّاس )رض( روایت کرده است که پیامبر جُریح از عکرمه از ابن »ابن  محمّدرضا شفیعی کدکنی:

آسمان در  که  بر همان صورتی  را  تو  که  دارم  من دوست  جبرئیل گفت:  به  ببینم )ص(  ها هستی، 
او گاه از خوف خداوند          جبرئیل گفت: ای محمّد )ص(، چه خواهد بود اگر اسرافیل را ببینی،  

به گونۀ صعوه چنان می ؛ و برای  174-173ن  1  ص ص،  تا، بیمقدسی)[ «  آید«ای درمیکاهد که 
 (252-251ن 1 ص ص، 1390، مقدسیترجمۀ فارسی آن، 

 آمده است:   روض الجنان در ذیل آیۀ اول سورۀ فاطر در تفسیر  
ای گردد و آن مرغکی  مانند  صعوه »اسرافیل    و او اوقاتی متضایل و حقیر شود عظمت خدای را تا به 

 (92ن 16 ، ص 1389، ابوالفتوح رازی« ).نجشک شکل  بُ باشد به 

 ای دید: صعوه   صورت به اند که پیامبر )ص( در شب معراد جبرئیل را  همچنین نوشته 
 1جبرئیل را دید دیگربار هم آنجا مثل الوصع ،قوسین، چون بازگشت جا ببردند تا به قار ن»رسول را آ

صعوه به ضعیفی  رسول گفت: »یا جبرئیل، این توی؟«  گفت: »بلی«  گفت: »چرا   2چون سیسک 
و   ، من چون فازین مقام رسم، از هیبت خدای عزّ ةچنین ببودی؟« گفت: »یا محمّد هذا مقام الهیب

 ( 2466ن 4 ، ص 1381)سورآبادی، «  چنین گردم جلّ 

ای گداخته  گفتم: ای جبرئیل، این توی که  »چون بازگشتم جبریل را دیدم در مقام وی چون صعوه 
ار چنین  ، من چون بدین مقام رسم، از هیبت جبّ ةچنین ببودی؟« گفت: »یا رسول اللّه هذا مقام الهیب

 (520 ، ص 1392، )سورآبادی «.بگدازم 

رسول برداشت، با خود بگداخت، چون    اثر    معراد[ جبرئیل یک گام بر  حال ]= در شب    درنهایت»
 (238ن 9 ، ص 1389)میبدی، « .ای شدصعوه 

 همچون کرکسان   آسمان سوم  ( فرشتگان 3
م  » ا کل  م  ل  هُ ف  ،      الل  یه  ل  ظُر  إ  ن  ین  هُ أ  ب  ل  ر  أ  س  ، ف  ه  یت  ی رُؤ  ع  ف  م 

ی، ط  ر   ثُم  مُوس  م  هُ  أ  کة   الل  ئ 
لا  وا   م  ن  یمُر  یا أ  ن  الد 

هُ   الل  ر   م  أ  ثُم   ی،      مُوس  کة  ب  ئ 
لا  اء    م  م  ال     الس  ث  م  أ  طُوا  ب  ه  ف   ، یه  ل  ضُوا ع  ر 

ت  اع  ف  ی  ی مُوس  ل  طُوا ع  ب 
ن  اه 

أ  یة   ان 
الث 

 
 وصع: صعوه  در متن چاپی تفسیر سورآبادی سهواً »الوضع« )با حرف منقوطه( آمده است    1
دهخدا، ذیل تا یکساله« و »تیهو« آمده است ) ماهه  ای از واژۀ »شیشک« است که به معنای »برۀ شش سیسک: ظاهراً گونه   2

 (  در اینجا این کلمه ظاهراً به معنای »جوجه« به کار رفته است: سیسک  صعوه: جوجۀ صعوه  »شیشک«
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هُ   ر  الل  م  ،     ثُم  أ  د  س 
کة  الِ   ئ 

لا  اء    م  م  ة    الس 
ث  ال 

سُور     الث  ال  الن  ث  م  لُوا أ  ب  ق  أ  ، ف  یه  ل  ضُوا ع  ر 
ت  اع  ی ف  ی مُوس  ل  طُوا ع  ب 

ن  اه 
أ 

]ترجمه: آن گاه که خدای با موسی سخن گفت، به دیدار  او آرزومند شد، پا از پروردگارش    «   
خواست تا بدو نظر افکند      سپا خداوند فرشتگان  دنیا را فرمان داد تا بر موسی بگذرند      سپا  

پا همانند  خداوند فرشتگان  آسمان دوم را فرمان داد تا بر موسی فرود آیند و بر او نمایان شوند،  
شیران بر او فرود آمدند،     سپا خداوند فرشتگان  آسمان سوم را فرمان داد تا بر موسی فرود آیند و  

آوردند    [ روی  بدو  کرکسان  همانند  پا  شوند،  نمایان  او  ص 2001،  طبری )  بر  ؛  420ن  10  ، 
 (276ن 4 ، ص 2002، ثعلبی 

 کردار  مرغی سبز   بر   بندۀ موحّد   ۀ ( فرشت 4
لام علیه»پیغامبر،   « خدای، الس  سُولُ اللّه  د  ر  م  لا  اللّهُ، مُح   إ 

لٰه   إ 
، گفت: چون بندۀ موحّد بگوید که »لا 

 ( 17 ، ص 4401فقیه ابونصر، )«    کردار  مرغی سبز  ای بیافریند بر، از آن کلمه فریشتهجلّ  و عزّ 

 آمده است:   چنین   و نزهة الفضلاء   روضة العلماء کتار  روایت در  این    اصل  
ل   ی  ع  ب 

ن  الن 
هُ ع  ن  ی  اللّهُ ع  ض  اء  ر  د  ر  ی الد  ب 

ن  أ  لا   ی  »روی ع   إ 
ه  ل   إ 

نُ لا  م  مُا  دُ ال  ب  ع  ال  ال  ا ق  ذ  ال: إ  هُ ق  ن  مُ أ  لا  ه  الس 
ل   ه  م  م 

ن  ف  ی م  ال  ع  هُ ت  د  الل  ر  خ  ه  أ 
سُولُ الل  مّد  ر  هُ مُح  ل  الط  کً الل  ث  ر  ار   ی  ا م  ض  ویستی، )«       لاخ  ند  بخاری ز 

 (ر 22

»مرغ آمین« بعضی احادیث و روایات    اصلی    خاستگاه  شود که درواقع  از جمیع شواهد فوق استنباب می   به این دلایل، و 
های نهم و دهم هجری بعضی از لغویان،  در قرن سپا  بوده است و    فرشتۀ آمین ه  در شکل اولیّ مرغ آمین  دینی است   

در اواخر قرن دهم یا اوایل قرن یازدهم هجری  و درنهایت  (  اختر  آمین اند ) تعریف کرده   آمین   »اختر« را برابر با فرشتۀ 
ظاهراً به دلیل آنکه فرآیند این تطوّر برای لغویان  نیمۀ      شکل گرفته است   مرغ آمین آخرین مرحلۀ تطوّر رخ داده است و  

  مرغ آمین شخیص هویت  پیدا شده و در ت   ها آن نگاری  عریف در ت قرن دوازدهم ناشناخته بوده است، نوعی سردرگمی  
ضیب گرفت  فرشته به درستی بعضی آن را   اند: شده اختلاف   دچار    برخی دیگر نیز  اند ه و برخی برابر با ستارۀ کف  الخ 

که »مرغ آمین در ادر فارسی نخستین بار توسط یک یا دو  ا به دلیل آن بدون توجه یا آگاهی از خاستگاه حقیقی آن، تنه 
،  1375)علیزاده،  «   اند که »ریشۀ هندی داشته باشد تن از شاعران عصر صفوی مورد توجه قرار گرفته«، احتمال داده 

 ( 802  ص  

 و در امثال و حکم   مرغ آمین در ادب معاصر ایران و افغانستان - 6
مشروطه و پهلوی،   سرا و آوازخوان  معروف  عصر  ، تصنیف ( شاعر ش   1312- 1257میرزا ابوالقاسم عارف قزوینی ) 
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ای  ( نامه ش   1302اردیبهشت    26)برابر با    ق   1341رمضان    29خ  مورّ   ۀ خودنوشت نام زندگی تاریخ حیات یا  در اواخر  
 آورده است:   جا را که به ملک الشّعراء بهار نوشته نقل کرده است  در آن 

نفرین و دعا خواهم کرد     خدا هم هرچه گوشش کر باشد،    ،پا از این کارها  ،»چون زن بیوۀ ایرانی
های زنانه بی تأثیر و نتیجه نخواهد  که مرغ  آمین در راه شد، هروقت هم که باشد، این نفرینوقتی
 (407-406 ص ص، 1389)عارف قزوینی، «  ماند

وی همچنین در بخشی از خاطرات خود    منثور دیده شده است    ی »مرغ آمین« در متن   عبیر و این نخستین بار است که ت 
 نوشته، در ردّ و طعن سیّد حسن مدرّس آورده است:   1305که در شهریور  

ها     همه جا در پرواز به کمک و همراهی  آواره کار خود را کرد  این دعا و نفرین »آه  مظلومین ازوطن 
خانۀ استامبول کشیده« مرغ آمین عاقبت طولی نکشید که کار آقا ]= سیّد حسن مدرّس[ به مریض 

 ( 072 ، ص 8138)عارف قزوینی، 

   د ش منتشر   1330( یکی از شعرهای خود را »مرغ آمین« نامید که در سال ش  1338- 1276نیمایوشیج ) آن، از پا 
 : بند نخست این شعر  نو 

 مرغ آمین دردآلودی است کآواره بمانده 
 رفته تا آن سوی این بیدادخانه 

 بازگشته رغبتش دیگر ز رنجوری نه سوی آر و دانه 
 نوبت روز گشایش را 

 .در پی چاره بمانده
 (914 ، ص 1373)نیمایوشیج، 

 و همو در یکی از رباعیات خود نیز به مرغ آمین اشاره کرده است: 
چشاامم همه شااب که چه خرار اساات 
 زمااااااااااااااااااایااااااااااااااااااان

 

 

 گوشاام هماه دم کاه چاه خرابی ساانگین 
تاا شاااناوم  کاجاا  ز  کاآمایان  هاماه   فاکارم 

 
کاه می  بر باام آمین مرغی اسااات   گویاد 

 (665 ، ص 1373)نیمایوشیج،  
 ( نوشته است: 1372)چاپ اول:    جزیرۀ سرگردانی   داستان بلند ( در  ش   1390- 1300سیمین دانشور ) همچنین  
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های غلاظ و شدادش، و دشنام  1کرده     هایش موقع غرور، که سرش را برهنه میترسید نفرین»می
کرده، مرغ داند؟ شاید وقتی او نفرین میعروس  سابقش را به این روز انداخته باشد  کسی چه می 

 (261-260 ص ص، 1397)دانشور، آمین در راه بوده و آمین گفته « 

 نوشته است:   حوض سلطون محسن مخملباف در قصّۀ بلند  
گه وقت می زنی، مرغ آمین اون بالا نشسته، یهسینه میبه  خانم گفت: خواهر نفرین نکن »سودابه 

 (62 ، ص 1401 )مخملباف،«  افتیآمین، به روز سیاه می

 های ادبیات داستانی افغانستان نیز آمده است: در یکی از داستان 
 یترواباشد « )گی، یک وقت مرغ آمین به راه میآید میمی 2وقت هر چیز که به دانت »وقت و بی 

ن 3 زیر  تهرانظ،  محمّدی،  محمّدحسین  ص  -ر  تاک،  انتشارات  از:  276کابل:  نقل  به    و   انوشه ، 
 (862 ، ص 1391، لوخدابنده

هر دو  المثل »مرغ آمین در راه )گذر( است )بود(« در    ضرر آمده است و  ایران و افغانستان  مرغ آمین در امثال و حکم  
ن  2  ، ص  1392ذوالفقاری،  ؛  955  ، ص  1381بهمنیار،  ؛  2651- 5251ن  3  ، ص  1363دهخدا،  رواد دارد ) کشور  
  و   انوشه ؛  186  ، ص  1338مقتدری،  ؛  172  ، ص  1399شهرانی،  ؛  278  ، ص  1370اکبری شالچی،  ؛  1669

 (  862  ، ص  1391لو،  خدابنده 
این    فرهنگی    از مشترکات    حضور دارد و   مرغ آمین در ادر معاصر ایران و افغانستان از این شواهد آشکار است که  

ترین بستگان مردم ایران هستند و فرهنگ آنان از فرهنگ ایران جدایی ندارد  چون  ست  مردم افغانستان نزدیک کشورها 
  ترین سند  اند و این خود محکم تغذیه کرده   های مشترک اند و از ریشه های درخت واحدند که از یک تنه جدا شده شاخه 

   های مردم این دو کشور است  قاطع بر پیوندها و پیوستگی   ت و دلیل  دو ملّ   وحدت  

 معاصر های اخیر و  های فارسی سده فرهنگ مرغ آمین در  - 7

و    چراغ هدایت های اخیر و معاصر برای سرمدخل »مرغ آمین« همان تعاریف  دو فرهنگ اولیّۀ  سده های  در فرهنگ 
هر دو تعریف ذکر شده است و در برخی دیگر تنها به    ها آن شده است، منتها در برخی از  تکرار    مصطلحات الشّعراء 

شاد،  ؛  807  ، ص  1363رامپوری،  ؛  1904ن  3  ، ص  1392بهار،  برای نمونه،  ) فرشته بودن آن اشاره شده است  

 
 آمده است   جزیرۀ سرگردانیاین سه نقطه در اصل کتار   1
 (  442 ، ص 1391، لوانوشه و خدابنده دان: گونۀ عامیانۀ »دهان« )  2
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،  دهخدا ؛  764ن  2  ، ص  1308تبریزی خیابانی،  ؛  110  ن 5  ، ص  2613داعی الاسلام،  ؛  5294ن  6  ، ص  1363
   ( ذیل »مرغ آمین«   صدری افشار، ؛  ذیل »مرغ آمین« ،  انوری ؛  ذیل »مرغ آمین« ،  معین ؛  ذیل »مرغ آمین« 

هایی شخصی از شعر  خورد، مگر آنکه استنباب ای به چشم نمی دیگر کتب مرجع نیز حرف تازه   در همچنین  
 : آمده است   فرهنگ تلمیحات شعر معاصر اند  ازجمله در  نیمایوشیج کرده 

مرغ    ←کند )ها پرواز می که شب گان استفرشتطب، عقاید عامّه، مرغ آمین یکی از    :مرغ آمین»
آمین می  پیوسته  و  فوراً مستجار خواهد شد «  شباهنگام(  او برسد  آمین  به  که  و هر دعایی  گوید 

 ( 004 ، ص 4137محمّدی، )

سپا مالّف ذیل سرمدخل »مرغ شباهنگام« بی هیچ توضیحی تنها سه سطر از شعر مرغ آمین نیمایوشیج را نقل کرده  
است که در آن تعبیر »مرغ شباهنگام« آمده است  پیداست که مالّف تنها با اتکا به شعر نیمایوشیج، پرواز  مرغ آمین را  

 ها دانسته است  ویژۀ شب 
 ها در ادبیات فارسی: واره در فرهنگ اساطیر و داستان 

گوید و هر دعایی كه به آمینش برسد،  پرد و همیشه آمین می ای است که در هوا میفرشته   :مرغ آمین»
الخضیب است و گویند   ای است که اسم دیگرش کفّ شود  آمین همچنین نام ستارهمستجار می

شود و از اسماء باری تعالی نیز هست  بال گشادۀ مرغ آمین که  به هنگام طلوع آن دعا مستجار می 
پوشاند  در شعر فارسی مرغ آمین با همین خصوصیات مورد  ها را می حامی رنجوران است، همۀ بام 
نیمایوشیج شاعر معاصر حکایت دردناک مرغ آمین را در شعری به    .  توجه شاعران قرار گرفته است  

، 1398ی،  یاحقّ « ) همین نام ماندگار کرده که به احتمال زیاد سرگذشت غمبار خود او نیز هست
 (757-756 صص 

بال گشادۀ مرغ آمین که حامی رنجوران است، همۀ  »   ، یعنی دربارۀ مرغ آمین آمده است  ای که تازه  یفات  توص نیز در اینجا 

 های نویسنده از بند چهارم شعر نیمایوشیج است: ، درواقع استنباب « پوشاند ها را می بام 
 .او نشان از روز بیدار ظفرمندی است

 .با نهان تنگنای زندگانی دست دارد 
 .از عروق زخمدار این غبارآلوده ره تصویر بگرفته

 .های رنجوراناز درون استغاثه
 .آید نمایاندر شبانگاهی چنین دلتنگ، می

 وندر آشور نگاهش خیره بر این زندگانی
 ای از آن رهاییکه ندارد لحظه 
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 .دهد پوشیده، خود را بر فراز بام مردم آشناییمی
 بندد رنگ می

 گیردشکل می
 خندد گرم می

 گستراند  های پهن خود را بر سر دیوارشان میبال 
 (924-914 ، صص 1373)نیمایوشج، 

شناخت اساطیر  تألیف سیروس شمیسا و در تعلیقات آقای باجلان فرّخی بر کتار    فرهنگ اشارات همچنین در کتار  
- 453  ص  ص ،  5138فرّخی،  باجلان  ؛  1091ن  2  ، ص  1387شمیسا،  ) نیز همان تعارف قدما تکرار شده است    ایران 

454 )   

 در هنرهای دیگر نوجوانان و  مرغ آمین در ادبیات کودکان و  - 8
توان  برای نمونه، می هنرمندان مایۀ الهام شده است   نویسندگان و  برای    ، های پا از انقلار اسلامی مرغ آمین در سال 

 : و نوجوانان اشاره کرد چند کتار در حوزۀ ادبیات کودکان    به 
: کانون پرورش فکری کودکان و  ران ه ت  واز(، ه ا   ه ب  ران ه و از ت  ران ه ت   ه واز ب ه ا از   ه نام )دو   ن ی آم  رغ م   ای دع از: ب طاه  روس ی س     1

   ،  1360   96  صفحه  نوجوانان 
 ( ی گ وّر )رن ص م     صفحه   16    1381ز،  اوی ب : ش ران ه ت ی،  ان ی ب   ری ر: پ رگ وی ص ]داستان تخیّلی[، ت   ن ی آم   رغ م   ی: ه ل ا   م ی ک لا ح ی ل     2
 75  صفحه    ،  1396  ]مجموعۀ نُه داستان کوتاه فارسی[، تهران: انتشارات آقاپور   مرغ آمین حسینیان:    ندخت ی م ی س     3
بهاره صادقی ]داستان   مرغ آمین عیوضی:    نرگا     4 نیلوفر جعفری، ویراستار:  فارسی[، تصویرگر:  ضمیر،  های نوجوانان 

 صفحه، مصوّر )رنگی(    24  1397  تهران: خانۀ ادبیات،  
پیکره یا  طرّاحی یا ساخت     ، در زیورآلات نیز  سازی و  نقّاشی و مجسّمه   انند های گوناگون هنری م همچنین در حوزه 

  ساختۀ حسن فتحی  های اخیر در مجموعۀ نمایش خانگی »شهرزاد«   در سال رواد یافته است مرغ آمین    تندیا  
مورد استفاده قرار   عش،   عنوان نماد  ، پیکرۀ مرغ آمین به شکل گردنبند به ( 1397خرداد    21تا    1394مهر    22)پخش از  
 در میان عموم جوانان شایع شد  با همین کارکرد  پا استفاده از آن  آن گرفت و از 

 باورهای عامّه   مرغ آمین در   - 9
باور    به   شکل گرفته است    آن باورهای پیرامون    فرهنگ عامّه در  از آنجا که خاستگاه اصلی مرغ آمین ناشناخته بوده،  
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 ست: روز عاشورا   بازماندۀ کبوتران مرغ آمین    برخی از ایرانیان شیعی 
که در روز عاشورا خود را به خون  است  بازماندۀ کبوترانی»اهالی ]شاهرود[ باور دارند که مرغ آمین 

مبارک ند  حسین )ع( آغشت نشود  ویرش  تا خون  زیارت  زمین ریخته  به  این مرغان در طول سال    
 (400 ، ص 1371زاده، )شریعتدر هند است «  هاآنروند و موطن اصلی مشاهد مشرفه می

   لک است: و به باور بعضی دیگر از ایرانیان مرغ آمین همان لک 
ها اهالی ]شاهرود[ باور دارند که این پرندگان مرغ آمین هستند و به زیارت  لک »هنگام مهاجرت لک 

روند، بنابراین برای برآورده شدن حاجت کافی است که نیازمند نیت کند و زنجیر  امام رضا )ع( می
ایستد و با صدای بلند آمین  در را به صدا درآورد، در این زمان است که مرغ آمین در وسط آسمان می 

 (400 ، ص 1371زاده، )شریعتگوید « می

 گیری نتیجه - 10
ر شده و با مفاهیم دیگری  که چگونه یک مفهوم )فرشته آمین( در بستر زمانی و فرهنگی دچار تطوّ   یم د ا مقاله نشان د  در     1

در فارسی نیز تا پیش از  در عربی وجود نداشته است     « مرغ آمین » تعبیر    الخضیب( آمیخته شده است   )اختر، کفّ 
منظومۀ مهر و وفای باقری هروی   ترین سندی که در آن این تعبیر به کار رفته، بیتی از   قدیم است به کار نرفته   صفویّه 

کاربرد این تعبیر در متون ادبی دورۀ صفویّه تا پایان عصر مشروطه نادر است،    ( است  ق   1012- 996شده میان    اخته )س 
 یج شد  کاربرد آن را   خورشیدی،   1330در سال  نیمایوشیج    مرغ آمین شعر  انتشار  از  پا   ، ادر معاصر   امّا در 

گویان  ری ذهنی از فرشته در ذهن سخن بر پایۀ تصوّ و    »مرغ آمین« بعضی احادیث و روایات دینی است   اصلی    خاستگاه      2
های نهم و دهم هجری  در قرن سپا  بوده است و    فرشتۀ آمین ه  اولیّ   روایات  در  است  مرغ آمین  ایرانی شکل گرفته  

در اواخر قرن دهم یا  و درنهایت  (  اختر  آمین اند ) تعریف کرده   آمین   نگاران، »اختر« را برابر با فرشتۀ بعضی از فرهنگ 
   شکل گرفته است   مرغ آمین اوایل قرن یازدهم هجری آخرین مرحلۀ تکامل رخ داده و  

نگاران   جریان  تبدیل  فرشتۀ آمین به »اختر« و سپا به »مرغ آمین«، به دلیل آنکه فرآیند  این تحوّل برای برخی از فرهنگ   در     3
ضیب گرفت   ها آن نیمۀ قرن دوازدهم ناشناخته بوده است،      اند ه »مرغ آمین« را برابر با ستارۀ کف  الخ 

و صنعت زیورآلات    ( سینما ) همچنین در هنر هفتم    نوجوانان و   خصوصاً در ادبیات کودکان و های اخیر  آمین در سال   مرغ     4
 تری داشته است  بیش حضور  

  ضرر امروزه نیز      ت است دهندۀ وحدت دیرینۀ هر دو ملّ آمین از مشترکات فرهنگی ایران و افغانستان است و نشان   مرغ     5
   رواد دارد هر دو کشور  المثل »مرغ آمین در راه )گذر( است )بود(« در  

ما  معاصر همان تعریف های  فرهنگ   در     6 های نویسندگان از  شده است  هرچند در بعضی موارد، استنباب تکرار  نگاری  قُد 
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 افزوده شده است    ها آن نگاری  نیمایوشیج نیز در تعریف   مرغ آمین شعر  
به باور  ند و  که در روز عاشورا خود را به خون حسین )ع( آغشت است    شیعی بازماندۀ کبوترانی عامیانۀ    عقاید در    مرغ آمین     7

    لک است بعضی دیگر، همان لک 
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 کتابنامه 

 ی فارس (  الف 
 انتشارات امیرکبیر      ، به کوشش منصور ثروت چراغ هدایت   (  1363)     ع     آرزو، س 
 علی( ، مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان  خان )سلطان ، به کوشش زینب النّساء علی مجمع النّفائس   (  1383  ) ع    آرزو، س 

، به کوشش محمّدجعفر یاحقّی و محمّد  رَوض  الجِنان و رَوح  الجَنان فی تفسیر القرآن   (  1389)    خ     ع      ابوالفتوح رازی، ح 
   .انتشارات آستان قدس رضوی  ناصح، چاپ چهارم    مهدی 

الدّین  [، تصحیح و تعلی، میرجلال تفسیر گازر   ]معروف به   جلاء الأذهان و جلاء الأحزان   (  1377)    ح    ابوالمحاسن جرجانی، ح 
 انتشارات دانشگاه تهران      محدّث 

 نشر مرکز      فرهنگ گویشی خراسان بزرگ   (  1370  ) ح    اکبری شالچی، ا 
 انتشارات زوّار      ، مقدّمه و تصحیح و تعلیقات از محمّدرضا قنبری کلیّّات دیوان   (  1385)     ع    ، م امیرمعزّی نیشابوری 

 انتشارات سخن      فرهنگ بزرگ سخن   (  1381  ) انوری، ح 
و انوشه، ح  ) لو، غ خدابنده    ،  ناشنیده   (  1391   فارسی )   فارسی  و  فارسی  افغانستان فرهنگ اصطلاحات  در  کاربردی      ( شدۀ 

 انتشارات قطره  
لیانی، ت      ، به تصحیح ذبیح اللّه صاحبکاری و آمنه فخر احمد عرفات العاشقین و عرصات العارفین   (  1389  ) م     اوحدی ب 

 انتشارات میراث مکتور  
 چاپ دوم  انتشارات اساطیر،      شناخت اساطیر ایران تعلیقات بر:    (  1385  ) ح    باجلان فرّخی، م 

 پطرزبورگ، ن سن ی کف شچدر ی ، نسخۀ محفوظ در کتابخانۀ سالت مهر و وفا   ق(    1012  : احتمالًا مکتور   ) باقری معمّایی هروی 

   465به شمارۀ  
 انتشارات طلایه      ، به تصحیح کاظم دزفولیان بهار عجم   (  1392  ) چند ک بهار، لاله تی 

   .انتشارات دانشگاه تهران   چاپ سوم      نامۀ بهمنیاری داستان   (  1381)     بهمنیار، ا 
   .انتشارات امیرکبیر   چاپ پنجم     اکبر داناسرشت   مترجم: ،  آثار الباقیه عن قرون الخالیه   (  1386)     ا     م     بیرونی، ا 
 نشر نی      پرویز اذکائی   مترجم: ،  آثار الباقیه عن قرون الخالیه   (  1392)     ا     م     ا بیرونی،  

 ، کتابخانۀ نوبهار فیضی  فرهنگ نوبهار   (  1308  ) ع    تبریزی خیابانی، م 
  انتشارات  ششم    چاپ     دار جربزه   ریم ک عبدال   وشش ک   غنی، به   و قاسم   محمّد قزوینی   به تصحیح   ، دیوان   (  1377  ) م     حافظ، ش 

   .اساطیر 
 نشر سایه      اللّه صاحبکار به تصحیح ذبیح   ، دیوان   (  1378  ) ع    حزین لاهیجی، م 
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انتشارات      به سرپرستی مسعود جعفری جزی   (  )ذیل دوم   دانشنامۀ زبان و ادب فارسی مهر و وفا،    (  1404  ) ن   ، پور  حسین 
   841- 834فرهنگستان زبان و ادر فارسی، ص  

   .انتشارات زوّار  چاپ هفتم      ، به کوشش سیّدضیاءالدّین سجّادی دیوان   (  1382)     ع     خاقانی شروانی، ا 
 انتشارات بابک      محمّد روشن   : الدّین محمود راوندی، به تصحیح نجم   مترجم: ،  شرف النّبی   (  1361  ) و     خرگوشی، ا 

   .چاپ دوم  انتشارات دانش     فرهنگ نظام   (  1362  ) ع    م    داعی الاسلام، س 
   404- 386، دفتر دهم، ص  های خطّی نسخه   دنبالۀ فهرست کتابخانۀ شچدرین،    (  1358  ) ت    پژوه، م دانش 

   .انتشارات خوارزمی  چاپ ششم      جزیرۀ سرگردانی   (  1397  ) دانشور، س 
   .انتشارات امیرکبیر  چاپ ششم     م ک امثال و ح   (  1363  ) ا    دهخدا، ع 
   .انتشارات دانشگاه تهران  چاپ دوم از دورۀ جدید      ، زیر نظر محمّد معین و سیّدجعفر شهیدی نامه لغت   (  1377  ) ا    دهخدا، ع 

 نشر علم      ی فارسی ها فرهنگ بزرگ ضرب المثل   (  1392  ) ذوالفقاری، ح 
 انتشارات امیرکبیر      ، به کوشش منصور ثروت غیاث اللّغات   (  1363  ) م     رامپوری، غ 

 .ر ی ب ک ر ی ام   چهاردهم  انتشارات   چاپ     محمّدعلی فروغی   اهتمام   ، به ات ی لّ ک   (  1386)     رازی، م ی سعدی ش 
   .چاپ دوم  انتشارات نگاه     عصمت ستارزاده   مترجم: ،  شرح سودی بر حافظ   (  1395  ) سودی بسنوی، م 

 فرهنگ نشر نو      اکبر سعیدی سیرجانی به تصحیح علی   (  تفسیر سورآبادی ) تفسیر التّفاسیر    (  1381  ) ن    ع    سورآبادی، ا 
    مهدوی   یحیی   اهتمام   به   (  سورآبادی )   ر عتیق نیشابوری ک از تفسیر ابوب   مجید برگرفته   قرآن   قصص   (  1392  ) ن    ع    ا سورآبادی،  
   .خوارزمی   انتشارات  چهارم    چاپ 

   .فروشی خیّام چاپ دوم  انتشارات کتار     ، زیر نظر سیّدمحمّد دبیرسیاقی فرهنگ آنندراج   (  1363پ  )     شاد، م 
انتشارات دکتر محمود افشار با همکاری انتشارات      به تصحیح داینا بوشسکایته  ، مفتاح الفضلا   (  1400  ) د     شادی آبادی، م 

 سخن  
 نشر مالّف      فرهنگ مردم شاهرود   (  1371  ) ا    ع     زاده، س شریعت 

   .انتشارات سخن  چاپ سوم      منطق الطّیر   مقدّمه بر:   (  1385  ) ر    شفیعی کدکنی، م 
   .نشر میترا  چاپ اول از ویرایش دوم      فرهنگ اشارات ادبیات فارسی   (  1387  ) شمیسا، س 
   .چاپ دوم  انتشارات دکتر محمود افشار با همکاری انتشارات سخن     های دری افغانستان ضرب المثل   (  1399  ) شهرانی، ع 

 : مطبع نول کشور، )چاپ سنگی(  ، کانپور ات شهید یّ کلّ   م(    1882  ن ق   1300  ) ل     م     غ  د     ن شهید،  

[، نسخۀ محفوظ در کتابخانۀ مرکزی آستان قدس  فرهنگ شیرخانی ]   زبدةالفوائد   ق(    1058مکتور:    ) شیرخان  برمزید  سور 
   3717رضوی مشهد، به شمارۀ  
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 انتشارات فرهنگستان زبان و ادر فارسی      ، جلد دوم فرهنگ جامع زبان فارسی   (  1395  ) ]زیر نظر[    ا    صادقی، ع 
می، ن    ، و صدری افشار، غ  ک     .ویراست دوم، چاپ اول  انتشارات فرهنگ معاصر     فرهنگ فارسی   (  1396)     ح 

مس   (  ق   1302  ) ح    م   ، الدّوله صنیع     )چاپ سنگی(   تهران   ، مطلع الشَّ
 انتشارات سخن      ، به کوشش مهدی نورمحمّدی خاطرات   (  1388قزوینی، ا  )   عارف 

 انتشارات سخن      ، به کوشش مهدی نورمحمّدی دیوان   (  1389  ) عارف قزوینی، ا 
با همکاری      تاریخ آستان قدس رضوی   (  1371  ) عطاردی، ع  ارشاد اسلامی  انتشارات وزرات فرهنگ و  و  سازمان چاپ 

 انتشارات عطارد  
هنگی و    ماسسۀ فر ، به سرپرستی حسن انوشه، جلد یکم، آسیای مرکزی دانشنامۀ ادب فارسی مرغ آمین،    (  1375  ) علیزاده، د 

   802انتشاراتی دانشنامه، ص  
 سینا  انتشارات ابن     الدّین همایونفرّخ ، به تصحیح رکن دیوان قصاید و غزلیات   (  1348  ) ع     عماد فقیه کرمانی، ع 

    حکیمه دبیران   مقابلۀ نسخ، تصحیح، مقدّمه و تعلیقات     ]جلد اول[   (  فرهنگ ابراهیمی )   شرفنامۀ منیری   (  1385  ) ق     فاروقی، ا 
 انتشارات پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی  

ریدین   (  1404  ) خ     فقیه ابونصر، ا  انتشارات      تصحیح و تعلیقات تهمینه عطائی کچوئی   ، مقدّمه ،  ب ستان  العارفین و ت حفَة  الم 
   فرهنگستان زبان و ادر فارسی 

 ، به اهتمام محمّد باقر، انتشارات دانشگاه پنجار  مدار الأفاضل   (  1337  ) فیضی سرهندی، ا 
ماسّسۀ پژوهشی حکمت      ، تصحیح و تحقی، و شرح امیرمحمّد گمینی اختیارات مظفّری   (  1402  ) م     الدّین شیرازی، م قطب 

 و فلسفۀ ایران  
 انتشارات معین      ، به اهتمام یداللّه شُکری دیوان   (  1368  ) قُمری آملی، س 

 .چاپ چهارم  انتشارات امیرکبیر     ( سرایان شیوۀ هندی برگزیدۀ اشعار سخن )   صیّادان معنی   (  1402  ) قهرمان، م 
   .چاپ دوم  انتشارات اطّلاعات     نجوم قدیم و بازتاب آن در ادب پارسی   (  1394  ) ماهیار، ع 

 نشر میترا      فرهنگ تلمیحات شعر معاصر   (  1374  ) ح    محمّدی، م 
   .، نشر نیکان حوض سلطون   (  1401  ) مخملباف، م 

 پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی      ، به تصحیح محمّد مهیار دیوان   (  1390  ) مسعود سعد سلمان 
   .چاپ سوم  انتشارات پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی     فرهنگ اصطلاحات نجومی   (  1381  ) مصفّی، ا 
   .نتشارات امیرکبیر ا  چاپ چهارم      فرهنگ فارسی   (  1360  ) معین، م 

، مقدّمه و تصحیح ذاکره شریف قاسمی، دهلی نو:  الأخبار فی سوانح الأسفار   ة زبد   (  م   2003  ن ش   1382  ) م     ع     مفتون، ح 



   (1404 تابستان) دوم ۀ ، شمارپنجاه و هشتمسال ، جستارهای نوین ادبی 50

 

 مرکز مطالعات فارسی و آسیای مرکزی دانشگاه جواهر لعل نهرو  
   230- 5، سال هفتم، ص  فرهنگ ایران زمین های فارسی در افغانستان،  ضرر المثل   (  1338)     ت    مقتدری، م 
  انتشارات  با مقدّمه، ترجمه و تعلیقات محمّدرضا شفیعی کدکنی   (  آفرینش و تاریخ )   البدأ و التّاریخ   (  1390  ) ب     مقدسی، م 

 .آگه 
 ، انتشارات آستان قدس رضوی  راهنما یا تاریخ آستان قدس رضوی   (  1348ماتمن، ع  ) 

   .چاپ هشتم  انتشارات امیرکبیر     اصغر حکمت ، به تصحیح علی الاسرار و عدّةالابرار کشف   (  1389  ) ر     میبدی، ا 
انتشارات      ، مقدّمه، تصحیح و تعلیقات اصغر دادبه و مهدی صدری کلّیات نجیب کاشانی   (  1382  ) ش     م     نجیب کاشانی، ن 

 میراث مکتور  
    سعید حمیدیان  وشش ک  دستگردی، به  وحید   حسن   و حواشی   با تصحیح ) ،  خسرو و شیرین   (  1388  ) ی   ای، ا نظامی گنجه 

 .نشر قطره  دهم    چاپ 

  چاپ     سعید حمیدیا   وشش ک   دستگردی، به   وحید   حسن   و حواشی   ، با تصحیح و مجنون   لیلی   (  1389  ) ی    ای، ا گنجه نظامی 
   .قطره   نشر  دهم  

تا    1781)   ق   1428تا    1195قارّه )هند، پاکستان، بنگلادش( از  کتابشناسی آثار فارسی چاپ شده در شبه   (  1391  ) نوشاهی، ع 
 میراث مکتور    انتشارات     ( م   2007

برداری و تدوین سیروس طاهباز، با نظارت شراگیم  ، گردآوری، نسخه مجموعۀ کامل اشعار نیمایوشیج   (  1373  ) نیمایوشیج 
   .انتشارات نگاه  چاپ سوم      یوشیج 
 نشر میترا      ، به کوشش سیروس شمیسا مصطلحات الشّعراء   (  1396م  )     وارسته، س 

   .چاپ ششم  انتشارات فرهنگ معاصر     ها در ادبیات فارسی واره فرهنگ اساطیر و داستان   (  1398  ) د    یاحقّی، م 

 ی عرب (  ب 
م الشّهوان، دار  ی ز بن ابراه ی ، دراسة و تحقی، عبدالعز التّوحید   تاب ک   م(    1988  ن ق   1408)     ا     م     ، ا السّلمی النّیسابوری   خزیمة ابن 

 الرّشد للنشر و التّوزیع  
بللی، دار الرّسالة  اوب و محمّد کامل قره رن  یب الِ ع  شُ   هُ ق  ق  ، ح  داوود سنن ابی (   م   2009  ن ق   1430)     ا     س   ، ابوداوود السّجستانی 

 العالمیة  
 ، دار الکتب العلمیة  الفردوس بمأثور الخطاب م(     1986قن    1406ش  )     الدّیلمی، ش ابوشجاع  

یم ا   ، دار الفکر  حلیة الأولیاء و طبقات الأصفیاء   م(    1996  ن ق   1416)     ع     صفهانی، ا لإ ابونُع 
 کثیر  ، دار ابن الصّحیح البخاری   م(    2002ن ق   1423)     ا     م     البخاری، ا 
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ویستی، ا  ند  شمارۀ  به  ، نسخۀ محفوظ در کتابخانۀ رشید افندی قیصریه، روضة العلماء  ق(   716  : مکتور   ) ی     ا    البخاری الز 
1269   

 انتشارات میراث مکتور      ، تحقی، و تعلی، پرویز اذکائی آثار الباقیه عن قرون الخالیه   (  1380  ) ا     م     البیرونی، ا 
ه مختار احمد النّدوی و  الجامع لشعب الإیمان   م(    2003  ن ق   1423  )   ا   ا      البیهقی، ا  ه و تخریج  أحادیث  ی تحقیق  ل  ف  ع  ، أشر 

شد  ک عبدالعلی عبدالحمید حامد، م   تبة الر 
محمّد بن عاشور،  دراسة و تحقی، ابی   (  تفسیر الثّعلبی )   الکشف و البیان   م(    2002  ن ق   1422)     م     ا     الثّعلبی النّیشابوری، ا 

 اء التّراث العربی  ی مراجعة و تدقی، نظیر السّاعدی، دار اح 
بکی، ت  اح محمّد  ، تحقی، محمود محمّد الطّناحی، عبدالفتّ طبقات الشّافعیة الکبری   م(    1964 ن ق   1383  )   ع     ع     ع     ا    الس 

 و شرکاه    مطبعة عیسی البابی الحلبی و،  ل  الحُ 
رآن    م(    2001  ن ق   1422  ) د     م     الطّبری، ا  بَری ] جامِع  البَیان عَن تَأویلِ آیِ الق  [، تحقی، عبداللّه بن عبدالمُحسن  تفسیر  الطَّ

رکی   دار هجر    ، ( الت 
 ، تشرّف بخدمتها ابوقتیبة نظر محمّد الفاریابی، دارطیبة  صحیح مسلم   (  ق   1426  ) ا   ، مسلم القشیری النّیسابوری 

خ  ی ماسّسة التّار تحقی، عبداللّه محمود شحاته،  دراسة و  ،  تفسیر مقاتل بن سلیمان   م(   2002 ن ق  1423  ) ا مقاتل بن سلیمان، 
   العربی 

 ، مکتبة الثّقافة الدّینیة  البدأ و التّاریخ   (  تا بی   ) ب     المقدسی، م 
نَن ال  م(   2001  ن ق   1421  ) ش     ا    النّسائی، ا  هُ ،  بری ک السُّ م  ل  د  رکی،  ق    ، اوب رن  یب الِ ع  شُ أشرف علیه  عبداللّه بن عبدالمُحسن الت 

ق  ح   د  أحادیثه    هُ ق  ر     ماسّسة الرّسالة   حسن عبدالمنعم شلبی، و خ 
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A Gender-Based Criminological Analysis of the Novel "A Thousand 

Splendid Suns" 

Abdolreza Javan Jafari Bojnordi1 

Hamidreza Daneshnari2, Abolfazl Sherafati3 

Abstract 
Critical criminology locates the root causes of crime within the unequal distribution 

of power in society. Gender-based approaches, as a major strand of critical 

criminology, examine how gender influences patterns of offending, punishment, 

and responses from the criminal justice system. This study seeks to explore gender-

focused criminological theories through an analytical reading of the novel A 

Thousand Splendid Suns. To achieve a deeper understanding of the text, the study 

employs a qualitative content analysis methodology. The findings reveal that crimes 

against women in the novel are socially constructed mechanisms designed to 

enforce gender domination. Crimes committed by powerful actors—those 

occupying positions of authority and trust—are largely ignored, while offenses 

committed by marginalized individuals, particularly women, are met with zero 

tolerance. The Taliban regime in the novel criminalizes certain female customs and, 

through the criminalization of culture, creates conditions conducive to acts of 

resistance-based deviance. Furthermore, the cultural imperatives surrounding honor 

and the control of female behavior give rise to honor killings and domestic violence, 

which become normalized within the social fabric. Women's criminality in this 

context emerges as a byproduct of economic dependency, cultural pressure, and 

patriarchal hegemony. As such, effective prevention strategies for women's 

offending must address structural reform and cultural sanitization. 

Keywords: gender-based criminology, A Thousand Splendid Suns, patriarchal 

hegemony, literary criminology. 
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Extended Abstract 
Introduction 

The intersection of criminology and literature has only recently gained attention 

among researchers. This emerging field, often referred to as literary criminology, 

examines the representation of crime in literature—particularly in fiction. Fiction 

can contribute to our understanding of social phenomena such as crime and social 

harm, and provide insights into their causes, prevention, and control. Analyzing 

novels from a criminological perspective allows for a more nuanced understanding 

of the relationship between power, culture, gender, and crime. Works of fiction that 

focus on structural violence, state crimes, the criminalization of marginalized 

groups, and ethnic, racial, or gender-based discrimination help uncover the hidden 

dynamics of crime as experienced by victims, offenders, and institutions of power. 

This field aligns closely with critical criminology, which emphasizes the social 

construction of crime and insists that crime must be understood in relation to cultural, 

economic, political, and historical conditions. 

Khaled Hosseini’s novel A Thousand Splendid Suns, written in a realist style, 

reflects the history and suffering of war-torn Afghanistan. This study seeks to answer 

the following questions: Which laws and traditions that lead to women’s offending 

and victimization are represented in the novel? What gender-based criminological 

perspectives emerge in the narrative? How do laws, traditions, and structures of 

power contribute to women’s victimization and criminalization? Can these 

perspectives be explained through gender-based criminological theories? Finally, 

how do gender inequalities contribute to social control and the restriction of 

women’s freedoms? 

Method 

This article employs qualitative content analysis to examine instances of critical 

criminology in A Thousand Splendid Suns. Content analysis is well-suited to the 

study of large volumes of text within a particular context and allows the researcher 

to code and categorize data in order to test the validity of theoretical frameworks. 

After initial coding, the data were grouped based on similarities and differences, and 

categories were constructed accordingly. 

Results 

The research findings, based on qualitative content analysis will be examined under 

the following categories: law as a tool of male domination and the social construction 
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of crime; the institutionalization of violence against women, including honor 

killings; imposed gender roles and unequal structures as the foundation of women’s 

offending; and, finally,discriminatory structures in criminalization and the justice 

system. 

The novel "A Thousand Splendid Suns"  clearly illustrates a social constructionist 

view of crime, showing that in a society where the crimes of the powerful go 

unpunished, it is only women’s deviant behaviors that are met with severe sanctions. 

Women suffer domestic violence, physical abuse, sexual assault, and honor killings 

at the hands of men, yet these acts are not criminalized; instead, women’s resistance 

against such violence is criminalized, reinforcing patriarchal hegemony. 

Culture itself becomes criminalized under Taliban rule. The Taliban prohibit 

women from pursuing education, prevent them from leaving the house and ban 

activities such as watching films, singing dancing, and even painting. In response to 

this form of criminalization, resistant crimes emerge as acts of defiance against 

power and imposed restrictions. The exploitation of women is justified through 

ideological institutions, which prevent women from recognizing their own 

subjugation. Within this system, women engage in behaviors that deviate from 

patriarchal expectations and are therefore labeled as offenders, though in reality they 

are victims of structural pressures. Forced and underage marriages, portrayed in the 

novel as socially accepted practices, can be conceptualized in gender-based 

criminology as forms of modern slavery and exploitation of women. 
The novel  "A Thousand Splendid Suns" further depicts how women are 

systematically victimized by both government policies and the criminal justice 

system. Police indifference to sexual victimization and violence against women 

discourages reporting and perpetuates a cycle of violence normalized within society. 

Women’s offending, in turn, often arises from economic dependency, continuous 

exposure to violence, and eventual acts of retaliation. 

Conclusion 

In "A Thousand Splendid Suns", crime is not merely a violation of the law but a 

product of structures of domination and repression. What counts as crime is defined 

by the interests of those in power, while harms against marginalized women remain 

invisible. Through criminal law, powerful groups institutionalize behavioral patterns 

that secure their dominance. The novel demonstrates how criminal justice becomes 

a tool of power, shaping definitions of crime to serve the interests of a particular 

class of actants. 
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Honor killings, widely represented in the novel, exemplify how crime and 

violence are legitimized under the guise of culture, turning cultural norms into 

breeding grounds for violence. Preventing such crimes requires transforming cultural 

norms through education and public awareness. At the same time, the Taliban’s 

criminalization of cultural practices—such as art and national identity—constitutes 

a state crime, a grave injustice with no available forum for accountability. 
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 محور یت جنس  یشناستابان در پرتو جرم  یدرمان هزار خورش یل تحل

 1ی بجنورد  یعبدالرضا جوان جعفر
 3ی ابوالفضل شرافت ،2ی دانش نار یدرضاحم

 ده ی چک 
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 مقدمه 
ای و در ارتباب با سایر  چند رشته   صورت به دانشی پویا و چند وجهی، باید    عنوان به شناسی  جرم است  گارلند معتقد  

بپردازد   امنیت و مجازات  به مفاهیم جرم، عدالت کیفری،  امروزه تحقیقات     p.(Garland, 2011 , (299علوم 
های  شناسی بسیاری بر فیلم، رمان، موسیقی، هنر و دیگر نهادهای فرهنگی تمرکز دارد  این تحقیقات، ضعف جرم 

مفهوم معرفت  و  برجسته می شناسی جرم شناختی  را  و کمک می شناسی  ایده کند  تا  بررسی،  های جرم کند  شناسی 
شناسی و ادبیات نیز به تازگی مورد    در این میان، حوزۀ جرم ( p.Frauley, 2015 , 618) آزمایش و اصلاح شوند  

گیرد،  قرار می   1شناسی ادبی« استقبال پژوهشگران قرار گرفته است  این قلمروی مطالعاتی که ذیل عنوان کلی »جرم 
و   ادبیات  در  جرم  بازنمایی  بررسی  به  می   ویژه به اغلب  داستانی  داستانی ادبیات  ادبیات  درک    تواند ی م   پردازد   در 

نقش    ها آن و مقابله با    ی ر ی شگ ی پ   ، جه ی علل و در نت   ن یی تب ی و  اجتماع   ی ها ب ی جرم و آس   ی همچون اجتماع   ی ها ده ی پد 
هایی هستند  همانند داستان   جرائم ایدۀ اصلی این رویکرد آن است که      ( p.Benenti, 2024 , 218) نماید    فا ی ا   ی مهم 

تواند مطالعه  برند  به این ترتیب، مطالعۀ داستان می اند و نویسندگان نیز از آن بهره می ها ساخته شده که توسط انسان 
بزه باشد و بینشی جدید از ریشه و علل وقوع جرم ارائه دهد  پژوهشگران از این رویکرد تحت عناوین مختلفی همچون  

تخیل جرم  جرم 2شناسی  جرم ،  ادبی،  ادبیات شناسی  و  جرم   3شناسی  ادبیات و  در  روایی  می   4شناسی  کنند  یاد 
5)-4 , pp.(Wilson, 2021 شناسی ادبی  رسد که اصطلاح جرم   با وجود استفاده از عناوین مختلف، به نظر می

  ت ی از آن جهت حائز اهم   ی شناس و جرم   ات ی ادب   ی ا رشته ن ی مطالعات ب باشد   تر از سایر عناوین در این حوزه می مناسب 
نسبت به جرم ارائه    تر نانه ی ب واقع   ی و درک افراد نسبت به رفتار مجرمانه اثرگذار باشد و نگرش   نش ی بر ب   تواند ی است که م 

ا  ب   ات ی و ادب   ی شناس جرم   ۀ حوز   ت ی به گسترش و تقو   تواند ی مطالعات م   ن ی دهد     ی ر ی گ شکل   ه کمک کرده و منجر 
 نو در هر دو رشته شود    ی ها شه ی اند 

گیری برقرار  شناسی در آثار نویسندگان و منتقدان پیوند چشم از اوایل قرن بیستم، موضوعات ادبی با مسائل جامعه 
ای  ای از جامعه تلقی گردد و از سوی دیگر، زمینه تواند، آینه سو می رمان، از یک   ویژه به کند  در این راستا، ادبیات و  می 

چالش  و  واقعیات  بیان  برای  آورد  مناسب  فراهم  سیاسی  و  اجتماعی  دستا،  های  و  ص   1399)جواری   ،186 )   

 
1. Literary Criminology . 

2. Imaginative Criminology. 

3. Criminology and Literature. 

4. Narrative Criminology in Literature. 
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  ی الگوها   ، ی اجتماع   ی ساختارها   یی در بازنما   ی اساس   ی نقش   ، ی فرهنگ جمعی و  رسانه    یک   عنوان به   ، ی ست ی رئال   ی ها رمان 
  ی داستان   ی ها ت ی آثار صرفاً روا   ن ی ا   ، ی فرهنگ   ی شناس   از منظر جرم کنند ی م   فا ی ا   ی انگار جرم   ی ها سم ی قدرت و مکان 

ی  درباره جرم، قانون و انحرافات اجتماع   لط مس   ی ها و گفتمان   ی اجتماع   ی ها ت ی از واقع   ی بازتاب   توانند می   بلکه   ستند، ی ن 
  به   ؛ عمل کند   ی در برابر نظم اجتماع   ی گر چالش   ا ی   د ی ابزار بازتول   ک ی   عنوان به   تواند ی م   ات ی چارچور، ادب   ن ی   در ا باشند 

  ساختاری   ی ها ی سرکوبگر و نابرابر   ی ها شده، نظام   رانده  ه ی به حاش   ی ها گروه   یی ها به بازنما که رمان   ی زمان  خصوص 
   پردازند ی م 

و جرم فراهم    ، جنسیت قدرت، فرهنگ   ن ی رابطه ب   تر ، ی دق   ل ی تحل   ی برا   ی امکان   ، ی شناخت جرم   یۀ ها از زاو رمان   ی بررس 
رمان کند ی م  موضوعات   یی ها    به  ساختار   ی که  خشونت  و    ی ها گروه   ی انگار جرم   ، ی دولت   جرائم   ، ی مانند  خاص 

  ان، ی قربان   دگاه ی پنهان جرم در جامعه از د   ی ها یی ا ی تا پو   کنند ی کمک م   پردازند، ی م های قومی، نژادی و جنسیتی  تبعیض 
شناسی  شناسی و به خصوص جرم این فضا محلی مطلور برای تحلیل جرم    شود قدرت درک    ی مجرمان و نهادها 

آید و بر  شناسی انتقادی به شمار می فهم جرم بر اساس شرایط و ساختار اجتماعی، گرانیگاه اصلی جرم   انتقادی است  
)دانش ناری و خواجوی،  شود  این اساس، مفهوم جرم بسته به شرایط فرهنگی، اقتصادی، سیاسی و تاریخی تعریف می 

   ( 8، ص   1402
برای تحلیل رفتارهای  شناسی سنتی یکی از مردمحورترین حوزه جرم  های مطالعاتی علوم اجتماعی است که 

  ی شناس جرم   ر، ی اخ   ی ها در دهه    ( 159، ص   1386)والک لیت،  بزهکارانه، تمایل به مرکزیت قرار دادن مردانگی دارد  
  ت ی شده که نقش جنس   ل ی تر تبد گسترده   ی ا به حوزه   ، ازد پرد ی مجرمانه مردان م   ی که عمدتاً به رفتارها   ی علم سنت   ک ی از  

  ی انتقاد   ی شناس از دل جرم   ی شناس در جرم   محور ت ی جنس   کرد ی   رو کند می   ی جرم و مجازات بررس   گیری شکل را در  
قدرت،    ی بلکه تحت تأثیر ساختارها   ست، ی ن   ی اجتماع   ا ی   ی کنش فرد   ک ی باور است که جرم تنها    ن ی بر ا   و   برآمده 
تعر   ی ت ی جنس   ی ها ی نابرابر  مردسالارانه  فرهنگ  م   ف ی و  اعمال  ص   1402)دکسردی،    شود ی و  از    ی ک ی     ( 66، 

انتقاد جرم   ر ی خط   ی ها رسالت  فرآ   ی مندساز ه ی نظر   ، ی شناسان  در  قدرت  و    ی انگار )جرم   ی هنجارگذار   ند ی مناسبات 
مورگان و    ر، ی )مگوا قدرت در جامعه است    ع ی از اصول متضمن توز   ی ک ی همانند طبقه،    ت ی ( است  جنس ی فرگذار ی ک 
است و    ها ی و بد   ها ی کننده خوب   ن یی قانون تع   ، یک سو از    کرد، ی رو   ن ی به زعم متخصصان ا     ( 677، ص   1393  نر، ی ر 

قدرت قرار   ی ها فرادست و گروه  ۀ تحت نفوذ و تأثیر طبق  ن، ی قوان   ب ی در تصو   ی عموم   ی گذار است ی س   گر، ی د  ی از سو 
این دارد    ابزار   ی انگار جرم   ند ی فرآ   ، ی انتقاد   ی شناس جرم رو،  از  هژمون   ی برا   ی را  م   ۀ طبق   ی تداوم     داند ی قدرتمند 
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به زنان به کار    نسبت گروه فرادست   عنوان به مردانه،    ی حفظ سلطه و هژمون   منظور به  تواند ی راستا م   ن ی در ا   ی انگار جرم 
   رود 

را مشوق  های جنسیت دیدگاه  بر جامعه  پدرسالارانۀ مسلط  و هنجارهای  به جرم، ساختارها    جرائم گرا نسبت 
می خشونت  زنان  علیه  مردان  ص   1391)ذکایی،  داند  آمیز  جنا   ی کردها ی رو   ی اد ی بن   ۀ گزار    ( 64،  به  در    مربوب 

به سلط   ی اس ی و س   ی اقتصاد   ، ی اجتماع   ی ها دمان ی بر چ   تأکید   ، ی شناس جرم  مردان    ۀ خاص جوامع است که منجر 
زنان را کنترل    ی ک ی ولوژ ی و ب   ی تا مردان از نظر اقتصاد   شود ی موجود در جوامع موجب م   ی ت ی جنس   ی ها ض ی   تبع شود ی م 

  ی آزار که زن   دهد ی ها نشان م   پژوهش ( 189، ص   1398  تا، ی و آم   نا ی )م   راند ی م   ه ی را به حاش   ن زنا   ۀ امر طبق   ن ی و ا   ند ی نما 
مردان در قبال  و    ( 109، ص   1402  ، ی )دکسرد   شود ی م   ت ی مردسالارانه حما   ی ها فرهنگ خرده   ۀ توسط مردان به واسط 

    رند ی گ ی قرار م   ز ی جامعه ن   ت ی و حما   ن ی بلکه مورد تحس   شوند، ی مجازات نم   تنها نه زنان،    ه ی بار خود عل خشونت   ی رفتارها 
تبیین  جنسیت در  جنا های  اصلاح  دو  جرم،  از  جنسیت   1محور  می   2و  متفاوتی  معانی  از  دارای  برخی  باشند  

می جرم  مرتبط  جنا  به عنصر  را  بزهکاری  را  شناسان،  دیگر، جنسیت  برخی  و  در    عنوان به دانند  مهم  عامل  یک 
های کالبدی و جسمی میان زن و مرد    جنا به تفاوت ( 100، ص   1399)صباغ زیارانی،  کنند  بزهکاری تحلیل می 

و این    ( 697، ص   1395)گیدنز و ساتن،  ها و هنجارهای اجتماعی زن و مرد اشاره دارد  و جنسیت به انتظارات، نقش 
زن متولد    چکا ی ه به عقیدۀ دو بووار      کند ی م   ف ی به مرد و زن بودن را تعر   ت ی جنس   ی بند م ی قدرت است که اساس تقس 

     ( p. de Beauvoir, 2015 ,283)   شود ی بلکه زن ساخته م   شود، ی نم 
گرایی اجتماعی، بازتابی از تاریخ و درد و رنج مردم  رمان »هزار خورشید تابان« اثر خالد حسینی با سبک واقع 

باشد و تحولات سیاسی واقعی، از دوران سلطنت ظاهر شاه، اشغال توسط شوروی، جنگ  زده افغانستان می جنگ 
  د ی هزار خورش » و    « باز بادبادک » تاکنون دو رمان مهم  دهد  از خالد حسینی  داخلی و حکومت طالبان را نمایش می 

چون جنگ،    ی م ی که نام آن با مفاه   ی افغانستان تمرکز دارند؛ کشور   ی منتشر شده است  آثار او بر مسائل اجتماع   « تابان 
و    ی اس ی س   ی ها ران بح   ان ی قربان   ن ی رتر ی پذ ب ی زنان و کودکان از آس   ان، ی م   ن ی خورده است  در ا   وند ی طالبان و مهاجرت پ 

  ن ی قرار دارد و ا   ی ران ی فرهنگ ا   ر ی ث أ تحت ت   ی ن ی خالد حس   ی ها شه ی از اند   ی ار ی بس   اد ی و بن   ه ی از آن جا که ما     هستند  ی نظام 
  ی ران ی ا   خوانندگان مورد استقبال  های او رمان ، ( 141، ص  1401 ، همکاران و    فر ی ز ی )عز در آثار او نمودار است   ر ی ث أ ت 

 
1. Sex. 

2. Gender. 
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دلیل انتخار این رمان، اهمیت مسئلۀ زنان در جامعۀ افغانستان است  این مطالعه به دنبال پاسخ به    قرار گرفته است  
دیدگی زنان را  های معطوف به بزهکاری و بزه ها است که رمان »هزار خورشید تابان« کدام قوانین و سنت این پرسش 

ها و ساختارهای قدرت  شناسی در رمان چیست؟ قوانین، سنت محور جرم های جنسیت کند؟ انواع دیدگاه بازنمایی می 
شناسی در رمان قابل تبیین  محور جرم های جنسیت کنند؟ آیا دیدگاه دیدگی زنان ایفا می چه نقشی در بزهکاری و بزه 

ین  شود؟ در ا های جنسیتی چگونه موجب کنترل اجتماعی و محدودسازی آزادی زنان می ، نابرابری درنهایت است؟ و  
شناختی از رمان »هزار خورشید تابان« با  محور، تحلیلی جرم شود تا بر اساس رویکرد جنسیت پژوهش، تلاش می 

شود   بهره  ارائه  کیفی  محتوای  تحلیل  روش  از  ا گیری  از   ن ی بر  پا  بر   اساس،  کوتاه  پیشینه   رمان   مروری  بیان  ،  و 
   شد   بیان خواهد پژوهش    ن ی حاصل از ا   ۀ ج ی نت   ها، افته ی   ل ی و پا از تحل   شود ی م   مطرح   ، ی تحق   ی شناس روش 

 مروری کوتاه بر رمان   - 1
رمان، جهان  این  در رمان »هزار خورشید تابان« روایتی تلخ از زندگی زنان در سه دهۀ اخیر جامعۀ افغانستان است  

  خورد؛ ی م   وند ی در افغانستان پ   ی عدالت ی سلطه، خشونت و ب   ی واقع   ی ساختارها   یی بازنما   ، ی متن با جهان واقع از طر 
بر ناموس،    ی مبتن   ی و فرهنگ سنت   ، ی خشونت خانگ   ی ساز مردمحور، مشروع   یی زنان، نظام قضا   ه ی عل   ز ی آم ض ی تبع   ن ی قوان 

  ب، ی ترت   ن ی   بد شوند ی محسور م   ر ی اخ   ی ها زنان افغان در دهه   ی و اجتماع   ی خ ی تار   ۀ ست ی ز   ۀ از تجرب   ، ی دق   ی بازتاب   ی همگ 
    شود ی م   ی و فرهنگ   ی اس ی س   ت ی واقع   ک ی از    یی روا   ی و متن بدل به سند   زد ی ر ی اثر فرو م   ن ی و داستان در ا   ت ی واقع   ان ی مرز م 

شود که با خودکشی مادر وی، در چهارده سالگی و به اجبار  داستان از دوران کودکی مریم، دختری نامشروع، آغار می 
شود که پا از چند مرتبه بارداری، هر بار جنین  کند  وضعیت مریم زمانی بدتر می با مردی به نام رشید ازدواد می 

شود توانایی به دنیا آوردن فرزند را ندارد  نویسنده در ادامه، داستان زندگی دختر دیگری  شود و مشخص می سقط می 
ای روشنفکر متولد شده است، عاش، پسری به نام طارق  کند  او که در خانواده به نام لیلا را در شهر کابل روایت می 

ده و به سمت پاکستان حرکت  اش کابل را ترک کر شود، اما با اود گرفتن جنگ داخلی، طارق به همراه خانواده می 
کنند و لیلا که فرزند نامشروع طارق را باردار بوده  فوت می   ها آن کنند  پدر و مادر لیلا در اثر اصابت بمب به خانه  می 

های فراوانی همراه است  دهد  این زندگی زناشویی با خشونت است، به ناچار تن به ازدواد با رشید، همسر مریم، می 
به اعدام می با کشتن رشید توسط مریم خاتمه می   درنهایت و   و  یابد  مریم به واسطه این قتل محکوم  شود و لیلا 

 کنند  تازگی از پاکستان برگشته، به پاکستان فرار می فرزندانش همراه با طارق که به 
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 پیشینه پژوهش   - 2
حوز  کل   ی ادب   ی شناس جرم   ات ی ادب   ، ی خارج   قات ی تحق   ۀ در  است   تکامل  و  توسعه  حال  مقال 1991)   ی در  در    ۀ ( 

  ی چون تولستو   ی سندگان ی از نو   ی آثار   ی  «، با بررس ی شناس به جرم   ی آثار ادب   ی ها جرم: کمک   ی ها از حوزه   ی بردار »نقشه 
داستا  م   ، ی وفسک ی و  ادب   کند ی استدلال  قدرتمن   ی داستان   ات ی که  اجتماع   ی برا   ی د ابزار  مسائل  بازنما   ی درک    یی و 

ا   ی ها ی دگ ی چ ی پ    رو ی   روج شود ی م   ی تلق   ی شناخت جرم   ل ی با تحل   ات ی ادب   وند ی پ   ی برا   ی آغاز   ۀ مقاله نقط   ن ی جرم است  
  ل ی هوگو و ام   کتور ی و  ، ی وفسک ی همچون داستا   ی ادب   ک ی  « با استفاده از آثار کلاس ات ی ( در کتار »جرم در ادب 2003) 

و   ات ی ادب   ان ی م   ی و تعامل نظر  دهد ی ارائه م  ی انحراف، قانون، و نظم اجتماع  م ی از مفاه   ی شناخت جامعه  ی زولا، خوانش 
انتقاد   ک ی کلاس   ی ها ه ی نظر  بررس   ی شناس جرم   ی و  »شاعرانگ 2010)   اکبسون ی    کند ی م   ی را  کتار  در  جرم«    ی ( 

جرم اشاره شده است     ل ی در تحل   نه خلاقا   ی ها به لزوم استفاده از روش   ها آن از مقالات را گردآورده که در    ی ا مجموعه 
کاوش  »   ۀ ( در مقال 2013)   بان ی اختصاص دارد  الش   ی داستان   ات ی جرم در ادب   ل ی به تحل   ماً ی کتار مستق   ن ی از ا   ی بخش 
را    ی ا ره ی قاتل زنج   ت ی و شخص   یی جنا   ی شناس مثال «، رابطه روان   ک ی :  نگ ی : رابرت براون ی در متون ادب   ی شناس جرم 
پنهان جرم باشد    ی ها ه ی ابزار فهم لا  ، یی جنا  ی ها همچون پرونده   تواند ی م  ات ی که ادب   رد ی گ ی م  جه ی و نت   کند ی م  ی بررس 

  م ی که مفاه   دهد ی نشان م   ر، ی شکسپ   ی ش ی  «، با تمرکز بر آثار نما ی شناس و جرم   ر ی »شکسپ   ۀ ( در مقال 2014)   لسون ی و 
  ب ی مدرن هستند  البشر و ز   ی شناس جرم   م ی مفاه   ی برا   یی ها نه ی زم ش ی آثار، پ   ن ی جرم، عدالت، قدرت و اخلاق در ا 

در جنا   ی ا ( در مقاله 2020)  »ارتکار جرم  مکافات داستا   ات ی با عنوان  بهره ی وفسک ی و  با    ی شناس از روان   ی ر ی گ «، 
  ، ی ذهن   ی ها ی ر ی درگ   ن ی که ا   دهند ی و نشان م   کنند ی م   ل ی را تحل   کوف ی راسکولن   ت ی شخص   ی درون   ی تضادها   ، یی جنا 

به    ، ی ل ی و تحل   محور ه ی نظر   ، ی ا نارشته ی ب   ی کردها ی عمدتاً با رو   ی خارج   ی ها   پژوهش شوند ی جرم م   ساز نه ی چگونه زم 
اند   پرداخته  یی جنا  ی شناس روان   ا ی عدالت،    ، ی اجتماع   ی فهم ساختارها   ی برا   ی ابزار   عنوان به  ات ی جرم در ادب   یی بازنما 

  ت ی از واقع   ی بازتاب   مثابه به   ات ی هستند و از ادب   یی روا   ل ی تحل   ا ی   ی ساختار   ی کاو بر متن   ی مطالعات مبتن   ن ی از ا   ی ار ی بس 
مورد توجه    ی ندارد و به تازگ   ی چندان   ۀ سابق   ی شناس و جرم   ات ی ادب   ۀ اند  مطالعات حوز استفاده کرده   ی اخلاق   ا ی   ی اجتماع 

( در کتار  1382)  ی مان ی نام برد: ا  ر ی از موارد ز  توان ی ها م پژوهش  ن ی ا   ۀ واقع شده است  از جمل   ی پژوهشگران داخل 
  ی ادب   ی شناس حوزه جرم   در پژوهش    ن ی « که اول ی و مولو   ی در آثار سعد   ی شناخت جرم   ی ا شه ی : اند ات ی در ادب   ی شناس »جرم 

از   ی ر ی شگ ی بر پ   ت ی ترب   ر ی تأث  ، جرائم نقش فقر در ارتکار   ازجمله   ی ضمن پرداختن به مسائل   د، ی آ ی به شمار م   ران ی در ا 
دفاع از    ت ی تقو   ی که برا   رسد ی م   جه ی نت   ن ی مجرمان، به ا   ت ی عدالت در مجازات و اصلاح و ترب   ت ی جرم، ضرورت رعا 
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در این راستا، استفاده از ادر و ادبیات  علوم بهره جست     ر ی سا   ی ها افته ی از فرهنگ و    ی ست ی با   ، ی جامعه در برابر بزهکار 
شناسی در حقوق کیفری و ایجاد دستگاه قضایی متخل، به اخلاق  های جرم تحق، آرمان   منظور به های ادبی  و اندیشه 

انعکاس    ی »واکاو   ۀ ( در مقال 1398)   ی آباد و حسن زاده عشرت   کلام تواند ماثر باشد شک می و مادر به آدار، بی 
و   ی ست ی ن ی رشدمدار، فم   ی شناس م جر   ات ی  « نظر ی در گلستان و بوستان سعد   ی رشدمدار و انتقاد   ی شناس جرم  ات ی نظر 

  ی با مبان   ی سعد   ی ها شه ی اند   ی پوشان پژوهش، هم   ن ی ا   ۀ ج ی   نت کنند ی م   ی اب ی را ارز   ی در گلستان و بوستان سعد   ی ست ی مارکس 
  ی شناس جرم   ات ی به نظر   دن ی را موجب تعم، بخش   ی شناس و جرم   ات ی و مطالعات حوزه ادب   دهد ی را نشان م   ی شناس جرم 

م  پژوهش     کند ی عنوان  داخلی  اغلب  حیث    صورت به های  از  و  شده  انجام  ساده  روایی  تحلیل  یا  توصیفی  مرور 
های  های آتی از روش شود در پژوهش شناسی فاقد انسجام و چارچور دقی، هستند  از این رو، پیشنهاد می روش 

  های پنهان متن استفاده شود  تحلیل محتوای کیفی، برای درک معنا و کشف لایه   ازجمله مختلف تفسیر و تحلیل متون  
  محور، ت ی جنس   ی شناس جرم   ات ی ها در آن است که با استفاده از نظر پژوهش   ر ی پژوهش با سا   ن ی ا   ز ی و وجه تما   ی نوآور 

 خواهد نمود    ل ی را تحل   ی زنان دگ ی د و بزه   ی بزهکار   ی ها شه ی علل و ر 

 شناسی روش   - 3
شناسی انتقادی در رمان »هزار خورشید  های مرتبط با جرم این مقاله از روش تحلیل محتوای کیفی برای ارزیابی داده 

های متنی در حجم عظیم و در یک بستر  برد  تحلیل محتوای کیفی روشی مناسب برای تحلیل داده تابان« بهره می 
توان نظریات مختلف را سنجید و صحت و  ها در این روش، می بندی داده خاص است و به واسطه کدگذاری و مقوله 

مند اطلاعات و    این روش برای بررسی نظام ( 218، ص   1392،  همکاران راد و  )مامنی را ارزیابی نمود    ها آن سقم  
شود  روش تحلیل محتوا را  و نیز فهم برخی اصطلاحات و کلمات استفاده می   ها آن آشکار کردن معانی پنهان در  

چون کتار، شعر، روزنامه، آواز، تقاشی، سخنرانی و فیلم به کار بست  تحلیل  توان در همه اشکال ارتباطات هم می 
روشی    عنوان به های ارتباطی متنی، شفاهی، صوتی و تصویری است، برای اولین بار  محتوا که روشی برای تحلیل پیام 

های سیاسی قرن نوزدهم به کار گرفته شد  در یک  ها، مجلات، تبلیغات و سخنرانی برای تحلیل سرودها، روزنامه 
رود،  ها به کار می های خاص پیام مند و عینی ویژگی تعریف عام، تحلیل محتوا به هر تکنیکی که برای استنباب نظام 

دانند که به وسیلۀ آن  های تجزیه و تحلیل مطالعات کیفی می محتوا را یکی از روش   شود  برخی نیز تحلیل اطلاق می 
ای برای گردآوری و  توان تحلیل محتوا را رویه شوند  مستفاد از تعاریف فوق می ها، خلاصه، توصیف و تفسیر می داده 

های خود  دهد تا تحلیل گر این اجازه را می بخشی اطلاعات در یک شکل استاندارد شده دانست که به پژوهش سامان 
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 های نوشتاری یا تصویری ارائه دهد  ها و معانی داده را در قبال استباب از ویژگی 
هر گونه چارچور و وابسته به    خارد از   ی ند ی فرا   ها افته ی ها به  داده   ل ی تبد   ، ی ف ی ک   ل ی تحل   ی ها پاتن در روش   ده ی به عق 

 ,Patton)   شود ی هر پژوهشگر محسور م  ی دستاورد منحصر به فرد برا  ک ی  ند، ی فرا  ن ی پژوهشگر است  ا  ت ی خلاق 

432, p. 2002 )  ها وابسته  و هدفمند مقوله   ، ی به انتخار دق   ی ف ی ک   ی محتوا   ل ی تحل   ت ی موفق   نکه ی با توجه به ا اما،  ؛
، ص   1388 پور، ی و مختار  ی )نظر راستا باشند  پژوهش هم  ی و چارچور نظر   ها ه ی با فرض   د ی ها با مقوله  ن ی است و ا 

ا ( 94 در  ن   ن ی ،  به مقوله   ز ی پژوهش  شده   ی ا گونه ها  مفاه انتخار  با  که  دغدغه   م ی اند    ی شناس جرم   ی ها ه ی نظر   ی ها و 
  ن یی در تب   کردها ی رو   ن ی ا   ی از ابعاد نظر   ی ک ی که هر مقوله، ناظر به    ی نحو   قرار دارند؛ به   م ی مستق   وند ی در پ   محور ت ی جنس 
 و جرم است    ت ی جنس 

  ی کدگذار   ۀ استفاده شده است  در مرحل   اد ی بن داده   یۀ نظر   کرد ی با رو   ی ف ی ک   ی محتوا   ل ی پژوهش، از روش تحل   ن ی در ا 
  فرض ش ی بدون پ   یی ابتدا   ی مفهوم   ی هر واحد، کدها   ی و برا   ه شد   م ی کوچک تقس   یی معنا   ی باز، متن رمان به واحدها 

و با    شده   ی بند دسته   ی ان ی م   ی ها مقوله   الب مشابه در ق   ی کدها   ، ی محور   ی   در مرحله کدگذار شود می استخراد    ی نظر 
  در مرحله  شود می   ل ی تحل   امدها ی راهبردها و پ   نه، ی علل، زم   نه ی در زم   ها آن   ن ی روابط ب   ، ی م ی پارادا   ی از الگو   ی ر ی گ بهره 

پ   یی شناسا   ی مرکز   ۀ مقول   ، ی نش ی گز   ی کدگذار  تمام مقولات  تلف   ن ی ش ی و  آن  مفهوم   ، ی حول  )طیبی  شود  می   ی ساز و 
صص   1398ابوالحسنی،   تب   ( 78- 79،  به  بررس   ده ی پد   یی نها   ن یی تا  نظر   ی مورد  چارچور    ی شناس جرم   ی در 

مضمون به کار گرفته شده    ل ی پژوهش واحد تحل   ن ی مختلف، در ا   ل ی تحل   ی واحدها   ان ی از م   منجر شود    محور ت ی جنس 
  رد ی گ ی است که مورد مطالعه قرار م   ی ز ی چ   ا ی شخص    ل ی واحد تحل     شود ی متن مستفاد م   ی ها از پاراگراف   نه ی و واحد زم 
است    ل ی تر از واحد تحل است که بزرگ   ی واحد   ز ی ن   نه ی و واحد زم   ند ی گو ی م   ز ی محتوا به آن واحد ثبت ن   ی ل ی و در تحل 

   ( 205- 203ص   ص ،  1392  ، همکاران راد و  ی من ا )م 
تا    مطرح شده است  یی ا ی و پا   یی روا  ی ن ی گز ی جا   ی برا   ی ار ی مع  عنوان به اعتماد  ت ی مفهوم قابل   یفی ک   ی ها در پژوهش 

و    ی ر ی پذ ، ی تصد   ، ی ر ی پذ انتقال   ، ی ر ی مفهوم مشتمل بر چهار رکن باورپذ   ن ی   ا رد ی قرار گ   ی اب ی دقت پژوهش مورد ارز 
  ی و کدگذار   ل ی تحل   ند ی ها و فرآ داده   ی آور روند جمع   ان ی   ب ( 495، ص   1396)رضاپور نصرآباد،  است    ی ر ی پذ نان ی اطم 

، ص   1392  ، همکاران و    راد ی من ا )م کمک کند    ج ی نتا   ی ر ی باورپذ   ش ی به افزا   تواند ی متن م   م ی نقل قول مستق   ن، ی و همچن 
ا   ( 216 در  تصد   ن ی که  است   توجه شده  آن  به  مستندساز   ی ر ی پذ ، ی مطالعه  از    ل ی تحل   ند ی فرآ   ، ی دق   ی با  اجتنار  و 

مبنا   ها ل ی شده و تحل   ن ی تضم   شگران پژوه   ی مداخلات ذهن  اطم داده   ی بر  استوار است     ، ی از طر   ز ی ن   ی ر ی پذ نان ی ها 
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 شده است    ن ی مراحل پژوهش تأم   ی ن ی بازب   ت ی و قابل   ل ی تحل   ر ی ثبت مس   ، ی انسجام در مراحل کدگذار 
شناسانه مبتنی بر ساختارها و  شناسی انتقادی و ارائه یک تحلیل جرم های جرم مسئله این پژوهش، تبیین آموزه 

کشد  بدین ترتیب در ابتدا،  ای است که رمان آن را به تصویر می شرایط اقتصادی، اجتماعی و سیاسی در جامعه 
درک کلی از رمان، متن چندین مرتبه خوانده شده است  سپا جملات معنادار استخراد شده و کدگذاری    منظور به 

منط،    ی الگو شوند   شود  با استفاده از رویکرد استقرایی کدها مستقیماً از متن استخراد می واحدهای معنا انجام می 
هزار  » در رمان    یی استقرا   ل ی   تحل ( 118، ص   1393  ، ی ز ی )تبر   رسد ی م   ه ی ها به نظر از جز به کل و از داده   یی استقرا 
  ، ی خانوادگ   ، ی اجتماع   ی بر زنان در بسترها   ک ی ستمات ی از ستم و کنترل س   ه ی که چهار لا   دهد ی نشان م   « تابان   د ی خورش 
قضا   ی فرهنگ  م   طور به   یی و  عمل  داده     کنند ی توأمان  کدگذاری،  از  شباهت بعد  اساس  بر  تفاوت ها  و  هایشان  ها 
   1ها تنظیم خواهند شد بندی شده و بر این اساس، مقوله طبقه 

 ها یافته   - 4
مقوله یافته  ذیل  در  کیفی  تحلیل محتوای  اساس  بر  پژوهش  برساخت    ۀ ابزار سلط   مثابه به قانون  های  های  و  مردانه 

  ی شده و ساختارها   ل ی تحم   ی ت ی جنس   ی ها نقش ی،  ناموس   ی ها زنان تا قتل   ه ی شدن خشونت عل   نه ی از نهاد ،  جرائم   ی اجتماع 
ی، تجزیه  فر ی عدالت ک  ستم ی و س   ی انگار در جرم   ز ی آم ض ی تبع   ی ساختارها ، درنهایت و   زنان  ی بزهکار   ساز نه ی نابرابر: زم 

 و تحلیل خواهد شد  

 جرائم ابزار سلطۀ مردانه و برساخت اجتماعی   مثابه به قانون  - 1- 4
شوند، با دیدی  هایی که بدیهی تلقی می دارد که باید نسبت به امور و پدیده   تأکید بر این نکته    2گرایی اجتماعی برساخت 

در کتار ساخت اجتماعی    4و پیتر برگر   3  این نظریه توسط توماس لاکمن ( 17، ص   1395)بر، انتقادی نگریست 
پردازد  در این چارچور، واقعیت در یک فرآیند  واقعیت مطرح شد و به بررسی چگونگی برساخته شدن واقعیت می 

بازسازی و برساخته می  های    کنش ( 44- 43، صص   1401)مالکی بروجنی و پارسانیا،  شود  اجتماعی، پیوسته 
ها هستند که ارزش و ضد  های قدرت و ثروت نقش مهمی در تعریف واقعیت دارد و در واقع، این گروه متقابل گروه 

 
مرتبط  یاز کدها یها، گروهاست و مقوله میاستخراد مفاه یمعنادار متن برا یهازدن به بخش برچسب یبه معنا کدگذاری.  1

   دهدیرا نشان م  تری مفهوم کل کیهستند که 
2. Social Construction. 

3. Thomas Luckman. 

4. Peter L. Berger. 
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 کنند و به این ترتیب، جرم نیز یک برساخت اجتماعی است  ارزش را تعریف می 
دارای  که خارد از ذهن بشر    رود به شمار می اجتماعی    ۀ گرایی اجتماعی، جرم یک پدید نظریه برساخت   مطاب، با 

  متفاوت کند،  آن را تعریف می   شخصی   چه   ه این که ، بسته ب آید چه جرم به شمار می   و آن   یست مستقلی ن و    وجود عینی 
ای برساخته است   ند جرم پدیده مدرن معتقد شناسان پست   جرم ( 145، ص   1395،  همکاران )میر مجیدی و    است 
کنند که روابط و شرایط نابرابر به نفع گروه خاصی را حفظ  ای تعریف می های قدرت، جرم و مجازات را به گونه گروه 

یک واقعیت اجتماعی این است که سلطۀ    عنوان به های قدرت و ثروت از تعریف جرم  نماید  در این فرآیند، هدف گروه 
 مستمر باز تولید نمایند    طور به خود بر جامعه را  

های قدرت است  قانون ابزاری برای حفظ ثروت، موقعیت اجتماعی و مزیت طبقاتی گروه   ، داری در جوامع سرمایه 
250), p. , 2017Siegel( خاص    صورت به انگاری  عام و نظام جرم   صورت به ، حقوق کیفری  1  ابزارگرایی کیفری

از    ی ا شاخه   عنوان به   محور ت ی جنس   ی شناس جرم    2کند های قدرت قلمداد می را ابزاری جهت دستیابی به منافع گروه 
تعر   ، ی انتقاد   ی شناس جرم  و  جرم  کنترل  نظام  م   ی قانون   ی ها ف ی عملکرد  رد  را  مجازات  و  جرم  ساختار    کند ی از  و 

،  1383  ، ی )صفار   دهد ی قرار م   ی فر ی حقوق ک   ن یی و تب   ت ی مجرم   ی مردمدار را عنصر اصل   ۀ جامع   مآبانه م ی پدرسالارانه و ق 
های اجتماعی است که موقعیت فرودست  علیه زنان، محصولی از برساخت   جرائم ، بسیاری از  گر ی د ان ی ب به     ( 514ص   

دهد  دهد و نشان می تصویری برساخت گرایانه از جرم ارائه می   وضوح به کند  »هزار خورشید تابان«  زنان را تضمین می 
کند، تنها رفتارهای انحرافی طبقه اجتماعی زنان با برخورد شدید  قدرتمندان بیداد می   جرائم ای که  که چگونه در جامعه 

های ناموسی از سوی مردان  زنان قربانی خشونت خانگی، آزارهای جسمی، تجاوز و قتل   که درحالی  ؛ شود همراه می 
انگاری  اعمال را جرم   گونه ن ی ا این رفتارها جرم نیست، بلکه نظام عدالت کیفری مقاومت زنان در برابر    تنها نه هستند، اما  

 
1. penal instrumentalism. 

در    ده«یشکل گرفته و مکتب »اصالت فا   ییگراده یفا  یۀها، بر پامجازات   یهست  ییو چرا  هیدر توج  هاه ی نظر   نی تراز مهم   یکی.  2
  یدیمجازات موجه است که بتواند به تحق، اهداف مشخص و مف  یزمان  دگاه،ی د  نی  در اکندی م   تیرا هدا  یفر یحقوق ک

در    ( 49  ، ص 1392  زاده،بیو حب  انیمجرم کمک کند )رحمان   یازپروراصلاح و ب  ایاز جرم، حفظ نظم    یریشگیمانند پ
 ی برساخت اجتماع  کیکه جرم محصول ساختارها است  جرم  دکنیمطرح م را مسئله مهم  نی ا یانتقاد یشناسجرم مقابل،

باور هستند    نی شناسان منتقد بر اتا سلطه خود را تداوم بخشند  جرم   زنندیرفتارها م   یها به برخبرچسب است که دولت   کیو  
 ی انگاررا جرم   ییکرده و رفتارها  یمضر خود را مباح تلق  یرفتارها  هاگروه   نیفشار است  ا  یهاگروه   ریکه قانون تحت تأث

 ی ها گروه به بیان دیگر،  قدرتمندان است     ار یدر اخت  یابزار  یفر یبستر، حقوق ک  نی  در استین  یانگارجرم  ستهی که شا  کنندیم 
   کنندیم  میخود تنظ یاصول و هنجارها ،یرا بر اساس مبان  یانگارقدرت، نظام جرم
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  ی اجتماع   ی ها ی فرار از خانه و ناسازگار   ویژه به دختران جوان    ۀ مجرمان   ی رفتارها کند   و به تداوم هژمونی مردانه کمک می 
  کرد   ل ی خطرناک و قابل سوءاستفاده، تحل   ی ها ط ی مقابله با مح   ی برا   یی ها وه ی ش   ا ی بقا    ی کردها ی در قالب رو   توان ی را م 
کنند   شود ایفا می های قدرت نقش مهمی در تعریف و تعیین آن چه جرم تلقی می گروه     ( 358، ص   1388  ، ی نفر ی )و 

و ضرر نیست؛ بلکه تعیین جرم توسط گروهی از کنشگران و در راستای منافع    در واقع، ملاک تعیین جرم ورود آسیب 
  در رمان »هزار خورشید تابان«، عمدتاً رفتارهای  ( 169، ص   1395،  همکاران )میر مجیدی و  پذیرد  صورت می   ها آن 

بسیاری از این رفتارها مانند خرود زنان بدون محرم،    که درحالی گیرند،  انگاری قرار می ساختارشکن زنان مورد جرم 
حکومتی همچون فساد ساختاری،    جرائم کند  در مقابل، آرایش کردن، خندیدن و    هیچ آسیبی به دیگران وارد نمی 

بر    تأکید در این رمان با    جرائم قرار ندارد  بدین ترتیب،    جرائم افروزی، قاچاق و سوءاستفاده از قدرت در لیست  جنگ 
 شوند  انگاری رفتار زنان، برساخته می جرم 

 جرائم  یمردانه و برساخت اجتماع  ۀابزار سلط مثابهبه  قانون -1جدول 

 مقوله کدگذاری دادۀ معنایی 

آوریل   در  مجاهدین  وقتی  نام    1992از  کردند،  قبضه  را  حکومت 
بود  حالا ملاهای   به مملکت اسلامی افغانستان شده  افغانستان بدل 
کمونیستی   دوره  قوانین  از  و  داشتند  اکثریت  عالی  شورای  در  تندرو 

زن  به  که  بودند  می روگردان  آزادی  پایۀ  ها  بر  قوانینی  آن  جای  به  و  داد 
شریعت وضع کردند و دستور دادند زنان برقع بپوشند، مسافرتشان بدون  

 1  ( 273، ص   1386)حسینی،  همراهی مردی از خویشان ممنوع شد  

کنترل بدن زنان از  
طری، قوانین و  

برساختگی جرم بر  
 مبنای جنسیت

ابزار   مثابه به قانون  
سلطۀ مردانه و  

برساخت  
 جرائم اجتماعی 

دانی، همشیره، که فرار زن از خانه جرم است  ما )افسر( گفت: می
ها دیدیم    بابت فرار از خانه ممکن است زندانی شوی، زیاد از این 

 ( 279  ، ص.1386)حسینی،  گمانم حرفم را بفهمی، نه؟ 

 
 استفاده شده است   (1386مهدی غیرائی )های معنایی از ترجمۀ آقای برای استخراد داده .  1
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 مقوله کدگذاری دادۀ معنایی 

در بستر خشک رودخانه با خیل جمعیتی که برای خرید آمده بودند  
شدند، دلال بیقاطی  کارگرهای  ارز،  سیگار  NGO  حوصلههای   ،

زنفروش  نسخه ها،  که  پوشیده  صورت  با  قلابی  هایی  های 
پول    اصطلاح به کردند تا  بیوتیک را دراز کرده بودند و گدایی میآنتی

لولیدند  طالبانی که شلاق به  آن را به دست آورند، همه در هم می
ای بلند نشود یا صورت زنی  دست داشتند    و مراقب بودند که خنده

 (  342 ، ص 1386)حسینی، پیدا نباشد 

بینی؟ فساد؛ فرماندهان طمعکار که  به دور و برت نگاه کن  چه می
شده ثروتمند  هروئین  از  مسلحند،  دندان  بن  یکدیگر  تا  علیه  اند؛ 

 ، ص  1386)حسینی، کشند دهند و همدیگر را می اعلان جهاد می 
288  ) 

اعتنایی قانون به  بی
های  گروه  جرائم 

قدرت و نادیده  
 واقعی  جرائمگرفتن 

ابزار   مثابه به قانون  
سلطۀ مردانه و  

برساخت  
 جرائم اجتماعی 

جنار سروان رحمان، به اسمت شرف بده و رحم کن  برای شما چه  
ما چه  فرقی می بروند؟ رها کردن  تا زن اجازه بدهید  به دو  که  کند 

به کسی میلطمه  زند؟ ما که جنایتکار نیستیم    رحمان گفت: ای 
نظمم،   حفظ  مسال  من  همشیره     است،  میان  در  قانون  پای 
متوجهی؟ لیلا با اینکه پریشان بود، کمابیش خندید  حیرت کرد که  

گروه  اعمال  همه  آن  وجود  کار  با  به  را  کلمه  این  مجاهدین  های 
ها برد  آن همه قتل و غارت، تجاوز، شکنجه، اعدام، بمباران، ده می

توجه به این که در  کنند، بیهزار موشک که به سوی هم پرتار می
می  کشته  بیگناه  مردم  همه  آن  آتش  تبادل  )حسینی، شوند   این 

 (  275-285 ص ص، 1386
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 مقوله کدگذاری دادۀ معنایی 

هایی که دورش دیوار  های اعیانی با باغ قاتلان پدر و مادرش در خانه 
سر میکشیده به  وزیر چنین    عنوانبه برند،  اند  معاون  و  وزیر چنان 

های پر قدرت ضد گلوله شوند، با مصونیت در اتومبیلبرگزیده می
روند  اند دفیله می شوند و در محلاتی که خود ویران کردهسوار می

 (  431 ، ص 1386)حسینی، 
 

 های ناموسی از نهادینه شدن خشونت علیه زنان تا قتل  - 2- 4
، ص   1397  ، ی ابرندآباد  ی )نجف  د ن دان ی م   « مذکر مدار  ا ی مرد » را    ی فر ی حقوق ک   گرا، ت ی جنس   ان شناس جرم گروهی از 

کند   دیدگی و بزهکاری زنان توجه می شناسی بر اساس تجربیات مردانه شکل گرفته است و کمتر به بزه ؛ زیرا جرم ( 24
  ی دگ ی د از مردان در معرض بزه   شتر ی ب   ز، ی آم ض ی تبع   ی و ساختار اجتماع   رتر ی پذ ب ی آس   ی جسمان   ت یا خصوص   ل ی زنان به دل 

حت  قرار    ی دگ ی د بزه   ی و  ص   1383  ، ی نال ی )ز دارند  مکرر  مسرچم     ( 208،  اعتقاد  مراتب    ، 1ت ی به  سلسله  در 
  کند ی م   جاد ی قدرت را ا   افراد نابرخوردار از قدرت و  افراد دارای    ت ی قع و طبقه دو مو   ت ی جنس   ان ی طبقه، تعامل م ن ت ی جنس 

  ، ی نفر ی )و   ند ی افر ی ارتکار جرم را ب   ی مناسب برا   ی ها و فرصت   ی از بزهکار   ی درجات گوناگون   تواند ی م   ها ت ی موقع   ن ی و ا 
تواند عاملی برای ارتکار جرم علیه زنان نابرخوردار از قدرت  از این منظر، قدرت مردان می     ( 359، ص   1388

باشد  به این ترتیب، ارتکار جرم توسط مردان نوعی قدرت نمایی برای اعمال جنسیت و ساخت هویت مردانه است  
   ( 74، ص   1402)دکسردی،  

جوامع   برخی  در  می   عنوان به ارتکار جرم  قلمداد  فرهنگی  بستر ساختارهای  محصولی  در  مثال،  برای  شود  
  دگاه ی د   ن ی ا یابد   شناسی فرهنگی ارتباب می رو، این نظریه با جرم این آموزند  از ا می فرهنگی، مردان خشونت علیه زنان ر 

قرار    ی فرهنگ   ی جرم شناس   ۀ ، در هست کند ی م   د ی ، بلکه بازتول کند ی م را منعکا    ی اجتماع   ت ی واقع   تنها نه که فرهنگ عامه  
معنا است    ن ی فرهنگ به ا   مثابه به مفهوم جرم      )2004Hayward and Young157, , p., 2022Ugelvik ,(دارد  

بس  رفتارها   ی ار ی که  م   ک ی   عنوان به که    یی از  فرهنگ   قت ی در حق   شوند، ی عمل مجرمانه شناخته    ی رفتار   ی ها خرده 
و    ی )دانش نار اند  گرد آمده   ورسوم آدار از نمادها و    ی ا افراد در قالب شبکه   ان ی مشترک در م   صورت به که    باشند ی م 

سبک    ک ی   عنوان به در واقع، جرم    رد، ی گ ی فرهنگ شکل م   ک ی   مثابه به که جرم    ی   در موارد ( 84، ص   1399  ، ی ن ی حس 
 

1. Messerschmidt. 
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به عبارت  ؛ ( 44، ص   1398فرخد،   ی )شاملو و داود جامعه مد نظر است   ک ی  ی اعضا   ان ی شده در م  رفته ی پذ   ی زندگ 
باعث تداوم جرم    تنها نه   ی فرهنگ   ی ها ها و سنت از ارزش   ی اشاره دارد که برخ   ی ت ی فرهنگ به وضع   مثابه به جرم    گر، ی د 
   ند ی آ ی به جرم به شمار م   ی بخش ت ی ابزار مشروع   ا ی از جرم    ی بلکه خود شکل   شوند، ی م 

که    د ی آ ی به حسار م   ی و اجتماع   ی هنجار اخلاق   ک ی ناموس و کنترل زنان  حفاظت از  در فرهنگ حاکم بر رمان،  
موجب    ی باور فرهنگ   ک ی   گر، ی به عبارت د ؛  شود ی م   ه ی دفاع از نام و ننگ توج   عنوان به بستر    ن ی در ا   ی ناموس   ی ها قتل 

قالب    شود ی م  در  اجتماع   ک ی تا جرم  امر   ی هنجار  نظر جرم   ی عاد   ی به  از  بدل شود   معمول    ، ی فرهنگ   ی شناس و 
دارد    گران ی تجارر د   ، ی از طر   ی ر ی ادگ ی در    شه ی است که ر   ی و فراگرفتن   ی رفتار اکتساب   ی و خشونت، نوع   ی پرخاشگر 

های اعمال جنسیت در بسترهای خاص  در واقع، ارتکار جرم توسط مردان، یکی از روش    ( 19، ص   1396  ، یی )آقا 
دانند، بلکه آن را هژمونی مردمحور از نظر فرهنگی  فرهنگی است  بسیاری از مردان، خشونت را نقض هنجار نمی 

ص   1402)دکسردی،  پندارند  می  عل    ( 71- 72،  پد ی خشونت  زنان  جرم ک است    ی ا ده ی ه  مباحث  در  و    ی شناس ه 
از سا برجسته   ی شناس ده ی د بزه  نمود  ر خشونت ی تر  و نمونه شا ی ها  بارز آن خشونت ی افته است  و  ا  ی   ی خانوادگ   ی ها ع 

در رمان »هزار    ی خشونت خانگ     ( 133، ص   1396  ، ی و ملاپرور   ها ی )فرج ه زنان در خانواده است  ی خشونت عل 
در    ی خانگ   ونت خش   ن، ی بنابرا ؛  د ی آ ی به شمار م   ی ت ی و ترب   ی و روش کنترل   ی سبک زندگ   ک ی   عنوان به تابان«    د ی خورش 

   د ی نما ی م   د ی مردانه در جامعه را بازتول   ۀ فرهنگ غالب، قدرت و سلط   ک ی چارچور  
  مثابه به شناختی که در رمان »هزار خورشید تابان« قابل تحلیل و ارزیابی است، مفهوم فرهنگ  از دیگر مفاهیم جرم 

یا جنایی  گردد که رفتارهای فرهنگی  جرم به فرآیندی اطلاق می   مثابه به   مفهوم فرهنگ  1سازی فرهنگ است جرم 
مفسده و    عنوان به هایی از فرهنگ عامه  شوند  به بیان دیگر، جلوه عمل مجرمانه توسط قدرتمندان بازسازی می   عنوان به 

سازی فرهنگ، نظام عدالت کیفری وارد    در فرآیند جنایی ( 68، ص   1391)ذکایی،  گیرند  جرم مورد شناسایی قرار می 
  از این طری،،  ( 116، ص   1402نژاد،  )رحیمی کند  یک جرم بازنمایی می   مثابه به شود و فرهنگ را  قلمرو فرهنگ می 

 

فر   یفرهنگ  یسازیی جنا.  1 م   یند آیبه  و  شودی اطلاق  آن  در  هو  ها،ی ژگ ی که  زندگ  ت،یباورها،   ی فرهنگ  یرفتارها  ای  یسبک 
سو  یهاگروه  از  رسم  یخاص،  اشودیم   یانگارجرم  ی نظام  در  س   نی   برخ  یفرهنگ  استیراستا،  کشورها،   یغالب 
فرهنگفرهنگخرده  تنوع  و  تهد  یها  را  ام   هیعل  یدی موجود  و  تلق  ت یننظم  پ  کندیم  یخود  در    ی فرهنگ   یسازکدست ی  یو 

  انیجی را)  گردندیمجاز خارد م   یرفتارها  ۀریو از دا   شوندیکوچک سرکور م   یهافرهنگ خرده   ،یطیشرا   نی  در چنندی آیبرم 

 (  296  ، ص.1402 گران،ی و د یاصل
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با جرم  ارزش حاکمیت  تقویت  انگاری  را  و سلطۀ خود  اعمال قدرت کرده  پایین جامعه،  ها و هنجارهای طبقات 
کند   های فرهنگی توسط طالبان در رمان نمود پیدا می جرم در قالب ممنوعیت برخی سازه   عنوان به نماید  فرهنگ  می 

توانند از خانه خارد شوند، تماشای فیلم، آواز خوانی،  کنند، زنان به تنهایی نمی طالبان تحصیل را برای زنان ممنوع می 
گیرد که  شکل می   1مقاومتی   جرائم انگاری،  کند  در مقابل این شیوه جرم رقص و حتی کشیدن نقاشی را ممنوع می 

  جرائم    ( 218، ص   1397)آقایی،  های اعمالی در حوزۀ فرهنگ است  ناشی از به چالش کشیدن قدرت و محدودیت 
  ، ی رسم   ی نقض هنجارها   ، ی افراد تحت سلطه، از طر   ها آن که در    یی درک نمود ها کنش   عنوان به   توان ی را م   ی مقاومت 

  جرائم به عبارت دیگر،  ؛  ( p. Fitzpatrick, 1989 ,272)   دهند ی نسبت به روابط نابرابر قدرت واکنش نشان م 
از آن که با هدف    ش ی که ب   رود ی به کار م   ی ا مجرمانه   ی ها آن دسته از کنش   ن یی تب   ی برا   ی انتقاد   ی شناس در جرم   ی مقاومت 

 است    ی و فرهنگی ت ی جنس   ی نابرابر   ، سلطه، خشونت، سرکور   ی به ساختارها   ی واکنش   ابد، ی ارتکار جرم تحق،  

 یناموس یهازنان تا قتل هیشدن خشونت عل  نهیاز نهاد -2جدول 

 مقوله کدگذاری دادۀ معنایی 

تو   ؛ و دانی که  کمی دیگر بگذرد کند، میدست روی تو هم بلند می 
برایش دختر زاییدی  پا، متوجهی، گناهت حتی کمتر از من قابل  

   (262، ص  1386)حسینی، بخشش است 

خشونت خانگی  
نوعی اعمال    مثابهبه 

 مردانگی 

از نهادینه شدن  
خشونت علیه  

های زنان تا قتل 
 ناموسی 

)رشید( لیلا را گیر انداخت، او را به دیوار کوبید و پشت سر هم با  
کمربند به تنش ضربه زد، سگک کمربند به سینه، شانه، دست بلند  

هایش گرفت و با هر ضربه خون بیشتری جاری  اش و انگشت شده
 (  364 ، ص 1386)حسینی، شد 

های نیرومند او به آروارۀ مریم چنگ زد  دو انگشت خود را دست
های سرد و سخت توی دهانش فرو کرد و بازش کرد  بعد سنگ ریزه 
من کرد، اما رشید را در آن ریخت  مریم تقلا کرد که نگذارد، من

به ریشخند ها را به دهانش ریخت  لبهمچنان سنگ ریزه  هایش 
 (  112 ، ص 1386)حسینی، لوچه شده بود  گفت: حالا بجو! 

 
1. Resistant Crimes. 
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 مقوله کدگذاری دادۀ معنایی 

ننه گفت این اتفاق که افتاد، دهان خانواده جلیل از تعجب باز ماند   
ها از  ریزند  زنهایش قسم خوردند که خون یکی را میبستگان زن 

را   او که خود  ننه    عاقش کرد   پدر  کند   بیرون  را  ننه  او خواستند 
اش را جمع کرد و سوار اتوبوسی شد و به  دید، باروبنهآبروباخته می 

کنم کاش پدرم دلش را داشت  ایران رفت    ننه گفت: گاهی آرزو می
بر می  را  تیزش  ابزارهای  از  یکی  دفاع  و  خودش  شرف  از  و  داشت 

 (  14 ، ص 1386)حسینی، کرد می

سازی مشروع
خشونت و قتل در  
قبال هتک ناموس 

 حفظ شرافت منظوربه 

از نهادینه شدن  
خشونت علیه  

های زنان تا قتل 
 ناموسی 

تنها ول می همیشه زنش فریبا را تو خیابان می گردد و فقط  بینم که 
یک شال گردن روی موهاش گذاشته  راستش دیدن مردی که اختیار  

کند    اما تربیت من یک جور دیگر  ام میزنش را ندارد، دستپاچه
بوده، مریم  من اهل جایی هستم که یک نگاه ناپاک، یک کلمه ناسزا  

شود خون کسی بریزد  من اهل جایی هستم که صورت  باعث می 
خواهد این حرف یادت بماند   داند  دلم می زن را فقط مال شوهر می

 (  80 ، ص 1386)حسینی، فهمی؟ می

گذرد  پدرش قسم خورده بود روزی  نغمه گفت زندگیش در زندان بد نمی 
 ( 381 ، ص 1386)حسینی، برد که آزاد شود، سرش را با کارد می

تجاوز کنند خودکشی    هاآنهایی از ترس اینکه مبادا به  مریم شنید زن
ها یا دخترهایی را اند، یا مردهایی که برای حفظ شرف خود زنکرده

، 1386)حسینی،  اند  اند کشتهها تجاوز کردهآن ها به  نظامی که شبه
 (  266 ص 
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 مقوله کدگذاری دادۀ معنایی 

قبیله قوانین  طب،  کمونیستمردها  علیه  بودند  ای  کرده  شورش  ها 
ازدواد  اصول  این  می چون  منع  را  اجباری  سن  های  و حداقل  کرد 

به شانزده سال می برای دختران  را  این ازدواد  بابا گفت در  رساند  
مناط، مردها قانون جدید را توهینی به سنت آباء اجدادیشان تلقی 

توانند خانه را ترک کنند، به  کنند    طب، قوانین جدید دختران میمی
( کنند  کار  مردها  کنار  در  و  بروند  ص   1386،  حسینیمدرسه   ،

144  ) 
انگاری فرهنگی جرم 

و حمایت از  
 های مردسالارفرهنگ 

از نهادینه شدن  
خشونت علیه  

های زنان تا قتل 
 ناموسی 

ورق  است   ممنوع  رقص  است   ممنوع  بازی، آوازخوانی 
بازی، قمار و بادبادک هوا کردن ممنوع است  کتار نوشتن،  شطرنج

( است  ممنوع  کردن  نقاشی  و  فیلم   ، ص 1386  ،حسینیتماشای 
291  ) 

لباس است   ممنوع  جواهرات  است   ممنوع  چشم آرایش  گیر های 
نمی نمی  حرف  بپرسند   پوشید   شما  از  چیزی  که  این  مگر  زنید، 

به مردها دوخته شود  در ملاء عام نمی  خندید  اگر چشمتان نباید 
زنید  اگر بزنید، یک ها را لاک نمی خورید  ناخن بخندید، کتک می
 ( 292 ، ص  1386 ،حسینیشود )انگشتتان قطع می

 

 ساز بزهکاری زنان های جنسیتی تحمیل شده و ساختارهای نابرابر: زمینه نقش  - 3- 4

های جنسیتی و اشکال تسلط مردان بر  پذیری نقش محور نسبت به بزهکاری زنان، جامعه های جنسیت یکی از تبیین 
و همکارانش مطرح شده    1  نظریۀ کنترل قدرت که توسط جان هاگان ( 198، ص   1396)گرت،  باشد  جامعه می 

پردازد  بر اساس این نظریه، نرخ جرم و بزهکاری، تابعی  های جنسیتی در شروع به مجرمیت می است، به نقش تفاوت 
p. (Hagan et al., 1985 ,از دو عامل اصلی یعنی موقعیت طبقه )قدرت( و کارکردهای خانواده )کنترل( است  

و جرم، تمرکز بر مناسبات قدرت درون    ت ی جنس   ان ی درک رابطه م   ی راه برا   ن ی که بهتر   دارد ی هاگان اظهار م    (1152
فرزندان دختر کمتر از فرزندان    ی برخوردار است و آزاد   ی سالار از قدرت کمتر پدر   ی ها است  زن در خانواده   ی خانوادگ 

 
1. John Hagan. 



   (1404 تابستان) دوم ۀ، شمارپنجاه و هشتمسال ، جستارهای نوین ادبی 74

 

شوند که تبعیت از قوانین  ای اجتماعی می ها، دختران به گونه در این خانواده     ( 359، ص   1388  ، ی نفر ی )و پسر است  
شود  همچنین، دختران از برخی رفتارهای مشروع پسران مانند داشتن  نهادینه می  ها آن تر در جدی   طور به و هنجارها  

،  1398)مینا و آمیتا،  شوند  کمتری می   جرائم شوند و به همین دلیل، نسبت به پسران مرتکب  وقت محروم می شغل پاره 
زنان  ؛  ( 191ص    به  نسبت  بیشتری  قدرت  دارای  که  مردان  است؛  گذار  اثر  اجتماعی  کنترل  بر  بنابراین، جنسیت 

 بیشتر است     ها آن گیرند و در نتیجه، احتمال ارتکار جرم از سوی  باشند، کمتر در معرض کنترل اجتماعی قرار می می 

  ت ی و وضع   ی اجتماع   ۀ مقول   ک ی   عنوان به زنان    ه ی عل   ع ی زنان، خشونت شا   ی از بزهکار   محور ت ی جنس   ی ها ل ی در تحل 
    ( 189، ص   1389  نا، ی و ه   ت ی )وا   شود می   ی شرب مهم، مطالعه و بررس   ش ی پ   ک ی   عنوان به   ی نامطلور اقتصاد 

مهم   ی از عوامل و بسترها   ی ک ی زنانه که محدود کننده هستند،    ی اجتماع   ی ها از نقش  ی ناش  ت ی و عصبان  ی سرخوردگ 
است    ی بزهکار   ی برا  و  زنان  ص   1396  ، همکاران )ولد  بس     ( 358،  نگرش   ی ار ی در    ی شناخت جرم   ی ها از 

به    ی اقتصاد  ی و وابستگ  ی اجتماع  ات ی تعد  جه ی مردسالارانه و در نت  ت ی زنان محصول وضع  ی بزهکار   محور، ت ی جنس 
کوچک    ی مال   جرائم زنان اغلب حول    جرائم بدین ترتیب،      ( 182، ص   1389  نا، ی و ه   ت ی )وا   دهد ی مردان رخ م 

از    ی برخ    ( 258، ص   1388 ن، ی ش و مک   امز ی ل ی )و است  ه ی زنان قابل توج   ی کردن اقتصاد  ی ا ه ی که با حاش  چرخد ی م 
را عامل    ی مدوام در طول زندگ   ی ها مردان در قبال زنان و سرکور   ز ی آم خشونت   ی رفتارها   ، گرا ت ی جنس   ی ها شه ی اند 

این گزاره در خصوص قتل رشید توسط      ( 2، ص   1399  ، ی اران ی )صباغ ز   دانند ی ارتکار قتل همسر توسط زنان م 
 کند  مریم در رمان صدق می 

شود  های جنسیتی و تنظیم رفتار بر اساس الگوهایی می سازی نقش سبب درونی   1سازی جنسیتی فرآیند اجتماعی 
انتظارات متفاوتی دارد   تواند نقش اساسی در تأیید و تثبیت کنترل    قانون می ( 107، ص   1396)اینز،  که از زنان 

تبعیض  اجتماعی رسمی  کنترل  ایجاد  و  غیر رسمی  به شکل  اجتماعی  اجتماعی شدن  نوع  این  باشد   داشته  آمیز 
شناسان منتقد  تری نسبت به مردان قرار دارند  جرم کند که زنان در موقعیت پایین ناآگاهانه این ذهنیت را ایجاد می 

های تحت سلطه ایفا  گروه   جرائم زا نقش مهمی در ارتکار  یک متغیر جرم   عنوان به معتقدند که نابرابری ساختاری  
معتقدند که تحت ستم    ی شناس مربوب به جنا در جرم   ات ی نظر    ( 172، ص   1402،  همکاران )دانش ناری و  کند  می 

برابر    ی ها به اشتغال و فرصت   ی اب ی دست   ی برا   ی زن و مرد در خانه و نابرابر   ان ی بودن زنان، روابط و مناسبات نابرابر م 
  (  84، ص   1403،  معز   ی کرامت ؛  25، ص   1400  ، ی و جعفر   ی رحمان )   شود ی زنان م از سوی    جرائم   ارتکار موجب  

 
1. Gender Socialization. 
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شود و گروه تحت استثمار نسبت به وضعیت تحت سلطۀ خود  استثمار زنان به واسطۀ نهادهای ایدئولوژیک توجیه می 
شوند که با الگوی رفتاری  شود  زنان  رمان  »هزار خورشید تابان« در چنین فضایی، مرتکب رفتارهایی می آگاه نمی 

شوند، اما  بزهکار شناخته می   عنوان به   ها آن رو،  ریف شده است، همخوانی ندارد و ازاین زنانه که در جامعۀ مردسالار تع 
های کنترل زنان در  باشند  علاوه بر این، یکی از روش در واقع، زنان قربانی ساختار و فشارهای اجتماعی جامعه می 

امر    ک ی   عنوان مردسالار به   ی ها از فرهنگ   ی ار ی در بس   ی ازدواد اجبار رمان، ازدواد اجباری در سنین پایین است   
  ی کش مدرن و بهره   ی دار برده   ی آن را نوع   توان ی م   ، محور ی جنسیت شناس وجود دارد، اما در چارچور جرم   شده   رفته ی پذ 

  ل ی تبد   ها آن کنترل    ی برا   ی ازدواد به ابزار   شوند، ی م   ی تلق   ی خانوادگ   یی عنوان دارا که زنان به   ی جوامع   در   از زنان دانست  
را از استقلال   ها آن زنان شده و   ه ی عل   ی و اقتصاد   ی به خشونت ساختار  ی بخش ت ی فرهنگ باعث مشروع  ن ی ا     شود ی م 

   کند ی محروم م   ی و اقتصاد   ی اجتماع 
زنان    جرائم تر به آن اشاره شد،  مقاومتی در حوزۀ فرهنگ که پیش   جرائم در رمان »هزار خورشید تابان«، علاوه بر  

های  های مجرمانه مریم و لیلا مانند فرار از خانه، قتل رشید و سرپیچی از نقش نیز در این قالب قابل تحلیل است  کنش 
جنسیتی تحمیل شده، هر چند به ظاهر مجرمانه هستند، اما در بستر سرکور و سلطۀ مردانه و نقض حقوق زنان  

 آیند  مقاومتی به حسار می   جرائم شکلی از مقاومت زنانه و    عنوان به 

 زنان یبزهکار  سازنهیزم : نابرابر یشده و ساختارها لی تحم یتیجنس یهانقش  -3جدول 

 مقوله کدگذاری دادۀ معنایی 

مسن  سال  بیست  مردهایی  به  را  ساله  نه  دخترهای  دیدم  از اما  تر 
مان دیدیم  چند سالت است، پانزده دهند مریم  همه خواستگار تو می 

سال؟ این سن ازدواد مناسب و خوبی برای یک دختر است    من  
  (57، ص   1386)حسینی،  خواهم  وادارم نکنید این را نمی 

تحمیل نقش  
همسری در سن  
پایین و کنترل  
 اجتماعی زنان

 یهانقش
  لیتحم یتیجنس

شده و 
  یساختارها

 سازنه یزم :نابرابر
 زنان  یبزهکار

اش او را به لاهور بردند و  ترسید، خانوادههمان طور که حسینه می 
( داشتند  وا  مسنش  عموی  پسر  با  ازدواد  به  جا  آن    ، حسینیدر 

 ( 168 ، ص  1386
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 مقوله کدگذاری دادۀ معنایی 

 ییزهایمشروع بر چ  یاست که هرگز ح، ادعا  یآدم نامشروع  م،ی مر
د که  ندارد  چ  گرانی را  و    ییزهایدارند،  خانه  خانواده،  عش،،  مثل 

کرده  ما را دور    انتیننه گفت:    پدر محبوبت به ما خ     رشیپذ
ب    ی چیانگار که ه  رون،یانداخته  ما را از عمارت قشنگش انداخته 

امیستین خوشحال  نی   با  را  صص  1386  ،حسینی)  کرده  یکار   ،  
13-12)   

 فیدر مستراح ک   ا ی  ودیخوار    دیرش   یوقت  زه ی از زمان تولد عز)لیلا(  
بر م  ک یو    کرد ی بغلش را باز م ها، هفته  ی  بعضداشتیاسکناس 

ک  فقط    یبغل  فیاگر  بود،  افغان  ک یسبک  پنج  بر    یاسکناس 
ه  ای  داشت،یم بفهمد  که  آن  ترس  نم  یچیاز      داشتی بر 

 ز ی بهار بعد پا به گر  هآن را در سر دارد ک   الیاگر بفهمد خ  دانستی نم
  (259 ، ص  1386 ،حسینی) کندیبگذارد، چه م

مقاومتی در   جرائم 
برابر هنجارهای  

پدرسالار و وابستگی  
 عنوانبهاقتصادی 

 عامل ارتکار جرم 

 یهانقش
  لیتحم یتیجنس

شده و 
  یساختارها

 سازنه یزم :نابرابر
 زنان  یبزهکار

می  قطع  را  آدم  دست  نان  دزدیدن  شوهر  برای  وقتی  نظرت  به  کنند، 
می مرده  کار  چه  فراری،  زن  تا  دو  و  کنند  پیدا  را  ) ای  ،  حسینی کنند؟ 

375  ) 

شان به  های مریم متهم به جنایت نبودند، همه هیچ کدام از هم سلولی 
 ( بودند  شده  دستگیر  خانه  از  گریز  معمولی  خطای    ، حسینی اتهام 

 (  380  ، ص   1386
 

 ی فری عدالت ک  ستم ی و س   ی انگار در جرم   ز ی آم ض ی تبع   ی ساختارها  - 4-4
گرا معتقد هستند که هژمونی گفتمان مردانه در جامعه منجر به نادیده گرفتن و نقض حقوق  شناسان جنسیت جرم 

(   333، ص   1399،  همکاران واحد و  شود ) می   ها آن دیدگی  طبیعی و هویت زنانه در رسیدگی به بزهکاری و بزه 
سیستماتیک نادیده گرفته شود  در رمان »هزار   طور به شود تا حقوق انسانی زنان ساختار مردسالار جامعه موجب می 

خورشید تابان« زنان از ح، تحصیل، اشتغال و حضور در جامعه برخوردار نیستند و سیستم قضایی حاکم نیز تحت  
 کند  آمیزی نسبت به زنان اعمال می های مردانه، رفتار تبعیض تأثیر نگرش 
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در جوامعی که ساختار مردمحور حاکم است، جنسیت عامل اصلی نابرابری در تعاملات اجتماعی را شکل  
)دانش ناری  تری نسبت به پایگاه اجتماعی مردان قرار دارد  دهد  در این جوامع پایگاه اجتماعی زنان در سطح پایین می 

شناسی، قانون را ابزاری مستقیم برای بیدادگری  محور در جرم   نظریات جنسیت ( 271، ص   1401و خبیری نوغانی،  
  ی هنگام    ( 358، ص   1396،  همکاران )ولد و  کند که وظیفۀ حفظ نظام پدرسالاری را بر عهده دارد  مردان توصیف می 
قرار دارند    ت ی بر جنس   ی مبتن   ی ارها ی تحت تأثیر مع   کنند، ی آن با زنان برخورد م   ندگان ی و نما   ی فر ی که نظام عدالت ک 

   ( 181، ص   1389  نا، ی و ه   ت ی )وا 
گفتمان    ت، ی در ذهن   شه ی ر   شود، ی م   ی فر ی زنان به عدالت ک   ی ه مانع از دسترس چ آن    ، مربوب به جنا   ی ها ه ی در نظر 

در برابر    ی احساس نابرابر   جاد ی موجب ا   ، ی فر ی عدالت ک   ستم ی در س   ی دارد که با کنترل نظام زبان   ی ا و قدرت مردسالارنه 
سازمان و تشکیلات قضایی اغلب به وسیله کارکنان، کارمندان،      ( 84، ص   1403معز،    ی )کرامت   شود ی قانون م 

قضات، وکلا، افسران زندان و نیروی پلیا مرد احاطه شده و این چینش مردانه بر عملکرد دستگاه قضایی تأثیر مهمی  
  ا ی در مواجه با فرار کردن    عمدتاً   ی فر ی دختران با نظام عدالت ک   یۀ برخورد اول    ( 179، ص   1389)وایت و هینا،  دارد  

  عنوان به   ، شوند ی رفتارها م   ن ی که مرتکب ا   ی را دوگانه مردسالار، دختران   ی است  استانداردها   ی جنس   ۀ رابط   ی برقرار 
  ن ی که مرتکب هم   ی مردان   قابل، اما در م ؛  دارند   ب ی د أ به اصلاح و ت   از ی که ن   کند ی م   یی بازنما   ی و فاسد   اخلاق ی بزهکاران ب 

دختران و فرار    ی جنس   جرائم   است که معمولاً   ی در حال   ن ی ا    شوند ی مواجه م   ه ی تنها با سرزنش و گلا   شوند، ی رفتارها م 
  ده ی ناد   ی فر ی عوامل در پاسخ ک   ن ی پدرمآبانه ا   کرد ی اما در رو   دهد، ی رخ م   ی رفتار و خشونت خانگ   سوء   ۀ ج ی از خانه در نت 

دیدگی دختران  محور معتقدند که به بزه گروهی از نظریات جنسیت    ( 188، ص  1398  تا، ی و آم  نا ی )م   شوند ی گرفته م 
،  همکاران پور و  )ناظمی شوند  دیدگان مقصر شناسایی می بزه   مثابه به   ها آن شود و  در نظام عدالت کیفری کمتر توجه می 

   ( 212، ص   1403
زنان     تابان«  قربانی سیاست   صورت به در رمان »هزار خورشید  های حکومت و دستگاه عدالت  سیستماتیک 

تفاوت است و این عامل موجب عدم  دیدگی جنسی و خشونت علیه زنان بی شوند  پلیا نسبت به بزه کیفری واقع می 
یک رفتار عادی در جامعه    عنوان به یابد و  شود  در نتیجه، چرخه خشونت ادامه می دیدگی از سوی زنان می گزارش بزه 

شود  بزهکاری زنان رمان نیز به علت وابستگی اقتصادی به مردان، خشونت و سرکور مستمر و در نتیجه،  تلقی می 
های طولانی تحت آزار جسمی، سرکور و فشار روانی رشید  باشد  مریم که سال آمیز متقابل می انتقام و کنش خشونت 

 کند  اقدام به کشتن وی می   درنهایت قرار دارد،  
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 ی فر یعدالت ک ستمیسانگاری و جرم  آمیز درتبعیض یساختارها -4جدول 

 مقوله کدگذاری دادۀ معنایی 

خانه  در  مرد  که  میکاری  است  اش  مربوب  خودش  به  کند 
درد  اشک  چه  به  قانون  پا  زد   لیلا حلقه  چشمان  در  خشم  های 

خورد؟ سرکار رحمان؟ شما برای حفظ نظم آن جا هم هستید؟  می
توانیم در مسائل خصوصی  گذاری است، ما نمیموضوع سیاست

توانید  وقتی به نفع  خانوادگی دخالت کنیم، همشیره  البته که نمی 
مردها باشد و کار ما یک مسئلۀ خصوصی خانوادگی نیست؟ واقعاً  

  (285، ص  1386)حسینی، نیست؟ 

استانداردهای دوگانه  
  جرائمدر مواجهه با 

 مردان و زنان 

ساختارهای  
آمیز در  تبعیض

انگاری و  جرم 
سیستم عدالت  

 کیفری 

هایش خیلی جالب است )اشاره به شک این عزیزه هم رنگ چشم 
توانم یک روز بروم  رشید نسبت به نامشروع بودن دخترش(    می

پیش طالبان، فقط از دفترشان بروم تو و بگویم که به تو مظنونم  کار  
کنند؟ به کنی حرف کی را باور میبه همین سادگی است  خیال می

 ( 297، ص.  1386حسینی،  کنند؟ )نظرت با تو چه می 

محاکمه مریم هفتۀ پیش انجام شده بود  نه شورای قانونی در بین  
خواهی    کل  بود، نه دادگاه علنی، نه بازجویی از شاهد، نه فرجام 

 (  1386:381حسینی،  محاکمه کمتر از پانزده دقیقه طول کشید )

اما نغمه  ؛  شلاق که خورد توبه کرد    بنابراین آزادش کردند  ملاپسر  
 (  381، ص.  1386حسینی،  به پنج سال حبا محکوم شد )

طالب جوان )قاضی( گفت: به این فکرم که خداوند ما را متفاوت  
با هم تفاوت دارند  آفریده، شما زن ها و ما مردان را  مغزهای ما 

توانید مثل ما فکر کنید  پزشکان غربی و علمشان این نکته  شما نمی 
ثابت کرده به دو  را  برابر یک شاهد مرد،  ما در  دلیل  به همین  اند  

 (  383، ص.  1386حسینی،  )شاهد زن نیاز داریم 
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 مقوله کدگذاری دادۀ معنایی 

مانید  برای زنان صحیح نیست که  ها توجه کنند: همیشه در خانه می زن 
خیابان بی  در  می هدف  بیرون  خانه  از  اگر  بگردند   یک  ها  باید  آیید، 

محرم، یک خویشاوند مرد، همراهتان باشد  اگر در خیابان شما را تنها  
، 1386حسینی،  شوید ) خورید و به خانه فرستاده می ببینند، کتک می 

انگاری زن بودن  جرم  (  291ص.  
و ممنوعیت مشارکت  

 اجتماعی زنان

ساختارهای  
آمیز در  تبعیض

انگاری و  جرم 
سیستم عدالت  

 کیفری 

می اینجا  که  نمیمادرهایی  که  بچه آیند  به  خوراک  توانند  هایشان 
دهند از خانه بیرون بروند و کار کنند  بدهند، چون طالبان اجازه نمی 

 (  334، ص.  1386حسینی،  )

دخترانه   مدارس  همه  است،  قدغن  دخترها  برای  رفتن  مدرسه 
 ( 292 ، ص.1386حسینی،  شود )درنگ تعطیل میبی

 

 گیری نتیجه 
همچون عدالت، قانون و مجرم دارد و جرم را در سطح    ی م ی نسبت به مفاه   ی انتقاد   ی اغلب نگاه   ، های رئالیستی رمان 
  ل ی را تحل   ی جتماع ا   ی ها ی قدرت و نابرابر   ی ساختارها   ز، ی ن   ی انتقاد   ی شناس   جرم کند ی م   یی بازنما   واقعی و    ی انسان 

تمرکز بر فرودستان و    کرد، ی   در هر دو رو کند ی برقرار م   ی ادب   ی شناس با جرم   ی ک ی جهت، ارتباب نزد   ن ی و از ا   کند ی م 
   کنند ی قلمداد م  ی اجتماع  ی نابرابر  جاد ی عامل ا   عنوان به قدرت را   ی و در مقابل، ساختارها است   ها آن  ی صدا  دن ی شن 
  ی مناسب برا   ی اند که بستر نموده   ان ی ب   ی انتقاد   ی ها ت ی را در قالب روا   ی اجتماع   و مسائل   ها ده ی پد   ی، از آثار ادب   ی ار ی بس 

هایی است که مسائل اجتماعی جامعه را با نگاهی  رمان   ازجمله »هزار خورشید تابان«      باشد ی م   ی شناخت جرم   ل ی تحل 
تواند ابزاری کارآمد برای درک عمی، بزهکاری و علل  دهد که ادبیات می کند و تحلیل آن نشان می انتقادی روایت می 

 آن به شمار آید  
کند، اما در جهان واقع،  رفتاری که قانون برای آن کیفر تعیین کرده باشد، تعریف می   عنوان به حقوق کیفری جرم را  

جرم نه یک رفتار صرف، بلکه سازمانی در هم تنیده است که با قدرت و ساختارهای اقتصادی، سیاسی و فرهنگی در  
ارتباب است  جرم در رمان »هزار خورشید تابان« صرفاً تجاوز به قانون نیست، جرم خود محصول ساختار سلطه و  

باشد که منافع و قدرت حاکمان را به  شود  در این چارچور، رفتاری جرم می سرکوبی است که بر جامعه اعمال می 
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  ن ی قدرت با اعمال قوان   ی ها گروه شود   خطر بیندازد و در مقابل، آن چه برای فرودستان ویرانگر است، نادیده گرفته می 
  »هزار خورشید تابان« نشان  کنند ی م   نه ی است را در جامعه نهاد   ها آن منافع    ۀ کنند   ن ی که تضم   ی رفتار   ی الگوها   ی فر ی ک 

حفظ منافع و    ی جرم در راستا   ف ی تعر شود و  دهد که چگونه عدالت کیفری به ابزاری برای تثبیت قدرت تبدیل می می 
   شود ی م   د ی خاص از کنشگران تول   ی گروه   ت ی موقع 

های مرسوم جامعۀ »هزار خورشید تابان« برای دفاع از ناموس و آبرو است، در این  های ناموسی یکی از شیوه قتل 
فرهنگ  لباس  در  جنایت  و  جرم  می   ، فضا،  جرم مشروعیت  برای  بستری  فرهنگ  و  می یابد  فراهم  برای  زایی  آورد  

بخشی جامعه نیاز است  از سوی دیگر،  ، به اصلاح هنجارها و فرهنگ عامه با آموزش و آگاهی جرائم جلوگیری از این  
هویت ملی سرکور   کند و در این فرآیند، هنر و انگاری می طالبان برخی از رفتارهای فرهنگی رایج در جامعه را جرم 

یابد، اما  تواند مصداقی از یک جنایت بزرگ باشد که توسط حکومت ارتکار می انگاری خود می شود  چنین جرم می 
 ای برای رسیدگی به آن وجود ندارد  ه هیچ محکم 

های جنسیتی مردانه است که توسط قوانین و هنجارهای  عدالتی و تبعیض ساختاری علیه زنان، نقش ریشه بی 
دهد  خالد  شود  این روند، زنان را در موقعیت فرودست و مردان را در مقام فرادست قرار می اجتماعی پشتیبانی می 

قوانین به دنبال کنترل و    ، کشد که در آن حسینی تصویری از نظام مردسالار حاکم در جامعه افغانستان را به تصویر می 
دهند و زمینۀ  آمیز نسبت به زنان نشان می باشند  نهادهای عدالت کیفری نیز برخورد تبعیض تبعیت در آوردن زنان می 

قانون و  ، »هزار خورشید تابان« روایتی است از جرایمی که در سایه  درنهایت کنند  دیدگی ثانویۀ زنان را فراهم می بزه 
گیرند و در  انگاری قرار می یابند و فرودستان، قربانی و آماد جرم هنجارهای اجتماعی نظام مردسالار مشروعیت می 

ی،  اجتماع   ، ی اس ی س   ، ی ساختار اقتصاد   ر یی تغ   ی شناسان انتقاد جرم شود   قدرتمندان نادیده انگاشته می   جرائم مقابل،  
   دهند ی م   شنهاد ی پ   جرائم راه حل مهار    عنوان به را    ی دار ه ی نظام مردسالار و سرما   ی ها ان ی و اصلاح بن   ها حذف نابرابری 

گونه   ۀ نقط  تمام  ماد   ع ی توز   ، ی انتقاد   ی شناس جرم   ی ها آغاز  منابع  و  قدرت  امروز   ی نابرابر  جوامع     است   ی در 
دهد  ، طبقه فرودست و نابرخوردار جامعه را هدف قرار می جرائم دارد که آماد    تأکید شناسی انتقادی بر این موضوع  جرم 

نظام عدالت کیفری    جرائم های قدرت در لیست زای گروه شود، اما رفتارهای آسیب انگاری می جرم   ها آن و رفتارهای  
زای  های مخلتف مسلط بر افغانستان مرتکب رفتارهای آسیب گیرد  در رمان »هزار خورشید تابان« حکومت قرار نمی 

شوند،  جنایات جنگی، نقض حقوق بشر و تخریب بناهای تاریخی و فرهنگی این کشور می   ازجمله و مخرر متعددی  
 باشند  ها تنها به دنبال حفظ قدرت مبتنی بر ایدئولوژی خود می مورد توجه قرار نگرفته و حکومت   رائم ج اما این  
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دیدگی، نباید تنها به عامل جنا و  ای که نباید از آن غافل شد، این است که برای تحلیل بزهکاری و بزه اما نکته 
جنسیت توجه نمود، بلکه باید در کنار آن به عوامل مهم دیگری همچون ساختارهای اقتصادی و سیاسی و عوامل  

هایی  ها و ستم ها، خشونت فردی و اجتماعی توجه نمود  با توجه به این که برخی از رفتارهای مجرمانه ریشه در تبعیض 
اعمال می  زنان  بر  مردسالار  در جامعۀ  که  برای سالم است  لذا تلاش  رویکردهای  شود،  حذف  و  فرهنگی  سازی 

 دیدگی زنان شود  تواند منجر به کاهش بزهکاری و بزه آمیز نسبت به زنان، می تبعیض 

  ن، ی از قوان   ی ا مجموعه   « تابان   د ی هزار خورش » کرد که رمان    ان ی ب   توان ی م   ، الات پژوهش ا در پاسخ به س   درنهایت 
  ی ن ی است  قوان   زنان در ارتباب   ی دگ ی د و بزه   ی با بزهکار   ماً ی که مستق   کند ی م   یی قدرت را بازنما   ی ها و ساختارها سنت 

خشونت شوهر،    ت ی و مشروع   ل ی از تحص   ت ی محروم   خانه، فرار از    ی انگار خرود زن بدون محرم، جرم   ت ی مانند ممنوع 
هستند که زنان    یی و طرد زنان برچسب خورده، سازوکارها   ی ناموس   ی ها قتل   ، ی کودک همسر   ر ی نظ   یی ها در کنار سنت 

نقش    ، ی و مذهب   ی اس ی قدرت س   ی ساختارها   ان، ی م   ن ی   در ا کشند به تصویر می   ده ی د بزهکار و بزه   عنوان به را همزمان  
اند   تمرکز خود را بر کنترل زنانه قرار داده   ، ی واقع   ی ها ب ی مقابله با آس   ی کننده دارند؛ چرا که به جا   ت ی تثب   و نده  کن   ت ی تقو 

نظر   ندها ی فرآ   ن ی ا  چارچور  خوبی شناس جرم   محور ت ی جنس   ی ها ه ی در  به  تب   ی  بزهکار چرا   ؛ است   ن یی قابل  و    ی که 
  ، ی در رمان، از طر   ی ت ی جنس   ی ها ی   نابرابر شود ی م   یی بازنما   ی ت ی و جنس   ی ساختار   ی نابرابر   ۀ ج ی نت   عنوان به زنان    ی دگ ی د بزه 
که هر    ی ا است؛ به گونه   ها آن   ی آزاد   ی زنان و محدودساز   ی کنترل اجتماع   ی برا   ی ابزار   ، ی عرف و گفتمان اخلاق   ن، ی قوان 

تهد  انحراف،  زنانه،  مستقل  تلق   ا ی   د ی کنش  یافته ؛  شود ی م   ی جرم  جرم بنابراین،  رویکرد  با  پژوهش  شناسی  های 
 محور همگرایی دارد  جنسیت 

شود، رمان  شناسی ادبی شناخته می شناسی و ادبیات که با عنوان جرم ای جرم در این پژوهش با رویکرد بینارشته 
محور تحلیل شد  در این راستا، باید به این نکته توجه شود  شناسی جنسیت »هزار خورشید تابان« در پرتو نظریات جرم 

شود  بنابراین به پژوهشگران پیشنهاد می ؛  که ادبیات و متون ادبی ظرفیت بالایی برای تحلیل جرم و مسائل جنایی دارند 
 شناسی در ادبیات نیز توجه نمایند  شناسی ادبیات به ظرفیت جرم که در مطالعات آتی، در کنار جامعه 
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Abstract 
Ayn al-Quḍāt Hamadānī stands as one of the most remarkable mystics and 

intellectuals of the sixth century AH, whose profound and innovative insights have 

played a pivotal role in enriching Islamic mysticism and Sufism. Delving into the 

sources of his works and writings provides invaluable insights into the intellectual 

foundations and origins of his ideas. This study seeks to systematically examine the 

sources and references of Qadi Hamadānī’s thoughts, aiming to uncover the roots 

of his profound reflections as comprehensively as possible. The findings reveal that 

Ayn al-Quḍāt's intellectual heritage extends beyond the works of the Ghazali 

brothers and Abu Talib Makki. His sources can be categorized into two distinct 

groups: 1. those explicitly referenced in his works, including the writings of Abu 

Hamid Ghazālī, Qūt al-Qulūb by Makki, Risālat al-Aḍḥawiyya, and the sayings and 

works of Ḥallāj and Sahl Tustarī; 2. those not directly mentioned but influential, 

such as al-Taʿarruf by Kalābādhī, Tahdhīb al-Asrār by Khargūshī, Ḥaqāʾiq al-

Tafsīr by Sulamī, Sharḥ al-Taʿarruf by Mustamlī Bukhārī, and Risāla Qushayriya 

by Abu al-Qasim Qushayri. 

Keywords: Ayn al-Quḍāt Hamadānī's Sources and References, Tamhīdāt, Ayn al-

Quḍāt's Letters, Ḥaqāʾiq al-Tafsīr by Sulami, Tafsīr al-Qurʾān al-ʿAẓīm by Tustarī, 

Qūt al-Qulūb by Abū Ṭālib Makkī. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 

Ayn al-Quḍāt Hamadānī, a prominent mystic of the sixth century AH, elevated 

Islamic mysticism and Sufism through his influential works such as Tamhīdāt and 

his letters. In his youth, he devoted four full years to studying the writings of 

Muḥammad Ghazālī, which temporarily rescued him from confusion and ignorance. 

In addition to Imam Muḥammad Ghazālī, Ayn al-Quḍāt held great reverence for Abū 

Ṭālib Makkī. In the preface to Zubdat al-Ḥaqāʾiq, he explicitly states that after 

reading Ghazālī’s works, he believed he had attained the truth and escaped 

misguidance. However, after a period, he once again found himself in a state of 

perplexity. According to Ayn al-Quḍāt, it was Aḥmad Ghazālī, the younger brother 

of Muḥammad Ghazālī, who ultimately delivered him from the depths of error. Thus, 

the Ghazālī brothers played a significant role in shaping and refining the intellectual 

and spiritual thought of Ayn al-Quḍāt Hamadānī.Nevertheless, the sources of  Ayn 

al-Quḍāt’s ideas and philosophical reflections extend beyond the works of the 

Ghazālī brothers and Abū Ṭālib Makkī. This article seeks to answer the following 

question: Beyond the works of Muḥammad Ghazālī, Aḥmad Ghazālī, and Qūt al-

Qulūb by Abū Ṭālib Makkī  which Ayn al-Quḍāt explicitly references in his writings  
what other source(s) did he draw upon? The present study is an effort to explore this 

question and to identify the intellectual and spiritual sources that informed Ayn al-

Quḍāt Hamadānī’s thought in Tamhīdāt and his letters. 

2. Methodology 

This study is based on a descriptive-analytical approach and conducted through 

library research methods. In the first stage, the authors meticulously examined 

Tamhīdāt and the letters of  Ayn al-Quḍāt Hamadānī. Subsequently, by exploring 

mystical texts predating Ayn al-Quḍāt Hamadānī, they endeavored to trace the 

origins of his intellectual and spiritual thought as thoroughly as possible. 

3. Discussion and Conclusion 

Although Ayn al-Quḍāt Hamadānī frequently refers to the views and doctrines of 

Imam Muḥammad Ghazālī, Aḥmad Ghazālī, Ḥallāj, Sahl Tustarī, and Ibn Sīnā in his 

writings  and occasionally cites their works  close examination of Tamhīdāt and his 

letters reveals that his intellectual sources extend beyond the explicit references he 

makes to those influences. In this article, the authors have carefully analyzed the 

aforementioned works of Ayn al-Quḍāt in order to identify and present, as 
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comprehensively as possible, the sources and references that shaped his thought. 

Broadly speaking, the sources of Ayn al-Quḍāt can be categorized into two groups: 

1. Sources explicitly cited by Ayn al-Quḍāt. 

2. Sources he appears to have drawn upon without directly naming the works or their 

authors. 

The first group includes the writings of Imam Muḥammad Ghazālī, Aḥmad Ghazālī, 

and Abū Ṭālib Makkī, all of whom are directly mentioned in Ayn al-Quḍāt’s works 

and have been acknowledged by scholars based on his references. Ibn Sīnā, Ḥallāj, 

and Sahl Tustarī are also among the thinkers whose names appear explicitly in his 

texts. In matters concerning the afterlife and the states of the human soul therein, 

Ayn al-Quḍāt was influenced by Ibn Sīnā’s Risālat al-Aḍḥawiyya, which served as 

a foundational source for his own metaphysical reflections. His novel interpretation 

of the mystical terms ikhlāṣ and kufr shows clear influence from Ḥallāj, from whom 

he also borrowed the concept of a “true essence” underlying all religious traditions. 

Furthermore, it appears that Ayn al-Quḍāt’s views on the “Muḥammadan Light” and 

his esoteric reading of verse 7 of Sūrat Āl ʿImrān were shaped by Sahl Tustarī’s 

Tafsīr al-Qurʾān al-ʿAẓīm. 

The second group comprises works such as al-Taʿarruf by Kalābādhī, Tahdhīb 

al-Asrār by Khargūshī, Ḥaqāʾiq al-Tafsīr by Sulamī, Sharḥ al-Taʿarruf by Mustamlī 

Bukhārī, and Risāla Qushayriya. In defining the mystical concept of zuhd, Ayn al-

Quḍāt was likely influenced by the words of Shiblī as recorded in Kalābādhī’s 

Taʿarruf. His interpretation of faqr appears to draw from Khargūshī’s Tahdhīb al-

Asrār. Moreover, his mystical exegesis of verses 34 of Sūrat al-Naml, 55 of Sūrat 

Yā Sīn, and 32 of Sūrat Fāṭir  as well as his views on the concepts of ṭalab (seeking) 

and ʿishq seem to be influenced by Sulamī’s Ḥaqāʾiq al-Tafsīr. In discussing the 

notion of “the prayer of the vanquished,” he draws upon Mustamlī’s Sharḥ al-

Taʿarruf, and in elaborating the mystical idea of “resistance to habit,” he engages 

with themes found in Risāla Qushayriya. 

 

.
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 هاو نامه  یدات در تمه ی همدان القضات ین منابع و مآخذ ع

 2، سلمان ساکت 1زاده نیلوفر بهرام

 ده ی چک 

های ژرف و بدیع او، عرفان  ترین عارفان و متفکران سدۀ ششم هجری است که اندیشه القضات همدانی از بزرگ عین
را   اسلامی  تصوّف  بی  شیازپشیبو  است   کرده  نوشته بارور  و  آثار  منابع  در  جستجو  سرچشمهتردید  او،  و  های  ها 

های دهد  این مقاله بر آن است تا با پژوهش در منابع و مآخذ اندیشه های فکری و اندیشگانی او را به ما نشان می مایهبن 
دهندۀ آن است های تفکرات ژرف و عمی، او را تا حد امکان نشان دهد  نتایج پژوهش نشانقاضی همدانی، سرچشمه 

توان به دو دسته تقسیم کرد: القضات فراتر از آثار برادران غزالی و ابوطالب مکی است  این منابع را می که منابع عین 
رسالۀ  مکی،    قوت القلوباشاره کرده است؛ مانند آثار ابوحامد غزالی،    هاآن القضات در آثار خود به    منابعی که عین1

 ر یتأث  هاآنای نکرده است اما از  اشاره  هاآن  منابعی که قاضی به  2و سخنان و آثار حلّاد و سهل تستری     اضحویه
مستملی   التعرّف   شرح  سلمی،  حقائق التفسیرخرگوشی،    تهذیب الاسرارکلابادی،    تعرّف گرفته است که عبارتند از  

 ابوالقاسم قشیری  قشیریه  رسالۀ بخاری، و 

عین واژه کلید مآخذ  و  منابع  همدانی،  :  عینهانامه،  تمهیدات القضات  التفسیرالقضات،  ی   تفسیر سلمی،    حقائق 
 ابوطالب مکی  قوت القلوبتستری،  القرآن العظیم
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 درآمد 
به عرفان و تصوّف اسلامی غنای    ها نامه و    تمهیدات ق ( با نوشتن آثاری همچون    525- 490القضات همدانی ) عین   

ثابت کند که نقل گفته  به مخاطب خویش  تا  بوده  آن  بر  او  اگرچه  است   را  خاصی بخشیده  دیگران  ها و سخنان 
، ص   1ر  د    1402القضات همدانی،  ) عین پسندد و از راه سلوک، به مفاهیم عرفانی خود دست یافته است  نمی 
اما او مانند هر اندیشمند و متفکر بزرگی، آثار پیش از خود را مطالعه کرده و  ؛  ( 313و    308، ص   2و د    230و    58
چهار سال تمام آثار محمّد غزالی را  تصریح کرده است که    زبدةالحقایق القضات در  عین پذیرفته است     ر ی تأث   ها آن از  

  ی ز ی چ چ ی ه کرده و با این آثار برای مدتی از گمراهی و جهل نجات یافته است: »پا از فضل خدای متعال  مطالعه می 
خدا از او خشنود باد  - محمّد غزالی  الاسلام ابوحامد بن های استاد امام حجّه مرا از سقوب نرهانید، مگر مطالعۀ کتار 

جستم و در این مدّت از اشتغال به  را نزدیک به چهار سال صفحه به صفحه می   ها آن که من    - و او را خشنود گرداناد 
  ) رهانیدند«  دیدم که مرا در طیّ طری، از کفر و گمراهی و سرگردانی و کوری می های بسیاری می ها، شگفتی دانش 
القضات تنها پانزده  ق ( عین   505  به هنگام درگذشت امام محمّد غزالی ) ( 149، ص   1401،  القضات همدانی عین 

مستقیم از غزالی بهره نبرده است  او در نامۀ نود و پنجم به این موضوع اشاره کرده    صورت به هرگز    رو ن ی ازا سال داشت،  
ر، د    1402،  القضات همدانی عین  ) ام« ام، شاگرد کتب او بوده و نوشته است: »اگرچه خواجه امام غزالی را ندیده 

القضات به دو دلیل برای ابوطالب مکی نیز احترام زیادی قائل بود:    افزون بر امام محمّد غزالی، عین ( 316، ص   2
عصر وی  او و دیگر به جهت احترامی که مشایخ و استادان هم   قوت القلوب نخست به دلیل آشنایی مستقیمش با  

  قاضی  ( 137، ص   1401)پورجوادی،  امام محمّد غزالی و احمد غزالی برای ابوطالب مکی قائل بودند    ازجمله 
  1402القضات همدانی،  عین  ابوطالب مکی اشاره کرده است )   قوت القلوب طور مستقیم هشت بار در آثارش به به 

،  القضات همدانی عین  و   437و   393  ، ص  3و د  384، ص   2و د   235و   266و    230و    58، ص  1، د  ر 
، ص   1، د  ر   1402،  القضات همدانی عین را داده است )   قوت القلوب نیز دستور خرید نسخۀ    (؛ 36، ص   1385
 او از این کتار است     ی ر ی رپذ ی تأث ها مبیّن  ( که همۀ این 266و    265
کرده  پا از اشاره به مطالعۀ آثار امام محمّد غزالی نوشته است که گمان می   زبدةالحقایق القضات در دیباچۀ  عین   

های  به حقیقت دست یافته و از گمراهی نجات یافته، اما پا از مدّتی دوباره سردرگمی به سراغ او آمده و افکار و اندیشه 
بار احمد غزالی، برادر کهتر محمّد غزالی، او را از چاه گمراهی رهایی  القضات این  او را پریشان کرده است  به گفتۀ عین 
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 بخشیده است: 
ای که برایم در آن سال رخ داده »در آن وضعیت نزدیک به یک سالی ماندم و هنوز از حقیقت واقعه 

ام، استاد امام اجلّ، سلطان طریقت و ترجمان حقیقت، بود، آگاهی نداشتم تا اینکه سرور و خواجه 
اش بهره دهاد و از من  خدا مسلمانان را از ماندگاری-ابوالفتوح احمد بن محمّد بن محمّد بن غزالی  

را سرنوشت به سوی همدان که زادگاه من است، راند و در خدمت او در   -بدو بهترین پاداش رساناد
برداری شد و سرگردانی زدوده گردید و وضعیت  مدّتی کمتر از بیست روز، از چهرۀ آن واقعه برایم پرده 

    (150، ص  1401، القضات همدانیعین )طور کامل مشاهده کردم« آن را به 

القضات همدانی باقی مانده است؛ در حقیقت  های نسبتاً زیادی از احمد غزالی و عین نگاری مکاتبات و نامه 
  ر ی تأث احمد غزالی    سوانح ویژه مفهوم »عش،« از  القضات شاگرد مستقیم احمد غزالی بوده و در مباحث بسیاری به عین 

بهره برده است، فراتر از آثار برادران    ها آن القضات برای بیان مفاهیم عرفانی خود از اما منابعی که عین ؛  پذیرفته است 
 غزالی و ابوطالب مکی است  

که خود    قوت القلوب القضات افزون بر آثار غزالی و  این پژوهش بر آن است تا به این پرسش پاسخ دهد که عین   
اشاره کرده است، از چه منبع یا منابع دیگری استفاده کرده است؟ نویسندگان در گام نخست   ها آن در مکتوباتش به 

دقّت بررسی کرده و سپا با جستجو در آثار عرفانی پیش از قاضی،  را به   القضات همدانی های عین نامه و  تمهیدات 
 های وی را تا حد امکان بیابند  اند تا سرچشمۀ اندیشه کوشیده 

 پیشینۀ پژوهش 
القضات از آثار  القضات و امام محمّد غزالی« به بهره بردن عین نصرالله پورجوادی در پژوهش خود با عنوان »عین   

و   القلوب غزالی  است    قوت  کرده  پرداخته  مکی،  صص   1401)پورجوادی،  ابوطالب  در  ( 146- 140،  قاضی    
کرده که آنچه را نوشته از دیگران اقتباس نکرده است، پورجوادی نیز با اعتماد به این   تأکید جای مکتوبات خود جای 

القضات نوشته است: »البته در آثار او آیات قرآن و احادیث و روایات و کلمات مشایخ و اشعار شعرای  سخن عین 
ولی مضامین نوشته  است،  فراوان  از خود اوست«  متقدّم    حال ن ی باا    ( 140ص     ، 1401پورجوادی،  ) هایش همه 

نبوده است   این عقاید و سخنان  با  او  آشنایی  نقل عقاید و سخنان دیگر متفکران معلول عدم  از  قاضی  خودداری 
احیاء    ، قوت القلوب   های های قاضی در آثارش، کتار   لذا پورجوادی با توجه به اشاره ( 141ص     ، 1401پورجوادی،  ) 

را    المنقذ من الضلال و    الاسنی فی شرح اسماء الله الحسنی   مقصد ،  الانوار مشکوة ،  الاقتصاد فی الاعتقاد   علوم الدّین، 



 93 112- 87زاده و سلمان ساکت  صص  بهرام   یلوفر در … ن ن   ی همدان   القضات ین منابع و مأخذ ع 

 

هایی از  بوده و یا بخش   متأثر  ها آن کرده و در آثار خود یا از  را مطالعه می   ها آن القضات در زمرۀ آثاری دانسته که عین 
  اگرچه هدف پورجوادی در این پژوهش تبیین  ( 145  - 143صص     ، 1401پورجوادی،  ) را نقل کرده است    ها آن 

انتقادات قاضی به امام محمّد غزالی در مسائل »تغییر اخلاق«، »مسألۀ عینیّت و غیریّت اسم و مسمّی«، »طری،  
ها و  حصول معرفت«، »ترتیب سه عالم ملک و ملکوت و جبروت« و »احاطۀ جسمانی یا علمی کرسی بر آسمان 

نظر داشته، پرداخته    ها آن مکی که قاضی به    قوت القلوب زمین« است، اما او به ضرورت موضوع به آثاری از غزالی و  
رغم تاکیدش بر این موضوع که همۀ مضامین از خود اوست، بیش  القضات به است  این درحالی است که مآخذ عین 

 یاد کرده است     ها آن از آثاری است که پورجوادی در پژوهش خود از  
ای است که نویسنده در  القضات همدانی(« عنوان مقاله »از خراسان تا همدان )بررسی تأثیر احمد غزالی بر عین   

)خاتمی  آن موارد تأثیرپذیر قاضی را از استاد خویش، احمد غزالی، بررسی کرده و در قالب هشت مورد ارائه کرده است  
احمد    ر ی تأث که از عنوان مقاله پیداست، این پژوهش تنها مبتنی بر بررسی    طور همان    ( 107- 97، صص   1391پور،  

 ای نشده است  القضات همدانی است و به سایر منابع قاضی هیچ اشاره غزالی بر عین 
القضات همدانی« منتشر شده است  گفتنی  های عین ای نیز با عنوان »نقد و معرفی منابع ابیات عربی نامه مقاله   

بوده است  نویسندگان در این مقاله نام شاعران    ها آن است تمرکز این پژوهش تنها بر منابع اشعار عربی و سرایندگان  
)طاهری و خاتمی،  اند  آوری کرده بیت است، جمع   204القضات همدانی را که در حدود  های عین ابیات  عربی نامه 

 اند  ای نکرده القضات هیچ اشاره ؛ اما با توجه به موضوع مقاله، به منابع و مآخد اندیشۀ عین ( 136- 135، صص   1401
ها منتشر نشده  القضات در تمهیدات و نامه دهد که پژوهش جامعی دربارۀ منابع و مآخذ عین این همه نشان می   

 های خود او در آثارش انجام گرفته است  های انتشاریافته نیز تنها مبتنی بر عبارت است و پژوهش 

 القضات همدانی . منابع و مآخذ عین 1
  ها نامه و    تمهیدات به بیان مفاهیم گوناگون در    ها آن از    ی ر ی رپذ ی تأث نظر داشته و با    ها آن القضات به  منابعی را که عین   

نام    ها آن اشاره کرده و از    ها آن صراحت به  القضات به   منابعی که عین 1توان به دو دسته تقسیم کرد:  پرداخته است، می 
 ای نکرده است  اشاره   ها آن بهره برده اما به    ها آن   منابعی که قاضی از  2برده است؛  

 اشاره کرده است.  ها آن القضات به صراحت به  . منابعی که عین 1- 1
  ها آن القضات در آثار خود به  این بخش شامل آثار احمد غزالی، امام محمّد غزالی و ابوطالب مکی است که عین   
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،  1401پورجوادی،  )   قوت القلوب اشاره کرده و پورجوادی نیز در پژوهشی که به آن اشاره شد، به امام محمّد غزالی و  
،  1391)خاتمی پور،  و خاتمی پور به جوانب تاثیرگذاری احمد غزالی بر قاضی پرداخته است    ( 146- 141صص   
بدان    تنها نه ابن سینا نیز در زمرۀ آثاری است که قاضی    رسالۀ اضحویۀ برده،    افزون بر آثار عارفان  نام ( 107- 97صص   

القضات دربارۀ آخرت و حوادث مربوب به آن است   اشاره کرده است، بلکه این اثر منشأ و سرچشمۀ اصلی اندیشۀ عین 
، بسیاری از مفاهیم ژرف  ها آن القضات بر اساس  آثار حلّاد و آرای سهل تستری نیز در زمرۀ منابعی است که عین 

 عرفانی را مطرح کرده و بسط داده است  

 از ابن سینا   رسالۀ اضحویه . 1-1-1
اشاره    مصابیح و سخن ابوسعید ابوالخیر در کتار    رسالۀ اضحویه به سخن ابن سینا در    تمهیدات القضات در  عین   

- 349الف، صص   1402القضات همدانی،  )عین کرده و مقام ابن سینا را بالاتر از ابوسعید ابوالخیر دانسته است  
در زمرۀ آثار ابوسعید ابوالخیر نیست و صحت و سقم انتسار آن به ابوسعید ابوالخیر    مصابیح   گفتنی است که  ( 503

ابن سینا را آورده    رسالۀ اضحویۀ نام    تمهیدات القضات تنها در این بخش از    اگرچه عین 1از بحث ما خارد است 
قول از او  از این رسالۀ ابن سینا است  ذکر نام ابوعلی سینا و نقل   متأثر تمامی  است، اما دیدگاه او دربارۀ مرگ و معاد به 

   ( 289ص     الف،   1402القضات همدانی،  عین ) در بیان مفاهیم مربوب به آخرت، مبیّن این موضوع است  
القضات که رنگ و بوی عرفانی به خود گرفته است، بحث معاد و زندگی پا  یکی از مباحث کلامی در آثار عین   

طور کلی او دربارۀ امور آخرت، دیدگاهی متفاوت دارد و تمام امور مربوب به آخرت یعنی گور، نکیر  از مرگ است  به 
   ( 287ص     الف،   1402القضات همدانی،  عین ) و منکر، صراب، میزان، بهشت و دوزخ را بر سبیل تمثّل دانسته است  
القضات  ، عین ( 64، ص   1387)اسدعلیزاده، اند  برخلاف اشاعره و معتزله که اغلب معاد را امری جسمانی دانسته 

ابن سیناست  ابن سینا در این    رسالۀ اضحویۀ معاد را روحانی خوانده است که منبع این دیدگاه قاضی به احتمال زیاد  
کتار، در هفت فصل، ضمن بررسی اختلاف آراء دربارۀ بحث معاد، به ابطال مذاهب تناسخ و سایر مذاهب تباه  
پرداخته و سرانجام نتیجه گرفته است که معاد نه جسمانی، بلکه روحانی است  در حقیقت او از آیاتی که دربارۀ جهان  

باطنی به دست داده است و بر این باور است که »عرر بعضی الفاظ را چون کار فرماید،    ی ل ی تأو دهند،  آخرت خبر می 
خواهد  ها ظاهر است که به لفظ مستعمل، آن معنی نمی حقیقت نخواهد، بلکه مجاز خواهد و در قرآن بعضی جای 

 
   139، ص  1، د 1384، جلالی بندریو  70، ص  1402، منزوی  برای آگاهی بیشتر از این موضوع  1
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بنابراین از نظر ابن سینا، بسیاری از  ؛  ( 17، ص   1350)ابن سینا، خواهد« اند، بلکه مجازی را می که لفظ آن را نهاده 
روشن شود  او با این مقدمه، بحث خود    ها آن باطنی هستند تا حقیقت معنای    ل ی تأو آیات و لغات قرآن کریم، نیازمند  

را در این رساله آغاز کرده و کار را به جایی رسانده که حتی ثوار و عذار را نیز روحانی خوانده است  او علت جسمانی  
خواندن عذار در شرع را فهم اندک مردم و عدم آگاهی آنان دانسته است، به عبارت دیگر: »ثوار و عذار حقیقی به  

عامه نرسد، مگر که اوّل نفا را ریاضت دهند و پاک گردانند و علم بیاموزند و خیر حقیقی بشناسند و این  فهم مردم  
معنی هرکا را میسّر نشود و در آن رغبت ننماید و از آن نترسد، و چون ممکن نیست دعوت عوام به خیر حقیقی، لابد  

  به این ترتیب او سایر  ( 32- 31صص     ، 1350ابن سینا، ) و ثوار و عقوبت بدنی تقریر کردن«    باشد آن طری، سپردن 
،  کیمیای سعادت شوند  غزالی نیز در   ل ی تأو امور مربوب به آخرت را نیز بر طریقۀ تمثّل و مجاز دانسته است که باید  

،  1380غزالی،  ) امور مربوب به آخرت را روحانی خوانده و از »بهشت روحانی« و »آتش روحانی« سخن گفته است  
القضات  عین ) القضات هنگام بحث دربارۀ آخرت به دیدگاه ابن سینا اشاره کرده است ، اما از آنجا که عین ( 81ص   

که  اما با توجه به آن ؛  باره رسالۀ مذکور بوده است ، به احتمال زیاد منبع او در این ( 289الف، ص     1402همدانی،  
،  کیمیای سعادت و    رسالۀ اضحویه القضات به آثار غزالی نیز نظر داشته است، چه بسا با عنایت به هر دو منبع یعنی  عین 

 مسائل مربوب به جهان آخرت را طرح کرده است  
ای لبریز از عقاید اشعری با جسارت و شجاعت، معاد را بر خلاف  رغم زندگی در محیط و زمانه القضات به عین   

تمامی از  روزگارانش، روحانی خوانده و در مباحث مربوب به معاد و جهان  پا از مرگ، به احتمال زیاد به دیدگاه هم 
القضات از مرگ، رنگ و بوی عرفانی دارد اما هنگامی که به توصیف  عین   ل ی تأو ابن سینا پیروی کرده است  اگرچه  

افکنی عقاید ابن سینا در این باره که  جهان پا از مرگ یعنی گور، میزان، صراب، بهشت و دوزخ پرداخته است، سایه 
القضات نیز مانند ابن سینا، امور مربوب  نمایان است  عین   کاملاً قاضی    بیان شده است، بر دیدگاه   رسالۀ اضحویه در  

کرده است  او در    ل ی تأو به آخرت را بر سبیل تمثّل، تشبیه و مجاز دانسته و هرکدام از امور آخرت را به درون انسان  
در پاسخ به پرسش یکی از مریدانش به نام ابونصر حامد، که از جعلی یا صحیح بودن حدیث     131بخشی از نامۀ  

کلی احوال    طور به »الناسُ نیام  و  إذا ماتوا إنتبهوا« پرسیده، تصریح کرده است که احوال گور و عذار و نکیر و منکر و  
  به باور قاضی آدمی باید حتی گور  ( 293، ص   3ر، د    1402،  القضات همدانی )عین آخرت بر مثال بیداری است  

الف، ص     1402،  القضات همدانی عین ) را نیز در درون خود طلب کند، چراکه »بشریّت آدمی خود همه گور است«  
است     ( 288 انسان  قالب  و  وجود  همان  نیز  قبر  عذار  و  آنهاست  تن  قالب  و  بدن  طالبان،  گور  حقیقت  در 
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القضات در ادامه توضیح داده است که نخستین چیزی که در    عین ( 288الف، ص     1402القضات همدانی،  عین ) 
سازی با تمثّل همراه است؛  شود، احوال گور و عذار قبر است و این آگاه عالم آخرت برای سالک معلوم و آشکار می 

در قبر، همگی در باطن انسان بروز و ظهور پیدا    هایی چون وجود کژدم و مار و آتش و غیره به سخن دیگر عذار 
غزالی نیز وجود اژدها یا      ( 289- 288صص   الف،    1402القضات همدانی،  عین ) کنند و تجسّم بیرونی ندارند  می 

اما به عذار جسمانی    ( 95، ص   1، د  1380)غزالی،  مار را در گور عذابی دانسته برای ذات روح فردی که مرده است  
ارُ    الدّین احیاءعلوم  طوری که در ، به ( 93ص    ،  1، د 1380غزالی، ) نیز باور داشته است   ضُون   یُ با توجه به آیۀ » الن  ر  ع 

ل   ش  ی  ع  ع  ا و  ا غُدُوًّ «  ی  ا و  یًّ ه  ار  ذ  ع  د  ال  ش  ن  أ  و  ع  ر   ف 
لُوا آل  خ  د  ةُ أ  اع  قُومُ الس  م  ت  و استعاذت پیامبر و صالحان از عذار    ( 46)غافرن  و 

القضات بر این باور  اما عین ؛  ( 257، ص   1، د  1392  غزالی، ) قبر، این عذار را ممکن دانسته و تصدی، کرده است  
عذار قبر را روحی دانسته    رسالۀ اضحویه بوده است که عذار قبر در حقیقت در باطن  انسان است؛ ابن سینا نیز در  

)ابن سینا،  جسمانی، فهم و ادراک محدود مردم معرفی کرده است    صورت به و دلیل بیان آن را در آیات و روایات  
   ( 32- 31، صص   1350

 . آثار حلّاج 2-1-1
القضات  القضات در خلال سخنان خود به آنان اشاره کرده است، کم نیستند؛ برای نمونه عین مشایخ و عارفانی که عین   

بّی« از ذوالنون مصری اشاره   تمهیدات دوبار در   ة ر  ؤی  لی ر  درتُ ع  ما ق  بّی ل  ولا ر  ربّی و  ل  بّی ب  أیتُ ر  به سخن مشهور »ر 
فین کما أن   ( 330و    306ص   ص الف،    1402القضات همدانی،  )عین کرده است   جنُ العار  هُ س  ن    یا او به سخن  »الج 

نین« از یحیی معاذ رازی   جنُ المُام  نیا س  و سخنان بسیاری از    ( 136ص     الف،   1402القضات همدانی،  عین ) الد 
ها را در  قول القضات بیشتر این اقاویل و نقل ای که وجود دارد آن است که عین اما نکته ؛  عارفان دیگر پرداخته است 

ای از موارد، حلّاد از این قاعده مستثنی است، به سخن دیگر بسیاری از  تأیید سخن خویش آورده است؛ اما در پاره 
  تمهیدات القضات از قول وی در  را عین   ها آن های اندیشۀ قاضی برگرفته از حلّاد و سخنان اوست که بسیاری از  مایه بن 
مطلب خود آورده است، بر پایه و    د یی تأ بنابراین قاضی بر خلاف عباراتی که از دیگر صوفیان در  ؛ آورده است  ها نامه و 

 اساس  سخن حلّاد، اندیشۀ خود را مطرح کرده و آن را بسط داده است  

 الف( اصطلاح عرفانی »اخلاص« 

القضات از قول حلّاد، »اخلاص« را در این دیده است که طالب بین مذاهب فرقی قائل نشود و در آخر  طلب  عین   
که به مذهب حقیقی رسید که مذهب خداست، تنها بر این مذهب تکیه کند؛ در این صورت او دارای اخلاص است  
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القضات، بر اساس سخن حلّاد  بنابراین، اخلاص از دیدگاه عین ؛  ( 22الف، ص     1402القضات همدانی،  )عین 
معنا و مفهومی متفاوت به خود گرفته است؛ او به این معنا از »اخلاص« در نامۀ نود و دوم نیز اشاره کرده و نوشته است  

هنوز به اخلاص در راه خدا    - حتی اگر آن دو مذهب، اسلام و کفر باشند - که اگر آدمی میان مذاهب فرق بگذارد  
   ( 252، ص   2ر، د    1402  القضات همدانی، عین ) نرسیده است  

 ب( اصل درست تمام مذاهب 

از حلّاد است و    متأثر رسد که  القضات به نظر می اصل درست بودن همۀ مذاهب یکی دیگر از مباحثی که عین   
است  گرفته  وام  را  او  عین ؛  اندیشۀ  اشاره اما  حلاد  به  موضوع  این  دربارۀ  بحث  هنگام  است   القضات  نکرده  ای 

اصل تمام مذاهب و ادیان، راست و درست بوده است و در طول روزگار، مذاهب  القضات بر این باور است که عین 
را روایات  ( 158، ص   1د    ر،   1402  القضات همدانی، )عین اند  گوناگون تحریف شده  این تحریف  او علت    

ر، د    1402القضات همدانی،  )عین و »ناقلان بد«    ( 331  ص    ، 2ر، د    1402القضات همدانی،  )عین نادرست  
ر،   1402القضات همدانی، )عین اند ، کوتاهی کرده ها آن دانسته که در نقل مذاهب یا در فهم عمی،  ( 311  ص   ، 2

، به بحث درست بودن اصل  94و    93صورت گسترده در دو نامۀ  جای آثار خود و به   قاضی در جای ( 314ص     ، 2د  
، بحث راست و درست بودن مذهب قدریه را پیش  93در طول زمان پرداخته است  او در نامۀ    ها آن مذاهب و تحریف  

اند، چگونه به وجود آمده است  کشیده است تا به مخاطب خود نشان دهد که فساد در مذاهبی که در اصل درست بوده 
القضات این بحث را در نامۀ بعدی نیز ادامه داده و اشاره    عین ( 269ص     ، 2ر، د    1402القضات همدانی،  )عین 

اند که فهم و درک درستی از این مذهب  کرده که منشأ و ریشۀ کشیدن خط بطلان بر مذهب قدریه، ناقلانی بوده 
القضات، تنها به مذهب قدریه    این مطلب از نظر عین ( 281ص     ، 2ر، د    1402القضات همدانی،  )عین اند  نداشته 

   ، ص  2ر، د    1402القضات همدانی،  )عین مربوب نیست، بلکه این مسأله را باید به تمام ادیان و مذاهب تعمیم داد  
بل تحریفاتی است    ها آن آیین خود ما، در خور اعتراض است، نه اصل    ازجمله   به باور او آنچه در تمام مذاهب » ( 281

   ( 42و    41، صص  1403)ثبوت،  را از محتوای راستین و خردپذیر  خود تهی ساخته است«    ها آن بدانها راه یافته و    که 
گستردگی سخن رانده است تا آنجا که این موضوع را  جای آثار خود به القضات دربارۀ وحدت ادیان نیز در جای عین 
 های قاضی دانست  ترین دیدگاه ترین و مهم توان در زمرۀ برجسته می 

  1402القضات همدانی،  عین ) شده رسیده است  کرده که از راه سلوک به مطالب گفته   تأکید القضات  هرچند عین   
  1402القضات همدانی،  )عین و این مطالب را از کسی نشنیده و در هیچ کتابی نیز نخوانده است    ( 158، ص   1د    ر، 
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است    ( 305، ص   2د      ر،  بوده  او  ذوق  از  و مسموعات، همگی  به جز منقولات  بار نوشته  این  و هرچه در 
رسد که نخستین کسی که بحث وحدت ادیان و  اما به نظر می   ( 308، ص   2د    ر،   1402القضات همدانی،  )عین 

  حلّاد  ( 55، ص   1423حلّاد،  ) را مطرح کرده، حلّاد است    ها آن یکی بودن منشأ و سرچشمه و درست بودن اصل  
معتقد است که مذهب قدریه، یهود، نصرانی، اسلام و سایر ادیان، یکی هستند و مقصودشان نیز یکی است و هیچ  

بنابراین به  ؛ ( 29، ص  1423حلاد،  ) با یکدیگر فرق دارد   ها آن وجود ندارد اما اسامی و القار   ها آن اختلافی میان 
احتمال زیاد منبع و مأخذ دیدگاه قاضی دربارۀ مذاهب، یعنی یکی دانستن مذاهب و ایجاد وحدت میان ادیان اندیشۀ  

 حلّاد است  

 ج( اصطلاح عرفانی »کفر« 
ای  عبور کند و به مرتبه   ها آن ردیف با اسلام که سالک باید از هر دوی  القضات، کفر حالتی است هم در نظام فکری عین   

او هم کفر و هم ایمان را حجار راه  رسیدن      ( 25الف، ص     1402القضات همدانی،  )عین ورای کفر و ایمان برسد  
ص    الف،  1402القضات همدانی،  )عین کرده است که آدمی باید نه مسلمان باشد و نه کافر   تأکید به خدا دانسته و 

ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین کیشان او یکی است  القضات و هم ، چراکه کفر و اسلام نزد عین ( 123
لازم و ضروری است، بلکه شرب طری،    تنها نه القضات، کفر در کنار ایمان برای سالک و روندۀ راه  به باور عین    ( 296

، در حقیقت نیمی از مسیر رسیدن به مرتبۀ عبودیّت و  ( 49ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین نیز هست  
یابی به عبودیت، سعادت و کمال باید از مقام کفر که در مسیر او قرار دارد،  هدایت، کفر است و سالک برای دست 

 او کفر و اسلام را یکی دانسته و و از قول شیخش نوشته است: عبور کند   
 »از دست بت شاهد، جااان باای جااان شااد

o 

 دل در طلااب وصاالش باای درمااان شااد 

o 

 او خود بااه خااودی ز مااا هماای پنهااان شااد
o 

 کفااار و اسااالام نااازد ماااا یکساااان شاااد« 
 الاااف، 1402القضاااات همااادانی، )عین

  (296ص   
o 

کون  کُفراً«، بر آن است تا توضیح دهد که هنگامی که فقر برای  عین    قرُ أن ی  القضات با توجه به حدیث نبوی »کاد  الف 
رسد  در حقیقت مقدمۀ ورود به کفر، پدیدار شدن  آید، آدمی در وجود ح، تعالی به فنا و انحلال می انسان پدید می 

ا  فقر در وجود انسان است  او از آیۀ »  م  نُ أ  یُ و  م  ر  ک  ا 
هُم  مُش  لا  و  ه  إ 

الل  رُهُم  ب  «  کُ ث  عارفانه ارائه    ی ل ی تأو نیز    ( 106)یوسف ن  ون 
  1402القضات همدانی،  )عین کرده و مقصود از مشرک خواندن مومنان را فانی شدن در وجود ح، تعالی دانسته است  
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   ( 204ص     الف، 
القضات  رسد که دست از جان خود شسته و با خدا یکی شود؛ به باور عین بنابراین هنگامی سالک به مرتبۀ کفر می 

 نماید: پا از این مرحله است که ایمان روی می 
ایمان بیابی  کفر  از  پا  که   »خواهی 

o  »رفت نتوان  کافری  به  ندهی  جان   تا 
همدانی،  )عین  الف،   1402القضات 
 (341ص  

بنابراین  ؛  ( 209ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین القضات این کفر را »کفر حقیقت« خوانده است  عین 
القضات این اندیشه را نیز از حلّاد وام گرفته است،  مقصود از »کفر حقیقت« فنا در وجود ح، تعالی است  عین 

و هیج تفاوت و فرقی میان    ( 507، ص   1389)حلّاد، چراکه حلّاد معنای حقیقی کفر را فنا در ح، تعالی خوانده 
کفر و ایمان قائل نشده و هر دو را یکی دانسته است: »الکفر و الإیمان یفترقان من حیث الاسم، و أمّا من حیث الحقیقه  

  او حتی پا را از این فراتر گذاشته و کسی را که میان کفر و ایمان تفاوت  ( 51، ص  1423  )حلّاد، فلا فرق بینهما« 
  حلّاد ظاهر  ( 23ص     ، 1423  )حلّاد، قائل شود، کافر خوانده است: »من فرّق بین الإیمان و الکفر فقد کفر«  

  او در جایی دیگری  ( 28ص     ، 1423  )حلّاد، شریعت را »کفر خفی« و حقیقت  کفر را معرفت آشکار دانسته است  
  در حقیقت  ( 63ص     ، 1423  )حلّاد، و عند المسلمین قبیحُ«    یّ عل نوشته است: »کفرتُ بدین  الله و الکفرُ واجب  ن  

پوشاند،  حلّاد، کفر به دین را در مرتبۀ شریعت مطرح کرده است؛ از دیدگاه او شریعت به این اعتبار که حقیقت را می 
القضات  )عین القضات نیز با استناد به این شعر از حلاد، معنای کفر را شرح و بسط داده است  شود  عین کفر تلقی می 

   ( 215الف، ص     1402همدانی،  

 . تفسیر القرآن العظیم سهل تستری 3-1-1
گفتۀ خود در آثارش به او اشاره نکرده،    د یی تأ القضات تنها برای  سهل تستری نیز همچون حلاد، عارفی است که عین   

القضات اصطلاح »نور محمّد« را از  بلکه قاضی بنیاد برخی آراء مهم خود را بر اساس دیدگاه تستری نهاده است  عین 
باره اشاره کرده است  افزون بر این موضوع، او  صراحت به سخن او در این به   تمهیدات تستری وام گرفته و خود نیز در  

 پذیرفته است    ر ی تأث وی    تفسیر القرآن العظیم سورۀ آل عمران بی آنکه نامی از تستری بیاورد، از    7در تأویل آیۀ  

 الف( اصطلاح عرفانی »نور محمّد« 
  ( 257ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین ها و زمین، نور خداست  القضات اصل وجود آسمان از دیدگاه عین   
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ها و زمین دو نور از انوار خدا است که این دو نور عبارتند از »نور محمّد« و »نور ابلیا«  در حقیقت، اصل آسمان 
اصطلاحات عرفانی مهم در منظومۀ فکری    ازجمله (  »نور محمّد«  258ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین 
رود  به باور قاضی پیامبر سراسر نور است  القضات است که اغلب در مقابل »نور ابلیا« یا »نور سیاه« به کار می عین 

( که در لباس بشریت بر طری، تشبّه و تمثل بر مردم ظاهر شده است  322ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین 
(  به عقیدۀ قاضی، حتی نوری که پیروان سایر ادیان و مذاهب از پرتو  248ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین 

، ص   1401)پورجوادی،  است و لازمۀ رؤیت ح،، رؤیت نور محمّدی است    رسند، »نور محمّد« آن به خدا می 
القضات  )عین القضات انتها و اتّصال همۀ سالکان را به نور پیامبر دانسته است  ؛ به همین دلیل است که عین ( 50

  قاضی با استناد به سخن سهل تستری و شیبان راعی نوشته است که هنگامی که  ( 303الف، ص   1402همدانی، 
روزش معادل با هزار سال دنیوی باشد، در نور  خدا از نور خود، نور پیامبر )ص( را آفرید، صدهزار سال که هر شبانه 

  1402القضات همدانی، )عین پیامبر )ص( نظر کرد که این نور با هربار نظر ح، تعالی، هفتاد هزار نور دیگر یافت  
  در حقیقت سهل تستری نخستین کسی است که اصطلاح عرفانی »نور محمّد« را به کار برده  ( 268ص     الف، 

ب  » سورۀ اعراف یعنی    172، ذیل تفسیر آیۀ  تفسیر القرآن العظیم است  او در   ذ  ر  خ  ذ  أ  إ  ن  ک  و  ن  ب  م     ی  م  ه  ن  ظُهُور  م  م  آد 
ب  ی  ذُر   ر  تُ ب 

س  ل  م  أ  ه  فُس  ن  ی أ  ل  هُم  ع  د  ه  ش  أ  هُم  و  قُولُوا  کُ ت  ن  ت  ا أ  ن  د  ه 
ی ش  ل  الُوا ب  ق  ی  م  ق 

م  ال  ا  ی  و  ن  ة  إ  ل  کُ ام  اف 
ا غ  ذ  ن  ه  ا ع  « به ی ن  گستردگی  ن 

القضات به سخن تستری دربارۀ    با توجه به اینکه عین ( 153، ص   1425)تستری،  به »نور محمّد« پرداخته است  
   1القضات در این زمینه دانست توان منبع اندیشۀ عین »نور محمّد« استناد کرده است، بنابراین دیدگاه او را می 

خون فی العلم« تأویل آیۀ    ب(  لّا اللّه  و الراس  ه إ 
م  تأویل   . ( 7)آل عمران /  »وما یعل 

ای معتقدند که این »و« عطف  اختلاف زیادی بر سر »و« بین »الله« و »الراسخون« وجود دارد؛ عده در تفسیر این آیه    
ای معتقدند »و« میان »الله« و »الراسخون«، استینافی  دانند و عده آیات را می   ل ی تأو است و خداوند و راسخان در علم،  

داند  نظریۀ عطف و استیناف در میان عالمان شیعه و سنی رایج  کا نمی آیات را جز خدای متعال هیچ   ل ی تأو است و  
است  در نظریۀ عطف اغلب علمای شیعی و برخی از علمای اهل تسنن مانند نحّاس، عکبری، قاضی عبدالجبار و  

 
؛  (66و     65ص.  ص،  1389)حلاجّ،  حلّاد نیز به »نور محمّد« اختصاص دارد    طواسیننخستین طاسین از    گفتنی است که  1

و از »نور محمّد«    (66ص.    ،1389حلاج،  )او در این بخش، پیدایش انوار نبوت و انوار پیامبران را از »نور محمّد« دانسته  
محمّدبن  )  ابوسعید ابوالخیر نیز به »نور نبوّت« اشاره کرده است  (65ص.    ،1389)حلاج،  با عنوان »سراد« یاد کرده است  

   (2، ص. 6136منوّر، 
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زمخشری و در نظریۀ استیناف علمای اهل تسنن همچون کسائی، فرّاء، اخفش، جبائی، طبری و فخر رازی و از عالمان  
القضات همدانی در زمرۀ    عین ( 30- 19، صص   1399اسعدی،  ) شیعه مانند علامه طباطبایی به آن اعتقاد دارند  

کسانی بوده که در این آیه قائل به »و« عطف است و جز خدا، عالمان راسخ در علم را نیز آگاه به تاویلات قرآن دانسته  
  او پا از مطرح کردن این موضوع، چهار دسته علم را بر شمرده  ( 5الف، ص     1402القضات همدانی،  )عین است  

کا جز عالم خدا  که چهارمین آن علم مکنون و مخزون است که مخصوص ح، تعالی است و معتقد بوده که هیچ 
  منبع این عقیدۀ قاضی به  ( 5- 4صص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین داند  )راسخان در علم( این علم را نمی 

شده را  »و« مطرح  تنها نه سورۀ آل عمران،   7تستری است که در آن، تستری ذیل آیۀ    تفسیر القرآن العظیم احتمال زیاد  
عطف دانسته، بلکه راسخان در علم را کسانی خوانده که به اسرار غیب در خزائن علوم ح، تعالی اشراف دارند، یعنی  

القضات دربارۀ »و« در آیۀ فوق با    گفتنی است دیدگاه عین ( 119، ص   1425)تستری،    1همان علم مخزون و مکنون 
،  1408)طبرسی،  ، »و« را در آیۀ فوق «و« عطف دانسته است مجمع البیان دیدگاه شیعه قرابت دارد و طبرسی نیز در  

   ( 701، ص   2د  

 ای نکرده است. اشاره  ها آن بهره برده اما به آن آثار یا صاحبان    ها آن . منابعی که قاضی از  2- 1
القضات همدانی در تأویل برخی از آیات قرآن کریم و در بیان مفهوم برخی از اصطلاحات عرفانی، از آثار پیش  عین   

، حقائق  خرگوشی   تهذیب الاسرار کلابادی،    تعرّف   ای نکرده است  این آثار عبارتند از: اشاره   ها آن از خود بهره برده اما به  
   رسالۀ قشیریه   مستملی بخاری و   شرح التعرّف سلمی،    التفسیر 

 کلابادی   تعرّف . 1- 2- 1
بار که در ماوراءالنهر به زبان عربی به رشتۀ    75 ( اثری است در  ق   380از کلابادی )ف:    التعرّف لمذهب التصوّف   

 القضات در شرح اصطلاح عرفانی »زهد« دانست  توان منبع عین تحریر درآمده است  تعرّف را می 
القضات همدانی در تعریف »زاهد« نوشته است: »نزد محقّقان زهد و زاهد خود نیست و نباشد  از بهر آنکه  عین   

  به سخن دیگر  ( 311الف، ص   1402القضات همدانی، )عین کنندۀ آن زاهد باشد«  دنیا خود آن قدر ندارد که ترک 
کنندۀ آن را به شمار نیاورده است، چه رسد به آنکه به او لقب زاهد  ارزش دانسته که ترک قاضی چنان دنیا را ناچیز و بی 

ت  الدن ک »لو    ی ث نبو ی ارزشی دنیا به حد عطا کند  وی برای نشان دادن اود بی  قی  ی ان  عوضه ما س  اح  ب  ن  ند  الله  ج  ا تزنُ ع 

 
   (248، ص.  3، ج 1415)رک، طبری،    طبری نیز در تفسیر آیۀ فوق به این موضوع توجه داشته است 1
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« و آ ک  ه ماء  نها شُرب  ن  ی افراً م  اعُ الد  ت  ل ی ة »قُل م  «  ی ا ق  استناد کرده و ترک متاع اندک دنیا را واجب دانسته است    ( 77)النساء ن  ل 
القضات پا را از حد ترک دنیا فراتر نهاده و نوشته است که هرکا    عین ( 312ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین 

خواهد »کبریاء الله« نصیبش شود باید آخرت را نیز ترک کند و جز این کار چارۀ دیگری ندارد؛ در این مقام است  می 
دهد که  شود  در حقیقت مقام کبریا زمانی رخ می که »الله اکبر« و بزرگواری و کبریای ح، تعالی بر انسان معلوم می 

اما قاضی ترک دنیا و آخرت را  ؛  ( 312ص    الف،  1402القضات همدانی،  )عین آدمی هم دنیا و آخرت را ترک کند 
زهد نخوانده است، چراکه »دنیا و آخرت از آن  زاهد نیست تا ترک کنند، از آن  خداست، چه ترک کند چیزی که از آن   

معنی    او کار را به جایی رسانده که زهد و زاهد را بی ( 312ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین او نباشد!«  
خوانده و نوشته است: »زهد هیچ معنی ندارد و آنچه از آن اوست ]یعنی از آن  خود است[، خود ترک نتواند کردن«  

   ( 312ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین 
  التعرّف است  صاحب    التعرّف القضات همدانی دربارۀ »زهد« به احتمال زیاد سخن شبلی در  منبع اندیشه عین   

الله علیه از زهد پرسیدند،    رحمة مر شبلی را  »   در بار »زهد«، اقوال و سخنان عارفان زیادی را بیان کرده و نوشته است: 
)کلابادی،  گفت: وای بر شما! چه مقدار است مر چیزی را که وی کمتر از پر پشه است تا اندر وی زهد باید آوردن، 

)کلابادی،    کلابادی در ادامه نیز از قول شبلی آورده است: »به حقیقت خود زهد هیچ چیز نیست«  ( 378، ص   1371
   1بنابراین قاضی در برداشت خود از زهد به سخن شبلی در این کتار نظر داشته است ؛  ( 379ص     ، 1371

 خرگوشی فی اصول التصوّف  . تهذیب الاسرار  2- 2- 1
ق ( کتابی است به زبان عربی که مشتمل بر مقدمه و دوازده   407اثر ابوسعد واعظ خرگوشی )ف:   تهذیب الاسرار   

بخش است  خرگوشی در هر بخش اصطلاحات عرفانی را ذکر کرده و بر روایات و سخنان و اقوال دیگر صوفیان را  
ها عارف و صوفی را مطرح کرده است  طوری که گاهی برای شرح معنای اصطلاحی عرفانی، دیدگاه ده آورده است؛ به 

 که از این جهت بسیار اهمیّت دارد  

 
، 1384)سهلگی،  بایزید نیز دربارۀ زهد چنین گفته است: »قدر دنیا خود چیست تا کسی دربارۀ زهد در آن سخن بگوید؟«  .  1

درجات  بنابراین او نیز دنیا را حقیرتر از آن دانسته که آدمی دربارۀ ترک آن، سخن بر زبان براند  سلمی نیز در  ؛  (259ص.  
ایّ شیء  یزهد؟«    المعاملات الدنیا، ففی  الحلال و لا حلال فی  الّا فی  ابوحفص نوشته است: »الزهد لایکون  از  نقل  به 

تواند مأخذ اندیشۀ شده، سخن بایزید و سلمی نیز می بنابراین افزون بر منبع گفته ؛   (480و    479، صص.  1، ج  1369)سلمی،  
 قاضی باشد  
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خرگوشی است     تهذیب الاسرار القضات همدانی در شرح اصطلاح عرفانی »فقر«  رسد که منبع عین به نظر می   
، به دو گروه از طالبان یعنی طالبان و مطلوبان اشاره کرده است؛  تمهیدات القضات در ابتدای تمهید ثانی از کتار  عین 

القضات  )عین جوید  او طالب را کسی دانسته که به دنبال حقیقت است و مطلور را کسی دانسته که حقیقت او را می 
آنهاست   ؛  ( 19الف، ص     1402همدانی،   پی  در  بالاتر است، چراکه حقیقت  از طالبان  بنابراین مقام مطلوبان 

القضات انبیا و جمعی از سالکان را طالب خدا و حضرت ابراهیم )ع( و حضرت موسی )ع( را مطلور خدا  عین 
القضات، فقر، فنا و انحلال در معشوق حقیقی یعنی خداست، از این روست  خوانده است؛ در حقیقت به باور عین 

م  الفقرُ فهو الله«   که قاضی، طلب از جانب مطلوبان را »فقر« یا به تعبیری دیگر »فنا« خوانده و به حدیث نبوی »إذا ت 
القضات، فقر، فنای  بنابراین از دیدگاه عین ؛  ( 20- 19صص    الف،   1402القضات همدانی، )عین اشاره کرده است  

شود، چراکه تا »فقیر نشوی، غنی نباشی و تا فانی نشوی، باقی نباشی«  در ح، تعالی است که به بقای انسان منجر می 
بنابراین وقتی آدمی در وجود خدا به مرحلۀ فنا برسد و با ح، تعالی  ؛  ( 26ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین 

شود  به باور قاضی اگر انسان به مرحلۀ انحلال در ح، تعالی برسد و با او یکی  یکی شود، گویی او خدا و خدا او می 
توان او را فقیر خواند، بنابراین دیگر به خدا نیازی ندارد چراکه او خود، خدا  شود، به مرتبۀ فقر نائل شده است و می 

است؛ از این روست که او فقیر را کسی دانسته است که »نه محتاد خود باشد و نه محتاد خال، خود؛ زیرا که احتیاد  
الله«  فهو  الفقرُ  م   ت  »إذا  باشد،  به کمالیت رسیده  فقیر  و  باشد  نقصان  و  ضعف  باشد«    هنوز  وقت شده  نقد  را  او 

القضات در ادامه، این مقام را مرتبۀ بلندی خوانده است که    عین ( 130ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین 
  وی در جایی دیگر ضمن توضیح  ( 130ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین هرکسی توفی، ادراک آن را ندارد  

دربارۀ انواع کفر، نمایان شدن فقر را زمانی دانسته است که خدا »خود را بر تو جلوه دهد، خودی تو را در خودی خود  
   ( 215ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین زند تا همه او شوی، پا آنجا فقر روی نماید«  

الفقر الانقطاع عن    حقیقة به نقل از عبدالله بن منازل دربارۀ فقر نوشته است: » الاسرار  تهذیب خرگوشی نیز در    
  این دیدگاه به اندیشۀ قاضی بسیار نزدیک است،  ( 134، ص   1427)خرگوشی،  الدنیا و الآخره، و فناؤک فی مالکها«  

ترک دنیا و آخرت، بلکه فنای در ح، تعالی دانسته است، بنابراین به احتمال زیاد سرچشمۀ    تنها نه چراکه حقیقت فقر را  
 القضات دربارۀ اصطلاح »فقر«، این سخن خرگوشی بوده است  اندیشۀ عین 

 . حقائق التفسیر سلمی 3- 2- 1

رسد که نخستین تفسیرهای عرفانی قرآن کریم به زبان عربی از نیمۀ قرن دوم هجری با تفسیر امام جعفر  به نظر می   
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( و ابن  ق   309(، حلّاد )ف:  ق   283(، سهل تستری )ف:  ق   161ق(، سفیان ثوری )ف:    148صادق )ع( )شهادت:  
  بعدها عبدالرّحمن سلمی، تفسیر امام جعفر صادق  ( 99، ص   1397)نزهت،  ( آغاز شده است  ق   309عطا )ف:  

  حقایق التفسیر صورت یکپارچه ارائه کرد  از این رو  به   حقایق التفسیر آوری و در  )ع(، تستری، حلّاد و ابن عطا را جمع 
که   جهت  آن  از  جمع قدیمی   باً ی تقر سلمی  را  قرآن  تفاسیر  منابع  ترین  از  یکی  دارد   بسیاری  اهمیت  کرده،  آوری 

است؛ او در بیان تأویل سه آیه    حقائق التفسیر ویژه تأویل آیات قرآن،  القضات همدانی در بیان مفاهیم عرفانی و به عین 
   این آیات عبارتند از: 1الهام گرفته است   حقائق التفسیر طور مستقیم از  به 

و تأویل آیۀ »   الف(  ل  نَّ الْم  رْ ک  إ  وا ق  ل  خ  ا د  ذ  ا«  ی   إ  وه  د  فْس 
 
 . ( 34)نمل/ ة  أ

مُلُو » القضات همدانی با توجه به آیۀ  عین    ن  ال  ر  ک  إ  لُوا ق  خ  ا د  ذ  ا«  ی   إ  دُوه  س  ف  ، مقصود از »ملوک« را ح،  ( 34)نملن  ةً أ 
تعالی و مقصود از »قریه« را قلب سالک دانسته است  به سخن دیگر به باور قاضی با تاختن خداوند به قلب سالک،  

  35القضات در تعریف »نور« با توجه به بخشی از آیۀ  رسد  در حقیقت عین وجود سالک به مرتبۀ فنا و نابودی می 
ض«، اصل وجود آسمان سورۀ نور یعنی »  ر 

الِ   اوات  و  م  هُ نُورُ الس  ها و زمین را نور خدا دانسته و در ادامه تصریح کرده  الل 
نمی  عرض  بدون  هرگز  جوهر  و  است  جوهر  الله،  وجود  که  است  است  نور  جوهر،  این  عرض  لذا  باشد،  تواند 

نور خداست  در حقیقت،  بنابراین اصل آسمان ؛  ( 257الف، ص     1402القضات همدانی،  )عین  از  ها و زمین 
دانند، رد  القضات، خدا را نور حقیقی دانسته و نظر علما و متکلّمانی را که اطلاق نام نور بر خدا را نادرست می عین 

نور اقسام گوناگونی دارد و چنانچه      از دیدگاه قاضی ( 255ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین کرده است  
القضات  )عین شود، نورهای زمینی و دنیوی باشد، این عقیده غلط است  مقصود از نوری که بر ح، تعالی اطلاق می 

  او با توجه به سخن غزالی، اطلاق نور حقیقی را بر خدا درست و شایسته دانسته  ( 255ص     الف،   1402همدانی،  
القضات به وسیلۀ نور حقیقی خداست که همۀ    به باور عین ( 256ص   الف،   1402القضات همدانی،  )عین است  

؛ همچنین به کمک اشراق نور  ( 256ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین اند  مخلوقات جهان، موجود شده 
القضات  )عین رسد که خودش، حجار بوده است  کند و به این درک می خداست که سالک، دیدۀ حقیقی پیدا می 

القضات، در اثر جذبات ح، تعالی، صفات رذیلۀ انسان و نفا    از دیدگاه عین ( 358، ص   1ر، د    1402،  همدانی 
شود و هر زمان  شود؛ در حقیقت پا از این مرگ، انسان باقی می روند و آدمی به مرگ حقیقی دچار می اماره از بین می 

 

،  1402القضات و سلمی همچون بحث »مشبّهه« )منزوی،  ا به شباهت برخی موارد میان عینرصورت بسیار گذ  منزوی نیز به 1
 ( اشاره کرده است  229( و تضاد »دل« و »نفا« )همان، ص  199ص  
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شود؛ این نور،  شود و وقتی سوخته شود، به نور تبدیل می که ح، تعالی اراده کند، آتش عش، وجود انسان سوخته می 
باطل است و نور خداست که حقیقی است، لذا هنگامی که نور خدا بر نور انسان بتازد، نور انسان نابود و مضمحل و  

   ( 14الف، ص     1402،  القضات همدانی )عین شود  جزئی از نور خدا می 
به موضوع تاختن نور خدا بر جان سالک پرداخته    تمهیدات القضات در عبارتی از  با توجه به این توضیحات عین   

تازد  خواهد که ما خود را در نور او ببینیم، به همین دلیل نور او به جان سالک می و اشاره کرده است که چون خدا می 
مُلُو   قاضی در این بخش، آیۀ » ( 273ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین  ن  ال  ر  ک  إ  لُوا ق  خ  ا د  ذ  إ  ا«  ی    دُوه  س  ف  أ  ةً 

کرده است؛ از دیدگاه او، مراد از »ملوک« در این آیه، خدا و منظور از    ل ی تأو ای متفاوت، تفسیر و  را به گونه   ( 34)نملن  
بیند  تازد و به این طری،، سالک خود را در آینۀ نور صمدی او می »قریه«، قلب سالک است که خدا با نور خود به آن می 

است     التفسیر حقائق القضات، برگرفته از  و برداشت عین   ل ی تأو   این  ( 273ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین 
سلمی نیز در تفسیر این آیه، »قریه« را قلب و دل در نظر گرفته و »ملوک« را ح، تعالی و معرفت خدا دانسته است که  
با ورود این معرفت به قلب انسان، چیزی جز ح،، باقی نخواهد ماند  او در تفسیر این آیه به نقل از امام صادق )ع(  

ی که در دل  طور به شود،  ها از آن دور می ها وارد شود، همۀ آرزوها و خواسته نوشته است که هنگامی که معرفت به دل 
ماند، در حقیقت اگر حجّت ح، ظاهر شود و تسبیح آن در دل باشد، غفلت از بین  هیچ جایی جز خدا باقی نمی 

   ( 89، ص   2، د  1421)سلمی،  ماند  رود و جز ح،، چیزی باقی نمی می 

ة  الْ  نَّ اب  الْج  صْح 
 
نَّ أ ا   ی وْم  ف  ی  ب( تأویل آیۀ »إ  لٍ ف  غ  « ک  ش  ون   . ( 55)یس/  ه 

اند برای خواص،  القضات بهشت حقیقی، مکانی در آخرت نیست و بهشتی که وعدۀ آن را به انسان داده به باور عین   
است،   زندان  برای    طور همان مانند  دنیا  است  مامن که  زندان  همدانی،  )عین ،  صص     1402القضات  الف، 

القضات با توجه به سخن شبلی، بهشت خواص را بهشتی دانسته که تنها خدا در آن حضور دارد و    عین ( 136  - 135
ص       الف،   1402القضات همدانی،  )عین چیز دیگر، یعنی در این بهشت، »جز خدا دیگری نیست و نباشد«  نه هیچ 

«  ها حور  ولا قُصور  ولا لبن ولا عسل ی ا ف ی إنّ للّه جنّة  ل القضات برای توضیح بیشتر، به حدیث نبوی »   عین ( 136
  - اند یعنی همان بهشتی که وعده داده - استناد جسته و تصریح کرده است که اگر دارندۀ این بهشت، طالب بهشت عوام  

  از این روست که او برای سالک، دیدار  ( 136ص       الف،   1402القضات همدانی،  )عین بشود، خطاکار است  
  او در عبارتی دیگر با دست یازیدن به آیۀ  ( 292ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین داند  معشوق را بهشت می 

ة  ال   ن  ج  ار  ال  ح  ص  ن  أ  م  ف  ی  » إ  ا  ی و  « ک  شُغُل  ف  ، مثال زده و توضیح داده است که حضرت یعقور به هدف  ( 55)یان هُون 
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داشت   وجود  خوراکی  و  حلوا  و  گوشت  و  نان  نیز  کنعان  در  وگرنه  آمد  مصر  به  یوسف  القضات  )عین دیدار 
سورۀ یا   55شود که برداشت او از آیۀ  القضات مشخص می ؛ از این مثال عین ( 76، ص   1ر، د  1402همدانی، 

اند، دیدار ح، تعالی است نه خوردن و نوشیدن، و بهشت از دید او همین است   و کاری که اهل بهشت به آن مشغول 
سلمی است چراکه سلمی نیز در تفسیر این آیه، از قول ابن    التفسیر حقایق منبع قاضی در تأویل این آیه، به احتمال زیاد  

   ( 172، ص   2، د  1421)سلمی،  عطا، کار بهشتیان را آماده شدن برای دیدار خدا دانسته است  

ا الْ  ثْن  وْر 
 
مَّ أ ذ  ک  ج( تأویل آیۀ »ث 

اب  الَّ ف  ی ت  ط  الْخ  یْ ن  اصـْ قٌ ب  اب 
مْ سـ  نْه  م  دٌ و  صـ  قْت  مْ م  نْه  م  ه  و  فْسـ  ن  مٌ ل  ال 

مْ ظ  نْه  م 
ن ا ف  اد  ب  نْ ع  ا م  ات   یْ ن  ر 

 » ه 
ذْن  اللَّ إ   . ( 32)فاطر/  ب 

که نه به کفر اعتقادی دارد و نه به اسلام، و همۀ  ظالم را کسی دانسته است  القضات همدانی با توجه به آیۀ فوق  عین   
بنابراین از دیدگاه قاضی،  ؛  ( 47الف، ص     1402القضات همدانی،  )عین همّت و توان خود را صرف دنیا کرده است  

القضات از اصطلاح  رسد که منبع برداشت عین کسی که به تمامی خود را به دنیا مشغول کند، ظالم است  به نظر می 
فاطر، نظر و آراء بسیاری از عارفان را    32سلمی است  سلمی نیز ذیل تفسیر آیۀ    التفسیر   حقائق عرفانی »ظالم« نیز  

)سلمی،  شده این است که ظالم، طالب و خواهندۀ دنیاست های مطرح دربارۀ ظالم نقل کرده است؛ یکی از دیدگاه 
 سلمی بوده است    التفسیر حقایق از    متأثر ؛ قاضی در تفسیر این آیه نیز  ( 168- 167، صص   2، د  1421
القضات همدانی در تعبیر او از اصطلاح عرفانی »طلب« و »عش،« نیز  شده، منبع عین افزون بر تأویل آیات گفته   

رسد، حتی طلب نیز حجار راه اوست  از دیدگاه قاضی، هنگامی که طالب به مطلور خود می   است    حقائق التفسیر 
همدانی،  )عین  ص     1402القضات  می ( 24الف،  راه  حجار  نیز  را  عش،  معشوق،  و  عاش،  میان  او  داند  ، 
ص(  )   امبر ی پ و حتی میان پیامبر )ص( و خدا نیز عش،  خدا را برای   ( 127ص   الف،   1402القضات همدانی،  )عین 

بنابراین دومین مصداق متفاوت او از حجار،  ؛  ( 219ص     الف،   1402القضات همدانی،  )عین حجار دانسته است  
توان برگرفته  القضات را می در نظر گرفتن عش، و طلب و انگیزۀ طالب به مثابۀ مانع و حجار است  این مصداق عین 

نوشته است که هرکا بخواهد به هدفی برسد، سبب آن هدف  سلمی در اثر خود    دانست، چراکه   التفسیر حقایق از  
   ( 7، ص   2، د  1421)سلمی،  برای طالب، حجار خواهد بود  

 مستملی بخاری شرح التعرّف  . 4- 2- 1
 ( در زمرۀ نخستین آثار فارسی در زمینۀ عرفان و تصوّف اسلامی است   ق   434مستملی بخاری )ف:    شرح التعرّف   

 القضات در توضیح مبحث مربوب به »نماز مغلوبان« دانست  توان منبع عین این اثر را می 
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القضات در نامۀ نهم به نیت آدمی برای انجام اعمال گوناگون پرداخته و نوشته است: »قومی را محبّت خدای  عین   
تعالی فرا نماز و روزه آورد، و قومی را فرمان خدای، و قومی را اجلال و اعظام، و قومی را هیبت، و قومی را طمع، و  

که از نماز ظاهر دست واداشتند بسیار بودند  هر قومی را مانعی دیگر فراپیش آمد و شرح آن    ها آن قومی را ترس؛ و  
که به ترک نماز بگفتند الّا قومی که از مغلوبان بودند«    ها آن موانع را علی التفصیل هم حرام بود و بیشتر غالط بودند  

بنابراین هرکا با نیتی خاص به انجام اعمالی همچون روزه و  ؛  ( 74، ص   1ر، د  1402القضات همدانی، )عین 
ها  القضات، بیشتر آن نیت اند که به گفتۀ عین اند، نماز را ترک کرده نماز پرداخته است و گروهی نیز بنا به نیتی که داشته 

القضات این گروه چنان مغلور و  اند، نادرست بوده است  به باور عین به جز قومی که در دستۀ »مغلوبان« قرار داشته 
واجب نیست و ترک آن   ها آن اند که گویی دائم الصلاة هستند و دیگر نماز بر  مقهور یکی از اوصاف ح، تعالی شده 

کند؛ به سخن دیگر »هرکه مغلور بود، قلم تکلیف بر وی روان نبود: آنچه کرد او را مسلم بود«  مشکلی ایجاد نمی 
  البته تنها همین جماعت هستند که از انجام اعمال و تکلیف  ( 353، ص  3د   ر،  1402القضات همدانی،  )عین 

ر، د    1402القضات همدانی،  )عین اند، اگر کسی نماز را ترک کند در حقیقت ابلیا بدو راه یافته است  الهی معاف 
    ( 353  ، ص   3

ذ  عین   
»ال  آیۀ  به  اشاره  با  «  ی القضات  مُون  ائ  د  م   ه  ت 

لا  ی ص  ل  ع  هُم   فی  ( 23)معرادن  ن   لّون  یُص  »الِنبیاء  احادیث    ،
لّی«   ص  بّه ف  ر  اسم  ر  ک  هم«، »صوتُ الدیک  صلوتُه« و نیز آیۀ »و  ذ  بر آن بوده است که کسانی وجود    ( 15)اعلین  قُبور 

دارند که دائم الصلاة هستند  به باور او این افراد چنان وجودشان به ثنا و ستایش ح، آمیخته است و آنچنان لبریز از او  
اتّحاد رسیده  او به  با  نماز نمی هستند و  باشم و اگر  نماز بکنم منکر  شوم«  کنم کافر می اند که به قول شبلی: »اگر 

آیۀ  ( 82الف، ص     ، 1402القضات همدانی، )عین  را مصداق  ادامه شبلی  در  او  »دائم    23   یعنی  معارد،  سورۀ 
 الصلاة« خوانده است  

محمّد معشوق طوسی نیز از مغلوبانی بود که »هرگز نماز نکردی  یک روز او را به قهر گفتند: نماز کن! چون در    
ذ  گویم حایضم و شما باور نمی نماز شد و گفت: الله اکبر، خون از وی جدا شد  گفت: من می 

ن   ی کنید  پنداری »ال 
می  الدوام  علی  که  بود  آن   » مُون  ائ  د  م   ه  ت 

لا  ص  ی  ل  ع  چیست؟«  هُم   هم«  قُبور  فی  لّون  یُص  »الِنبیاء  پا  جنبند  
بنابراین محمد معشوق نیز در زمرۀ مغلوبان بوده و هرگز نماز  ؛  ( 62، ص   1ر، د    1402  القضات همدانی، )عین 

 اما او نماز را ترک نکرده، بلکه دائم الصلاة بوده است  ؛  نخوانده است 
بوده است  مستملی بخاری در این کتار دربارۀ    شرح التعرّف   احتمالاً القضات دربارۀ نماز مغلوبان  منبع عین   
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 مغلوبان چنین نوشته است: 
»   محبّان را نفا نباشد  نفا محبّان قلب باشد، قلب ایشان مغلور سرّ باشد و سرّ ایشان مغلور  

مغلور هرچند باقی باشد، به ذات فانی باشد به معانی مغلور به حکم غالب قایم   ؛ ودوست باشد
باشد نه به حکم خویش  مغلوبان را هیچ حکم نیست: و ما ینط، عن الهوی  به هوا سخن نگوید از  
بهر آنکه افعال و احوال و حرکات و سکنات و ظاهر و باطن و منع و رفع وی همیشه در شریعت  

   (582، ص  2، د 1365)مستملی بخاری، وا گوید، شریعت نباشد« باشد، چون به ه

بنابراین از نظر مستملی بخاری نیز مغلوبان چنان تمام وجوشان به شریعت مشغول است که دیگر قلم تکلیف بر  
القضات در توضیح و شرح مهمی که دربارۀ  رسد که عین بنابراین به نظر می ؛  آنان روان نیست و هیچ حکمی ندارند 

   1بوده است   التعرف شرح از    متأثر نماز مغلوبان ارائه داده،  

 ابوالقاسم قشیری رسالۀ قشیریه  . 5- 2- 1
 القضات همدانی است  ستیزی« در اندیشۀ عین منبع و مأخذ اصطلاح عرفانی »»عادت   رسالۀ قشیریه   

القضات همدانی که او فراوان در آثار خود بدان اشاره کرده، دوری از عادت و  های عین ترین اندیشه یکی از مهم   
عین عادت  نظر  از  است   گردد، می پرستی  به حقیقت گشوده  آدمی  چشم  آنکه  برای  و  القضات  عادت  از  بایست 
پرستی و تمام آنچه که تنها از سر تکرار و عادت به ما به ارث رسیده است، عبور کرد و با تأمّل و تدّبر به ژرفای  عادت 

باور عین  به  نائل شد   نمی حقای،  انسان جلوه  بر  قرآن کریم  آیات  بردن عادت  القضات جمال  بین  از  با  کند مگر 
چه    او در جایی دیگر نیز به این موضوع اشاره کرده و نوشته است: » ( 12الف، ص     1402القضات همدانی، )عین 

ده بود  ی قدم از خانه خود هنوز به در ننهاده باشد! هرگز روی دل ند   یک ه  ک سی  ک ان با  ک ت سال ی ت و نها ی توان گفت از بدا 
م    ل  ت    ی رُوا ف  ی س  ی  »أ  ف  ض  ف  ر 

هُم  قُلُور   کُ الِ   و  آذان   ی  ون  ل  ها أ   ب 
لُون  ق  ها«! چه می ی  ع   ب 

عُون  م  های دلربای قرآن،  ن غمزه ی شنوی ا س 
ده  ی ند تا روی د ی ا ی رون ن ی زند، و از خانه ب ی د آخر، خود از عادت برنخ ی گو های دوستان  می ند با دل ک اری می ک بلعجب  

 

به نماز مغلوبان اشاره کرده و نوشته است: »    سهل بن عبدالله و ابوحفص حدّاد   کشف المحجوب   اگرچه هجویری نیز در  1
رضوان الله -و بایزید بسطامی و ابوبکر شبلی و ابوالحسن حصری و جماعتی دیگر-صاحب مذهب-و ابوالعبّاس سیّاری

ندی، و چون نماز بکردندی باز  پیوسته مغلور بودندی تا وقت نماز اندرآمدی، آنگاه به حال خود بازآمد  -علیهم اجمعین
نماز می؛  (379، ص   1400مغلور گشتندی« )هجویری،   افراد  این  از نظر هجویری  از  اما  نماز  اما در هنگام  خواندند 

گزاردند و القضات معتقد بوده است که مغلوبان نماز نمیشدند، در حالی که عینخویشی و مغلوبی خارد میحالت بی
هجویری بوده   کشف المحجوب رسد که منبع قاضی در این موضوع،  تکلیفی نیز بر آنان واجب نبوده است  لذا به نظر نمی

 باشد  
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صارُ و  ل ک نند ی دل ب  ب 
ی الِ   م  ع  ها لا ت  ن  إ 

ت  ک  ه »ف 
قُلُورُ ال  ی ال  م  ع  ««   ی ف   ی ن  ت  دُور  ر، د   1402 ، القضات همدانی )عین الص 

شوند که دیدۀ دل آدمی از ادراک  القضات عادات انسان و تعصبات موروثی باعث می   به باور عین ( 389، ص   1
القضات  )عین و از درک حقیقت ناتوان گردد    ( 39، ص   1د      ر،   1402  ، القضات همدانی )عین بازداشته شود  

    ( 251، ص   2د    ر،   1402  ، همدانی 
اند ارادت،  قشیری نیز دربارۀ ضرورت ترک عادت سخن گفته و ارادت را ترک عادت دانسته است: »پیران گفته   

ترک عادت است و عادت مردمان اندر غالب، استادن است اندر وطن غفلت و متابعت شهوت ]کردن[ و پشت  
بازگذاشتن به آنچه وی را آرزو بدو خواند و مرید از این عادت بیرون آمده باشد و بیرون ]آمدن[ وی را نشانی و دلیلی  

ند و آن بیرون آمدن است از عادت اما حقیقت او[ برخاستن دل  بود بر درستی ارادت و آن حالت را ارادت ]نام کرد 
لالُهُ و از ]بهر[ این گفته  ل  ج  ،  1361)قشیری،  ها ببرد«  اند که ارادت سوختنی بود که همۀ بیم است اندر طلب ح، ج 

   1ستیزی دانست توان منبع قاضی در بحث عادت را می   رسالۀ قشیریه بنابراین  ؛  ( 309ص   

 گیری نتیجه 
  های مستقیم القضات همدانی، از اشاره این نوشتار بر آن بوده تا با تعمّ، و جستجوی دقی، در آثار عرفانی پیش از عین   

های عرفانی وی  پذیرفته است، فراتر رود و تا حد امکان به سرچشمۀ برخی از اندیشه   ر ی تأث   ها آن قاضی به آثاری که از  
ابوطالب مکی اشاره   القلوب   قوت القضات همدانی در آثار خویش بارها به آثار امام محمّد غزالی و  دست یابد  عین 

های گوناگون  عصر قاضی بوده و به مناسبت های زیادی آورده است  احمد غزالی نیز هم قول کرده و از این آثار نقل 

 
 دربارۀ حقیقت نماز نوشته است:   شرح التعرّفلی بخاری در مستم. 1

»اگر دنیا راست کنی نماز شد، و اگر شهوت رانی نماز شد، و اگر با خل، سخن گویی نماز شد  پا سرّ نماز این است 
از علای، به کلی تبرّا کردن و خود را به کلیت به ح، عز و جل سپردن  این صفت کسی است که ورا نماز است به حقیقت؛  

    ( 616، ص   2، د 1365)مستملی بخاری، نه صفت کسی که ورا نماز عادت است«  
 نوشته است:  کیمیای سعادتغزالی نیز در 

هم آمیخته_ چنانکه سنّت »بدان که صفت اعمال حج، از اول تا آخر به ترتیب بباید دانست_ فرایض و سنن و آدار به
است؛ که هر که عبادت نه به عادت کند، سنّت و آدار و فریضه همه نزدیک وی برابر بود، که به مقام محبّت که رسد،  

 (   224، ص  1، د 1380به نوافل و سنن رسد )غزالی، 
طور  به  رسالۀ قشیریهدر حقیقت در آثار مذکور ترک عادت برای مقبول واقع شدن اعمال دینی توصیه شده است اما صاحب  

القضات ستیز با عادت را در تمام امور واجب  که عینر مسیر سالک دانسته است  ازآنجاکلی، ترک عادت را موجب ارادت د
 باشد   رسالۀ قشیریهدانسته است، لذا منبع او باید 
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  ر ی تأث القضات از احمد غزالی  رد و بدل شده است  لذا بی هیج تردیدی عین   ها آن های زیادی میان  مکتوبات و نامه 
پسندد و  کرده است که روش نقل اقاویل دیگر صوفیه را نمی   تأکید جای آثار خود  پذیرفته است  با این حال او در جای 

وسیلۀ سلوک به  های گوناگون مکتوباتش نوشته است که به اعتنا است؛ افزون بر این قاضی در بخش نسبت به آن بی 
مفاهیم عرفانی و دستگاه فکری خود رسیده است، نه با تقلید از آثار پیشینیان  با این همه نتایج این پژوهش نشان  

های حلّاد و سهل  ابن سینا و آثار و اندیشه   رسالۀ اضحویۀ دهد که افزون بر آثار امام محمّد غزالی، احمد غزالی،  می 
اشاره کرده است، در تأویل آیات و شرح اصطلاحات عرفانی از منابع دیگری    ها آن القضات خود به  تستری که عین 

  رسالۀ مستملی بخاری، و   التعرّف  شرح   سلمی،   حقائق التفسیر خرگوشی،    تهذیب الاسرار   کلابادی،   تعرّف همچون 
فاطر    32یا،    55نمل،    34ابوالقاسم قشیری نیز بهره برده است  منبع او برای تأویل سه آیۀ قرآن کریم یعنی آیۀ  قشیریه  

سلمی بوده است  همچنین منبع قاضی برای    حقائق التفسیر مثابۀ حجار،  و در نظر گرفتن »عش،« و »طلب« به 
تستری و برای اصطلاح عرفانی »زهد«    م تفسیر القرآن العظی آل عمران،    7اصطلاح عرفانی »نور محمّد« و تأویل آیۀ  

القضات همدانی برای شرح  مستملی بخاری بوده است  عین   شرح التعرّف کلابادی و بحث نماز مغلوبان  تعرّف  
  رسالۀ قشیریه ستیزی« به  خرگوشی بهره برده و برای اصطلاح عرفانی »عادت   الاسرار   تهذیب اصطلاح عرفانی »فقر« از  

 نظر داشته است  
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 مه کتابنا 
 قرآن کریم 

   با تصحیح و مقدمه و تعلیقات  حسین خدیوجم  بنیاد فرهنگ ایران  رسالۀ اضحویه (   1350سینا  ) ابن 
   75- 63ص  ص    112  شمارۀ  مبلغان (   1(  معاد جسمانی ) 1387اسدعلیزاده، ا  ) 

اندیشۀ نوین  شناسی راسخان در علم   (  درآمدی بر روش تأویل کلامی متشابهات قرآن با الهام از مفهوم 1399اسعدی، م  ) 
   30- 19ص  ص    60  سال شانزدهم  شمارۀ  دینی 

   اساطیر  القضات و استادان او عین (   1401پورجوادی، ن  ) 
   حققه و ضبطه: طه عبدالرءوف سعد و سعد حسن محمّدعلی  دارالحرم للتراث  تفسیر القرآن العظیم ق (     1425تستری، س  ) 

 ای  سینا  القضات و آیین فرافرقه (  با عین 1403ثبوت، ا  ) 
  زیر نظر اسماعیل سعادت  فرهنگستان زبان و ادر  دانشنامۀ زبان و ادب فارسی (  ابوسعید ابوالخیر   1384جلالی بندری، ی  ) 

   141- 135  ص  1فارسی  د  
 ترجمه و شرح: قاسم میرآخوری  شفیعی    تحقی،،     مجموعه آثار حلاجّ (   1389حلّاد، ح  ) 
لیه: محمّد باسل عیون دیوان الحلاجّ ق (     1423حلّاد، ح  )  واشیه و  علّ، ع  ضع  ح   السّود  دارالکتب العلمیه    و 

   های ادبی و بلاغی پژوهش القضات همدانی(   از خراسان تا همدان )بررسی تأثیر احمد غزالی بر عین (   1391خاتمی پور، ح  ) 
   108- 93  زمستان  ص  1شمارۀ  

   تحقی،: بسام محمّد بارود  دارالکتب العلمیه  تهذیب الاسرار فی أصول التصوّف ق (     1427خرگوشی، ع  ) 
 نصرالله پورجوادی و محمّد سوری  مرکز نشر دانشگاهی    : گردآوری   مجموعه آثار ابوعبدالرحمن سلمی. (   1369سلمی، ا  ) 
   تحقی،: سیّد عمران  دارالکتب العلمیه  حقائق التفسیر ق (     1421سلمی، ا  ) 

   مترجم: محمّدرضا شفیعی کدکنی  سخن  دفتر روشنایی: از میراث عرفانی بایزید بسطامی (   1384سهلگی، م  ) 
های ادب فارسی  پژوهش القضات همدانی   های عین نقد و معرفی منابع ابیات عربی نامه (  1401طاهری، س و خاتمی، ا  ) 

   154- 133ص  ص (  پاییز و زمستان   49)پیاپی    2  شمارۀ  16  سال  )گوهر گویا( 

https://doi.org/10.22108/JPLL.2023.136691.1751 

تصحیح و تحقی، و تعلی،: السیّد هاشم الرسولی المحلاتی و السیّد فضل     مجمع البیان فی تفسیر القرآن (   1408طبرسی، ف  ) 
 دارالمعرفة      الله الیزدی الطباطبایی 

هُ: الشیخ خلیل المیا  دارالفکر  جامع البیان (   1415طبری، ا  )     قدّم ل 
   ترجمه و تحشیۀ قاسم انصاری  منوچهری  القضات همدانی دفاعیات و گزیده حقایق عین (   1385القضات همدانی، ع  ) عین 

https://doi.org/10.22108/jpll.2023.136691.1751
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 غلامرضا جمشید نژاد اوّل  اساطیر    ه: عفیف عسیران  ترجم   :   به تصحیح زبدةالحقایق (   1401القضات همدانی، ع  ) عین 
   به تصحیح عفیف عسیران  اساطیر  تمهیدات الف(     1402القضات همدانی، ع  ) عین 
 نقی منزوی و عفیف عسیران  اساطیر    به تصحیح علی القضات همدانی های عین نامه ر(     1402القضات همدانی، ع  ) عین 

   به کوشش حسین خدیوجم  علمی و فرهنگی  کیمیای سعادت (   1380غزالی، م  ) 
 الدّین محمّد خوارزمی  به کوشش حسین خدیوجم  علمی و فرهنگی    ترجمۀ ماید الدّین احیاء علوم (   1392غزالی، م  ) 
   با تصحیحات و استدراکات بدیع الزمان فروزانفر  علمی و فرهنگی  ترجمۀ رسالۀ قشیریه (   1361قشیری، ا  ) 

   به کوشش محمّدجواد شریعت  اساطیر  متن و ترجمۀ کتاب تعرف (   1371کلابادی، ا  ) 
   تصحیح و تعلیقات محمّدرضا شفیعی کدکنی  آگه  اسرارالتوحید فی مقامات الشیخ ابوسعید (   1366محمّدبن منوّر  ) 

   با مقدمه و تصحیح و تحشیۀ محمّد روشن  اساطیر  شرح التعرّف لمذهب اهل تصوّف (   1365مستملی بخاری، ا  ) 
   3د  ر،    1402القضات همدانی،  عین   (  مقدمه، 1402منزوی، ع  ) 

  شناسی ادبی. متن  ترین تفسیر عرفانی آیات قرآن کریم و احادیث نبوی در ادر فارسی  (  نخستین و کهن 1397نزهت، ر  ) 
   118- 97  شمارۀ دوم  صص  54سال  

https://doi.org/10.22108/RPLL.2017.77292 
 .تصحیح محمود عابدی  سروش   به المحجوب کشف  (   1400هجویری، ا  ) 
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New Documents on the Dissemination of Hafez's Poetry from the 8th to 

the Mid-9th Century AH. 
Javad Bashary1 

Abstract 

A significant portion of research on the poetry of Ḥāfeẓ has been devoted to 

identifying documents and records surviving from the poet’s lifetime and the 

decades immediately following it. Considerable progress has been made in this 

area, and due to the sensitivity of Hafez's poetry, nearly all extant documents have 

been examined and analyzed. However, previously unpublished poetic sources and 

scattered manuscript folios continue to yield new material that must be presented 

in comparison with the findings of prior research. It is well established that 

documents related to the fame of Hafez’s poetry during his lifetime and shortly 

thereafter —particularly across the diverse regions where Persian was present—are 

rare. Moreover, the textual variants of the poet’s verses across various sources 

(including manuscript copies of the Divan, poetic anthologies, historical texts, and 

other materials) are at times so diverse and inconsistent that editing some of the 

ghazals is only feasible by accepting the existence of multiple authentic versions. 

Another challenge concerns the emergence of falsely attributed or interpolated 

ghazals from periods close to Hafez’s own era. On this issue, only the earliest extant 

Persian manuscript sources can serve as reliable evidence. This study introduces 

several newly discovered sources that contribute new information to existing 

knowledge and evaluates their scholarly significance. 

Keywords: Ḥāfeẓ, Dīvān of Hafez, Shāh Shujāʿ, manuscript, poetic anthology. 
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Extended Abstract 

Introduction 

A significant portion of research on the poetry of Ḥāfeẓ has been devoted to 

identifying documents and records surviving from the poet’s lifetime and the 

decades immediately following it—a field that has witnessed substantial progress in 

recent years. Nevertheless, despite extensive investigations such as the invaluable 

work of Salim Neysari, who examined fifty ninth-century (A.H.) manuscript copies 

of the Dīvān, previously unknown or unstudied materials continue to surface among 

unedited sources and scattered manuscript leaves. These items must be presented 

and analyzed in comparison with earlier findings. Documents dating from Ḥāfeẓ’s 

lifetime or shortly thereafter are of exceptional importance, as they provide rare, 

first-hand information about the early diffusion and reputation of his poetry across 

various Persian-speaking regions. 

One of the major challenges in Ḥāfeẓ studies lies in the diversity and 

inconsistency of textual variants recorded in the multiple existing sources. These 

sources—including manuscript copies of the Dīvān, poetic anthologies (safīnas), 

historical compilations, and others—often contain conflicting readings to such a 

degree that the critical editing of certain ghazals is only feasible by accepting the 

existence of multiple authentic versions. Furthermore, the early emergence of 

apocryphal or falsely attributed ghazals, a phenomenon traceable to the decades 

immediately after Ḥāfeẓ’s death, poses an additional problem that can only be 

properly discussed through reference to the earliest extant Persian poetic 

manuscripts. 

The present study introduces and evaluates four newly discovered documents that 

add valuable information to our existing knowledge. Through the close analysis of 

these materials, the article sheds new light on the textual history of Ḥāfeẓ’s Dīvān 

and contributes to a more nuanced understanding of the processes of formation, 

transmission, and dissemination of his poetry throughout the Islamic world. 

Research Findings 

The Safīna of Tuhfat al-Faqīr wa Hadiyat al-Ḥaqīr: The first document is a poetic 

anthology compiled in Shiraz during the reign of Shāh Shujāʿ al-Muẓaffarī (r. 759–

786 A.H.). Currently preserved in Shiraz, this manuscript includes three verses from 

one of Ḥāfeẓ’s well-known ghazals, explicitly labeled “li’l-Ḥāfiẓ.” A comparative 

examination reveals several notable textual divergences from later ninth-century 
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manuscripts. For instance, the second hemistich of the second verse, which appears 

in 32 of the 38 manuscripts examined by Neysari as “maḥṣūl-i zuhd u ʿaql” (“the 

fruit of piety and reason”), is recorded here as “maḥṣūl-i ʿilm u ʿaql” (“the fruit of 

knowledge and reason”). This unique variant—alongside similar readings such as 

“maḥṣūl-i dars u ʿilm” found in four other manuscripts—reflects an early stage in 

the poem’s evolution. In the second hemistich of the third verse, the phrase “fayż-i 

fażl-i Ḥaqq” occurs instead of the later “fayż-i luṭf-i ū.” Additionally, this safīna 

contains a quatrain attributed to Ḥāfeẓ in some later sources; however, given its 

earlier attestation in two mid-eighth-century poetic collections (including the Jang-

i Lālā Ismāʿīl, dated 741–742 A.H.), its attribution to Ḥāfeẓ is highly doubtful. This 

document thus illustrates how certain poems by other poets gradually came to be 

ascribed to Ḥāfeẓ. 

Marginalia in a Manuscript of Tasdīd al-Qawāʿid: The second document consists 

of marginal notes containing two complete ghazals of Ḥāfeẓ, inscribed on the 

opening pages of a manuscript of Mīr Sayyid Sharīf Jurjānī’s Ḥāshiya-yi Tasdīd al-

Qawāʿid fī Sharḥ Tajrīd al-ʿAqāʾid. This copy, written by ʿAlī ibn Amīr Lūlās al-

Andakānī in 826 A.H., was produced at the school of Amīr Fīrūzshāh in Herat (or 

elsewhere in Khurāsān). These annotations exemplify the common practice among 

students and scribes of recording favored verses in the margins of scholarly works. 

A comparison of the textual readings of these two ghazals with early manuscripts 

shows that most variants correspond closely with reliable ninth-century witnesses, 

though several noteworthy deviations—such as rukh-i khurram (“joyful face”) 

instead of dil-i khurram (“joyful heart”), and Sulaymān-i jahān ast (“the Solomon of 

the world”) instead of Sulaymān-i zamān ast (“the Solomon of the age”)—align with 

minority variants. This finding helps to clarify the early transmission of Ḥāfeẓ’s 

poetry in the eastern Persianate world during the early Tīmūrid era. 

A Manuscript of Niẓāmī’s Khamsa, Mosque Library of Qom: The third document 

is a copy of Niẓāmī’s Khamsa, dated 841–842 A.H., now preserved in the library of 

the Grand Mosque of Qom. In the blank spaces between sections of the text, scattered 

notes and verses written in various hands appear. The most significant of these is a 

ghazal by Ḥāfeẓ copied on the title page of the Laylī o Majnūn section, accompanied 

by the precise date of 20 Rabīʿ al-Thānī 844 A.H. This exact dating is of particular 

importance, as it provides a concrete temporal marker for the circulation of this 

ghazal in central Iran, roughly fifty years after the poet’s death. 
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Poetic Notes at the End of Saʿdī’s Kulliyāt: The fourth document consists of 

poetic annotations at the end of a manuscript of Saʿdī’s Kulliyāt, dated 802 A.H. and 

held in the private collection of Dr. Asghar Mahdavi. Among these marginal notes 

appears a poem attributed to Ḥāfeẓ, likely copied in Anatolia in the mid-ninth 

century A.H. This evidence supports the early dissemination of Ḥāfeẓ’s poetry in the 

Anatolian region and opens new paths for future research. 

Conclusion and Discussion 

By introducing and analyzing four newly discovered documents, this article 

contributes to the expanding corpus of material evidence relevant to Ḥāfeẓ studies. 

These manuscripts—especially those with precise dates and provenances—offer 

tangible testimony to the dynamic textual history of Ḥāfeẓ’s poetry from his lifetime 

through the mid-ninth century A.H. They enrich our understanding of the variations 

found in his ghazals and the field of Ḥāfeẓ studies. The study thus serves as a call to 

action for scholars to continue seeking hidden documents and re-examining extant 

manuscripts, for even a few additional verses may significantly reshape our 

understanding of the independent textual histories of Ḥāfeẓ’s poems. 

.
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 ی نهم هجر  ۀ سد یمۀهشتم تا ن ۀ از انتشار شعر حافظ در سد یامدارک تازه 

 1جواد بشری 

 ده ی چک 

هایی پا از بخشی از مطالعات مربوب به شعر حافظ، به شناسایی مدارک و اسناد بازمانده از عهد حیات شاعر و دهه 
سبب حسّاسیّت شعر حافظ، تقریباً بخش اعظم آن مدارک  های خوبی داشته و به آن اختصاص دارد که تاکنون پیشرفت

آید هایی به دست می نشده و اوراق پراکندۀ خطّی نمونه بررسی و تحلیل شده است  امّا همچنان در منابع شعری چاپ
دانیم که مدارک مربوب به شهرت شعر حافظ های پیشین، عرضه شود  می که لازم است پا از قیاس با نتیجۀ پژوهش

های های متنوّع مربوب به حضور زبان فارسی( نادر است  از سویی ضبطدر عهد حیات او و اندکی پا از آن )در اقلیم 
های شعری، منابع تاریخی و جز آن( گاه  های دیوان، سفینهابیات شاعر در منابع چندگانۀ موجود )اعمّ از دستنویا

پذیر نیست  ها امکانها، جز با پذیرش چندتحریری بودن آنچنان متنوّع و متشتّت است که تصحیح برخی از غزل
انتسار غزل روند  که آغاز  است  دیگری  مسألۀ  او،  حیات  به  نزدیک  ادوار  از همان  شاعر  به  الحاقی  و  جعلی  های 

یار توان سخن گفت  در این پژوهش، چند منبع تازهترین منابع خطّی شعر فارسی نمی ، جز با استناد به قدیم بارهنیدرا
 ها بررسی شده است  افزاید معرّفی و ارزش آنهای پیشین می که اطّلاعاتی به دانسته 

 شجاع، دستنویا، سفینۀ شعری  : حافظ، دیوان، شاههاکلیدواژه

 

 
   استادیار گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه تهران، تهران، ایران   1

E-mail: j.bashary@ut.ac.ir https://orcid.org/0000-0001-7428-1296  
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 مقدّمه 
  نهایتاً   ، ی سار ی ن   م ی ، اثر ماندگار سل نهم   ۀ سد   ی خطّ   ۀ حافظ، برگرفته از پنجاه نسخ   ی ها در غزل   ها ی گرسان دفتر د کتار  

های دیوان حافظ در نخستین  چاپ شده که تحوّل مهمّی در بررسی ضبط   1385صورت کامل در دو جلد به سال  به 
شناسی دربارۀ دیوان حافظ را در  توان مطالعات متن شود و از طری، آن می قرن پا از درگذشت شاعر محسور می 

آید که به دورۀ تاریخی  ها اسناد و منابعی در این موضوع به دست می آینده عم، بیشتری بخشید  امّا همچنان در کتابخانه 
مزبور )تا پایان سدۀ نهم هجری( تعلّ، دارد و تاکنون عرضه نشده است  در این مقاله چند مدرک تازه از بین منابع  

های خطّی استخراد و در کنار هم برای نخستین بار عرضه شده است  نخستین  سخه شعرشناسی و غیر از آن، از ن 
دهد که از اهمّیّت زیادی  شجاع مظفّری در شیراز نشان می ای متعلّ، به عهد شاه مدرک، اشعاری از حافظ را در سفینه 

  ه ی حاش  ا ی   العقائد   د ی شرح تجر  ی العقائد ف   د یی تش   ای موجود در دستنویسی قدیم از برخوردار است  مدرک دوم ظهریه 
حکمت    115  ۀ شمار به   ی آستان قدس رضو  ۀ ، محفوظ در کتابخان ی جرجان   ف ی شر   د یّ س   ر ی اثر م  د ی تجر  م ی بر شرح قد 

  20را که در تاریخ  حافظ    ی از شعر   مدرک سوم نیز  از آن کتابت شده است   ی است که دو غزل از حافظ در موضع 
بین بخش ق    844  ی الثان ع ی رب  ک نظامی   خمسۀ های مستقلّ  در فضای خالی  قم    ۀ تابخان ، دستنویا  مسجد اعظم 
  ات ی کل   ا ی دستنو   انتهای   هایی شعری در ادداشت نهایتاً مدرک چهارم، ی   ؛ و کند کتابت شده بررسی می   2837  ۀ شمار به 

ها شعری از حافظ احتمالًا  کند که در بین آن ی را بررسی می اصغر مهدو  ۀ کتابخان محفوظ در ق   802مورّخ    ی سعد 
 ی وجود دارد که طب، حدسی، شاید در آناتولی کتابت شده باشد  نهم هجر   ۀ سد   اواسط متعلّ، به  

 پیشینۀ پژوهش 
ترین اسناد  عنوان پیشینۀ تحقی،، به بررسی چند پژوهش مرتبط با قدیم پیش از بحث دربارۀ اسناد تازه، لازم است به 

در این دامنۀ    ازآنجاکه شناسی، از اواخر قرن هشتم تا نیمۀ قرن نهم هجری، به ترتیب تاریخی اشاره شود  امّا  حافظ 
های حاوی شعر او وجود دارد، تنها به نام بردن برخی  تاریخی، تعداد زیادی نسخۀ خطّی دیوان حافظ یا برخی ظهریه 

 شود  ترین منابع تا اوایل قرن نهم هجری بسنده می از قدیم 
المعجم فی  نخستین بار شاید بحث دربارۀ وجود اشعار حافظ در منابع عصری  او، هنگام توجّه به دستنویسی از  

خ  معاییر اشعار العجم  شهرت    الدین احمد وزیر بیاض تاج و سپا جریده یا بیاض متنوّعی که به    ق   781  - 775، مور 
نفیسی،  های نخست از قرن خورشیدی گذشته مطرح شد )دربارۀ بررسی اشعار حافظ در منبع نخست،   یافته، در دهه 
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  ، صص  1389بشری،  ؛  296،  292  ، صص  1389پور،  رحیم ؛  9  ، ص  1367نیساری،  ؛  6  - 4  ، صص  1321
  ، ص  1389پور،  رحیم ؛  12  - 6  ، صص  1321نفیسی،  برای آگاهی از برخی مدارک مربوب به منبع دوم،    ؛ و 42  - 35

صورت حروفی و البتّه  و هم به   1353سال  صورت عکسی به ، هم به الدین احمد وزیر بیاض تاج   منبع دوم، یعنی  292
مأخذ    ن ی تر ی م ی قد » ای با عنوان  در مقاله   1350یی در  طباطبا   ط ی مح منتشر شده است(  پا از آن    1381سال  مغلوب به 

و در آن اشعاری    کتابت شده   ق   760از سال    ش ی که احتمالًا پ   کرد   ی را معرف   ی کهن   ۀ شعری مجموع ،  « شعر حافظ   ی کتب 
ها، محقّ، دیگری به آن دسترسی نیافته  از حافظ و چند شاعر دیگر مندرد بود؛ دستنویسی که همچنان با گذشت سال 

می  گفته  چنانکه  این  و  )دربارۀ  است  محفوظ  طباطبایی  محیط  خاندان  خصوصی  کتابخانۀ  در  همچنان  شود، 
نگ مسعود  ، دو شعر از حافظ در  1368(  بعدها در سال  297  - 296  ، صص  1400رحیمی واریانی،  دستنویا،   ج 

خ    متطبّب  ،  1368)صمدی،  یافت شد که مدرک دیگری را از منابع شعری متعلّ، به عهد شاعر معرّفی کرد    ق   763مور 
ها دربارۀ حضور شعر حافظ در منابع متعلّ، به عهد حیات او یا بسیار    شاید یکی از آخرین یافته ( 713  - 721صص    

نزدیک به آن، مربوب به آثار ابوبکر بن علی اشکذری باشد که دو اثر را در شیراز در اواخر قرن هشتم هجری پدید آورده  
ها یاد  ( پیشکش کرده و از حافظ و شعر او نیز در آن ق   795 - 789  ها را به نصرةالدین شاه یحیی مظفّری )حک و آن 

    ( 426  - 425، صص    1395)ایمانی،  نموده است  
های کهن اشعار حافظ حائز اهمّیّت فراوان است، بررسی  های اخیر، آنچه در مطالعه پیرامون دستنویا در سال 

های نیساری در دسترس او قرار نداشته و در  هنگام بررسی  ک ی چ ی ه سه مجموعه و دستنویا کهن و ارزنده است که 
است که    غزل   115، حاوی  سفینۀ معروف بغدادی ها اشاره کرد  یکی از این منابع، اشعار حافظ در  توان به آن اینجا می 

  دیگر، دستنویسی از  ( 145  - 124الف، صص   - 1385)بشری،  کتابت شده است  ق  795ی، قبل از قو احتمال به 
خ    5194شمارۀ  محفوظ در گنجینۀ نور عثمانیه در استانبول به   دیوان حافظ  ، صص    1394)حسینی،  است    ق   801مور 

شود  اشعار حافظ در این دستنویا  چندبخشی  شناسی محسور می که یک تحوّل مهم در حافظ   ( 819  - 815
  4قطعه،    26بند،  ع ی ترج بندی از یک  غزل،    435شامل  که  کتابت شده    41  - 1  ی ها در برگ   ( شامل اشعار شش شاعر ) 

ملقب به    مشاه ی د ابوبکر بن کر د بن عبدالله بن محمّ ا محمّ ، و آن ر ست و ا   ی از حافظ یا منسور به رباع   11و    ی مثنو 
د  محمّ   باجه ی د و در ابتدای کار خود    ق به اتمام رسانده   801سال  ل به الاوّ ی جماد   20در روز چهارشنبه    ی ابرقوه   اث ی غ 

با مقدّمۀ بهروز ایمانی    1394این دستنویا درنهایت در سال      نیز ثبت کرده است ( را  حافظ   وان ی د   گلندام )جامع 
مورّخ    حافظ   وان ی د   ا ی دستنو   منبع سوم از حیث قدمت،  ( 1394)ایمانی،  صورت عکسی به چاپ رسیده است  به 
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که   ق   803 کتابخان   ، ی چندبخش   ۀ مجموع   ک ی از    ی بخش   است  در  ماسس   ی رون ی ب   حان ی ابور   ۀ محفوظ  به    ۀ وابسته 
  کوتاه   ۀ مقال   ک ی که ابتدا در    د ی به شهرت رس   ران ی در ا   ی زمان   است و   12770  ۀ شمار تاشکند در ازبکستان به   ی شناس شرق 

و  قرار گرفت    ان ی بهرام   - ی چاپ مستقلّ سجّاد   ی شد و سپا مبنا   ی عرّف م   ( 50  - 41، صص   1376)   داود آل قلم  به 
  ی همّت »شرکت انتشارات به   ران ی مزبور در ا   ح ی تصح از  چاپ اوّل  )   بر اشعار حافظ در آن چاپ شرح نوشت   ز ی ن   ی س ی ن برگ 

اسفند    : انتشار   خ ی تار   ؛ د ی عرضه گرد   فروش ش ی صورت پ چاپ شد و ابتدا به   روی کاغذ اعلا   ا ی صورت نف فکر روز« به 
1379   ) 

ها  های دیگری نیز به وجود اشعار حافظ در سدۀ هشتم هجری توجّه داده که برخی از آن در این میان، پژوهش 
،  بیان التذکرة و تبیان التبصرة   دستنویا توان از  ناصوار است و به عهد حیات شاعر تعلّ، ندارد، که برای نمونه می 

چند سالی پا از  را  اشعاری از حافظ    دستنویا که در موضعی از  اشاره کرد  خطّ همام طبیب  به   ای ه ظهری   دارای 
که حدس زده  از این منبع  تخلصی  و شعر ناقص و بی   کرده برای او( ثبت    درگذشتگان دعای    همراه با درگذشت شاعر ) 

دیده  دیوان حافظ  های  شده در منبع مزبور( در هیچ یک از دستنویا شده از حافظ باشد )غزل دهم از بین اشعار ثبت 
منبع،  نمی  این  مشخصات  )برای  بایرام،  شود  این  118  - 111  ، صص  1371میکائیل  تعلّ،  عدم  از  آگاهی  برای    

هجری،   هشتم  سدۀ  به  ص  1389پور،  رحیم دستنویا  همچنین  ( 293  ،  )فروشندۀ     ارشادی  هدایت  مدّعای 
غزل حافظ که آن را به عبدالحسین بیات فروخته    20ق دارای    777( دربارۀ دستنویسی مورّخ  های کهن دستنویا 

،  1368افشار،  اصل دستنویا، همچنان در ابهام است )دربارۀ این دستنویا،  شدن و بررسی  زمان یافت بوده، تا  
سهروردی متعلّ،    تلویحات های ابتدایی نسخۀ  خطّ تعلی، سدۀ هشتم هجری در برگ   نیز، شعر حافظ به ( 659  ص  

دار شهیر شیرازی، که اکنون از سرنوشت آن نیز اطّلاع موثّقی در اختیار نیست،  به مرحوم کرامت رعناحسینی، مجموعه 
خ    اختیارات بدیعی (  دربارۀ شعری از حافظ در دستنویا  13- 1  ، صص  1354  افشار، از همین دست است )  مور 

نیز    ( 659  ، ص   1368افشار، ) خطّ کمال غیاث طبیب شیرازی که باز هدایت ارشادی از آن سخن گفته ق به  785
  - 77، صص    1388فتوحی،  - وفایی افشین باید به همین شکل رفتار کرد )دربارۀ این اسناد و منابع کهن، همچنین 

 (  300- 291، صص    1389پور،  رحیم   ؛ 81
بسنده  به  اندازه  همین  به  اینجا  در  حافظ،  اشعار  سندشناسی  مطالعات  در  منابعی  چنین  بررسی  پیشینۀ  عنوان 

زیرا احصاء منابع شعری حافظ تا اواسط سدۀ نهم هجری به زمان و مجالی بیش از این نیازمند است  در  ؛  شود می 
 شناسی شعر حافظ پرداخته خواهد شد  ادامه به جایگاه و ارزش چهار سند نویافتۀ در مطالعات متن 
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 منابعی تازه از اشعار حافظ، متعلّق به قرن هشتم تا اواسط قرن نهم 
های شعری کهنی که در شیراز پدید آمده، همیشه از منظر مطالعه پیرامون شعر حافظ حائز  چنانکه دانسته است، سفینه 

ترین  شود، جزو مهم ها اشاره می از این بخش به آن   1  ۀ شمار ها، که در ذیل  اهمّیّت بوده است  برخی از این سفینه 
یار دیگر معرّفی خواهد شد  همچنین در  های پیشین بوده و در اینجا نیز یک نمونۀ تازه شناسی در دهه های حافظ یافته 

ها ابیات و اشعار  ها یا لابلای اوراق نانوشتۀ آن شده در فضای خالی هامش دستنویا های پراکندۀ ثبت میان یادداشت 
ها  شعرشناسی به آن   ها که تاکنون در مطالعات شده که شماری از آن ها نگاشته می موردپسند کاتبان و مالکان دستنویا 

کنند  ذیل  ای، عرضه می تر از اطّلاعات موجود در منابع تاریخی و تذکره های مهمّی، گاه مهم توجّه شده، دانسته 
 شود  نشده از شعر حافظ در این دسته از منابع پرداخته می از این بخش نیز، به سه نمونۀ بررسی   4  - 2های  شماره 

 عهد حیات حافظ( )  راز ی ش   دستنویس   ، ر ی الحق   یّة هد   و   ر ی تحفة الفق . سفینۀ 1
های هشتم و نهم هجری، هر از  شده در شیراز در سده های تهیّه ها و جنگ های تازه از سفینه با به دست آمدن نمونه 

شود  دربار برهۀ مورداشاره در  شناسی، تاریخ ادبیات و تاریخ هنر افزوده می ای به مطالعات نسخه چندی نکات تازه 
های وابسته به  شده در کارگاه های ممتاز انجام این بخش از پژوهش، تاکنون این سنّت بیش از هر چیز به فعّالیت 

( شناخته شده است )دربارۀ این  ق   818الثانی  ربیع   - 786دستگاهن دربار نوۀ تیمور، یعنی اسکندرمیرزا بن عمرشیخ ) 
و    بان ی اد   (  در حقیقت 587  - 561  ، صص  1400مینوی،  ؛  205  - 190  ، صص  1365افشار،    - مهدوی منبع،   

هنرمندان    در یک همکاری منسجم با  ، ی نهم هجر  ۀ سد   ل ی در اوا   راز ی در ش  های حکومتی کارگاه فعّال در  نویسندگان 
ظرافت و دقّت    زان ی ها با آن م آن   ر ی که نظ   آورند   د ی پد   ی مور ی ت   رزا ی اسکندرم   را در عهد   یی ها، شاهکارها وابسته به آن کارگاه 

یافت می   ی ران ی ا   یی آرا و نسخه   ی پرداز کتار   خ ی در تار  آگاهی از برخی از آن سفینه )   شود کمتر  ها،  ها و جُنگ برای 
  ۀ شهر در فاصل   ن ی در ا     ( 1004  - 992  ، صص  1403حکیم،  ؛  69  - 56  ، صص  1399ایلسه استورکنبوم،    - غیاثیان 

  ی ا ، کتابخانه ی در فارس از وابستگان به نظام خانقاه   احتمالاً کاتب،    اسعد بن احمد به نام    ی فرد   ز، ی ق ن   822  تا   813
از آن دو    ی ک ی بزرگ و کوچک بوده و اکنون تنها    ۀ کتار و رسال   چندین کرده که مشتمل بر    راهم در دو جلد ف   ن ی الدفّت ن ی ب 

از    گر ی فاخر د   ۀ نمون  ن ی ها و چند نمونه   ن ی   ا ( 224 - 193 ، صص  1403بشری، )  جلد در دسترس محقّقان قرار دارد 
در    ی شرفت ی پ   ن ی که چن   دهد ی نشان م   ی مور ی از عهد ت   ی فرهنگ   ت یّ شهر پراهمّ   ن ی بازمانده از ا   ی ها نه ی ها و سف مجموعه 

در واقع آنچه کمتر به آن  داشته باشد  ه ن ی زم  ن ی در ا  ی تر کهن   ات ی در تجرب  شه ی ر   د ی با   د ی ترد ی ب   ، ی نهم هجر  ۀ سد   ل ی اوا 
پردازی در شیراز پیش از حضور تیموریان است که پا از این در  پرداخته شده، وجود سنّتی دیرپا و کهن از سفینه 
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 توان آن را بررسی کرد  مطالعاتی مستقل می 
شجاع مظفّری در  ای از عهد حکمرانی شاه آنچه اکنون موجب شگفتی و نیز خرسندی است، یافت شدن سفینه 

نام دارد، و از نام جامع  آن که در دیباجۀ اثر ثبت    ر ی الحق   ة یّ و هد   ر ی تحفة الفق   ( است که ق   786  - 759   شیراز )حک 
کننده و  خطّ اصل )متعلّ، به تدوین   این سفینه به ؛ در منابع( ق   8)یزدی، شود شده، جز نسبت »یزدی« خوانده نمی 

است     ق   786شجاع در  تردید متعلّ، به پیش از اتمام حکمرانی و حیات شاه جامع سفینه( است و تاریخ کتابت آن بی 
شود )معرّفی  نگهداری می   616شمارۀ  تنها دستنویا کامل این منبع ارزنده نیز در شعبۀ کتابخانۀ ملّی در شیراز، به 

قلم استاد  ، به یاد ایرج افشار زودی در دفتر سوم از مجموعۀ به  نسبتاً جامعی از محتویات این منبع ارزندۀ شعری، به 
محمّد برکت، که کشف و یافت شدن این منبع مرهون جستجوهای ایشان است، و عاطفه طهماسبی گرکانی، عرضه  

 خواهد شد(  
های  تدوین و کتابت شده، ابتدا سه بیت از یکی از غزل   ق   786در این سفینه، که در عهد حیات حافظ و پیش از  

صورت »للحافظ«( در بار هفدهم که به  مشهور حافظ با عنوانی کوتاه و بدون هیچ لقب  خاصّی برای سرایند )به 
 خمریات اختصاص دارد )»فی الخمریات«( آمده است: 

 کنمی»حاشااا کااه ماان بااه موساام گاال تاارک ماا 
 

 

ی کاانمماان لاف عقاال ماای   زنم ایاان کااار کاا 
 

 مطرر کجاست تااا همااه محصااول علاام و عقاال
 

ی کاااانم   در کااااار بانااااگ بااااربط و آواز ناااا 
 

 از نامااااۀ ساااایاه نترساااام کااااه روز حشاااار
 

کنم«   ی  ط  نامه  ازین  صذ  ح،  فضل  فیض   با 
 ر(  75: ق8یزدی، ) 

توجّهی به دنبال دارد  در بیت نخست که تفاوت  های این سه بیت، نتایج بسیار جالب بدل ها یا نسخه تحلیل دگرسانی 
خورد  امّا در  های کهن مورداستناد نیساری به چشم نمی بدل چشمگیری نه در این سفینه و نه در بین نسخه و نسخه 

دهد، اگر جامعن کاتب سفینه  آید که نشان می هایی به دست می بدل بیت دوم و سوم، از ضبط سفینۀ حاضر نسخه 
بیت  در  از سوی خود  ثبت تصرّفی  از صورت  متفاوت  را  واژگانی  باشد، حافظ  نشده  مرتکب  اکثریت  ها  در  شده 

جای »محصول زهد و  ، به کار برده است  در واقع در مصرع نخست از بیت دوم، به دیوان های موجود از  دستنویا 
ن  2، ص    1397)نیساری،  قرن نهمی حاوی این غزل است    ا ی دستنو   38از بین    ا ی دستنو   32أیید  که موردت - علم«  
های  ، در سفینۀ حاضر با ضبط »محصول علم و عقل« روبرو هستیم؛ ضبطی که هیچ مایّدی در دستنویا - ( 1161

کم نباید در بررسی تطوّر و تکوین این  ای که دارد، دست کهن قرن نهمی ندارد و از این نظر یگانه است، و با کهنگی 
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مورداتّفاق   و  که همان صورت مشهور  )صورتی  نهایی  تکامل  به  تا رسیدن  اصلی  و خاطر سرایندۀ  در ذهن  بیت 
قرن نهمی حاوی این غزل،    ا ی دستنو   38های کهن قرن نهمی است(، از نظر پژوهشگران دور بماند  از بین  دستنویا 

خ   خ  ق   821چهار دستنویا )»کا« ]=دستنویا دکتر اصغر مهدوی مور  [، »کج« ]=دستنویا دانشگاه میشیگان، مور 
خ  ق   823 تاریخ و بسیار کهن کتابخانۀ مجلا،  « ]=دستنویا بی [ و »تج ق   859[، »قو« ]=دستنویا موزۀ قونیه، مور 

را در خود حفظ کرده    دیوان کهنۀ حافظِ   که اساس چاپ  ایرد افشار قرار گرفته[( ضبط »محصول درس و علم« 
که از نظر مفهومی با ضبط سفینۀ حاضر خویشاوند است و کهنگی ضبط سفینه،    ( 1161ن  2، ص    1397)نیساری،  

که  - دهندۀ کهنگی ضبط این چهار دستنویا در موضع حاضر خواهد بود  در مصرع دوم از بیت سوم سفینه  نشان 
قرن    ا ی دستنو   38از بین    ا ی دستنو   28جای »فیض لطف او« )موردتأیید  نیز به   - بیت ششم از غزل حاضر است 

صورت  شود که کلّ این گروه زبانی به « دیده می فضل ح،   ض ی ف نهمی که این غزل را در خود دارد(، در سفینه ضبط » 
هایی را نشان دهیم که  جمعی، به این صورت در هیچ دستنویسی مشاهده نشده است  امّا اگر بخواهیم دستنویا 

توان گفت که چهار دستنویا )»کد« ]=دستنویا گورکهپور  دهند، می هایی تنها مشابه ضبط سفینه به دست می ضبط 
خ   خ  [، »نح ق   824هند، مور  [، »سز« ]=دستنویا کتابخانۀ جعفر  ق   858« ]=دستنویا کتابخانۀ مجلا، مور 

خ   خ  ق   867قاضین دستنویا پیربوداقی، مور  [( حاوی  ق   889[ و »فط« ]=دستنویا کتابخانۀ ملّی پاریا، مور 
خ  او« و یک دستنویا )»پن   فیض فضل ضبط »  [( مشتمل بر  ق   489« ]=دستنویا کتابخانۀ دانشگاه پنجار، مور 

   ( 1161ن  2، ص    1397)نیساری،  « است  ح، ضبط »فیض لطف  
جز این، دو شعر دیگر از حافظ در سفینۀ حاضر هست که بدون نام شاعر آمده و عنوان »آخر« دارد  یکی شعر  

 زیر در همان بار هفدهم: 
م شوم   گیرم ی»جام  دور  ریا  اهل  از   و 

 
 دلی بگزینم«یعنی از خل، جهان پاک  

 الف(  78: ق8یزدی، ) 
که بیت دوم از غزل »حالیا مصلحت وقت دران  - بیت  بر اساس جامعۀ آماری موجود در کتار نیساری، دربارۀ این تک 

هایی در این بیت وجود دارد )»اهل  بدل باید چنین گفت که در دو موضع از مصرع دوم نسخه   - بینم   « است می 
دلی«( که اوّلین مورد، حائز اهمّیّت بیشتری  جای »پاک دلی« به تنین صاف جای »خل، جهان« و »صاف جهان« به 

نمایندگی    ا ی دستنو   38از بین    ا ی دستنو   16زیرا تعداد  ؛  است  بر این غزل، »اهل جهان« را  قرن نهمی  مشتمل 
ها )یعنی »خل،  نیز مایّد  »خل، جهان« است، و نیساری نیز به ضبط اکثریت دستنویا   ا ی دستنو   22کند، و  می 
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جهان«( پایبند مانده، و اکنون روشن است که ضبط سفینۀ حاضر نیز که به اواخر قرن هشتم هجری تعلّ، دارد، مایّدی  
 دیگر بر ضبط »خل، جهان« است  

جز این دو، یک رباعی از رباعیات منسور به حافظ در سفینۀ حاضر موجود است که بدون هیچ توضیحی دربارۀ  
 فی الحُسن« آمده است:   - سراینده، و با عنوان »فیه« در بخش »رباعیات 

 خال»گااار جاماااه ز تااان برکشاااذ آن مشاااکین
 

 آن کا که ]اصلاح در حاشیه: با آنک[ نظیر خوذ ندارذ بجمال  

 در ساااااینه معایناااااه دلاااااش بتاااااوان دیاااااذ
 

 ماننااااااادۀ سااااااانگ خااااااااره در آر زلال« 
 (ب 88: ق8یزدی،  ) 

های حتّی کهن  حافظ، ضعیف  کم برخی رباعیات موجود در دستنویا پیش از هر بحثی، باید گفت که انتسار دست 
،  1374)برای نمونه، ریاحی،  اند  یا اساساً مردود و منتفی است و این را برخی پژوهشگران در تتبّعات خود نشان داده 

که هم به شیراز تعلّ،  - فرضی، ابتدا اصل این انتسار را در سفینۀ حاضر    امّا بدون هیچ پیش ( 396 - 377صص  
  - دارد و هم در اواخر عهد حیات شاعر بزرگ، حافظ شیرازی، تدوین شده و دو شعر دیگر از وی را در خود جای داده 

می  رباعیات دستنویا بررسی  که  خانلری  در تصحیح  دارد   انتسار چه جایگاهی  این  روشن شود  تا  های  کنیم 
دوم   جلد  اواخر  در  نیز  را  حافظ موردمراجعۀ خود  نسخه   دیوان  و  این ضبط  با  رباعی  این  در چهار  بدل آورده،  ها، 

خ  دستنویا »ه  خ  ق   818« )=دستنویا حیدرآباد، مور  (، »ک«  ق   824(، »ی« )=دستنویا گورکهپور هند، مور 
خ ق  825خ )دستنویا کتابخانۀ نور عثمانیه، مور   ]![( آمده،  ق   827( و »ل« )دستنویا عبدالرحیم خلخالی، مور 

 « قرار گرفته و ضبط آن چنین است:  که اساس در تصحیح خانلری، دستنویا »ه 
 خال »چون جامه ز تن برکشد آن مشکین 

 

 ماااهی کااه نظیاار خااود ناادارد بااه کمااال 
 

 در ساااینه ز ناااازکی دلاااش بتاااوان دیاااد
 

زلال«  آر  در  خاره  سنگ   مانندۀ 
 (1153  -1152ن 2، صص  1375حافظ، )

 های سه دستنویا دیگر خانلری نیز از قرار زیر است:  بدل نسخه 
 »ز تن برکند« )ک(؛  

 »آن بت که نظیر خود« )ک(؛  
 »ندارد بجمال« )ی، ک، ل(؛  

 »در سینه دلش بنازکی« )ک(؛ »در سینه دلش ز نازکی« )ل(؛  
 ، ل(   »نتوان دید« )ه 
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 همچنین در دستنویا »ل« مصراع اوّل و دوم از بیت نخست، مقدّم و ماخّر شده است  
تر است، در مجموع باید انتسار این رباعی را به حافظ ضعیف دانست: دلیل نخست  امّا به دو دلیل، که دومی قوی 

شجاع مظفّری )سفینۀ حاضر(، بدون انتسار به حافظ و بدون هیچ  ای از عهد شاه آن است که این رباعی در سفینه 
عنوانی ثبت شده است  به هر حال، اگر شعر نخست از حافظ را که در این منبع آمده و عنوان »للحافظ« دارد مبنا قرار  

ن این سفینه با شما  الدین محمّد حافظ شیرازی آشنایی داشته و نام او را، و  دهیم، مشخّص است که جامع و مدو 
او در    روزگار خود را بدون نام بنابراین، دلیلی نداشته که یک رباعی از شاعر هم ؛  شناخته است احتمالًا اشعارش را می 

توان آن را نقض  راحتی می تنهایی کافی نیست و به حال، مشخّص است که این دلیل، به سفینۀ خویش درد کند  بااین 
عنوان است( اقامه کرد  امّا دلیل دوم در ردّ  نیز بدون   سفینه کرد و دلایلی ضدّ آن )مانند اینکه شعر دوم حافظ در این  

تری است و شاید نشان دهد که این رباعی به هیچ وجه از حافظ نخواهد  انتسار رباعی حاضر به حافظ، دلیل محکم 
بود  در واقع در دو مجموعۀ شعری کهن از سدۀ هشتم، متعلّ، به اواسط این سده، با این رباعی مواجه هستیم  یکی  

خ  487جنگ مشهور لالااسماعیل شمارۀ   شده    ، که بخش اعظم آن در مصر تدوین و کتابت ق   742  و   741، مور 
 است:  

 خالینگااار جاماااه ز تااان برکناااد آن مشاااک
 

o 
 آن باات کااه نظیاار خااود ناادارد بااه جمااال

 

 در سااااینه دلااااش معاینااااه بتااااوان دیااااد
 

 مانناااااادۀ ساااااانگ خاااااااره در آر زلال
نگ لالااسماعیل)   ر(  69ق:   742 -741، ج 

شده حدوداً در اواسط قرن هشتم هجری، که در آنجا نیز این  کتابت   ا، ی اصوف ی ا   2051  ۀ شمار شعری    ۀ مجموع و دیگری  
 رباعی بدون نام سراینده، به این صورت آمده است:  

 خالینگاار جامااه ز تاان برکنااد آن مشااک
o  خااود ناادارد بااه جمااال یاارآن باات کااه نظ 

o 
 یااادبتاااوان د یناااهدلاااش معا ینهدر سااا 

o  سااااانگ خااااااره در آر زلال ۀمانناااااد 
o 

 ر(  273شده حدوداً در اواسط قرن هشتم هجری: کتابت  ،یاصوفیاا 2051 ۀمجموع)

در واقع توجّه به تاریخ رواد و شهرت رباعی مزبور از طری، یافتن ردّ آن در این دو سفینهن جُنگ شعری، انتسار آن را  
زیرا اگر این رباعی در اواسط قرن هشتم هجری آن اندازه شهرت  ؛  کند به حافظ ضعیف، بلکه تا حدّ زیادی منتفی می 

سفینه  نظر  تا  تدوین داشته  و  جُنگ پردازان  مجموعه کنندگان  و  در  ها  )دقیقاً  هشتم  سدۀ  حوالی  در  شعری  های 
ای از اوایل قرن هشتم هجری یا نهایتاً اواسط این دوران بوده و در این صورت  ( را جلب کند، لابد سروده ق   742  - 741

،  انتسار آن به حافظ بسیار ضعیف، بلکه تا حدودی محال خواهد شد )برای آگاهی از نظری مخالف با حدس اخیر 
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حی،   : »رباعی حافظ در دوران زندگی وی«؛ که این رباعی را در بخش اشعار متفرّقۀ برافزوده به  1404شریفی ص 
، اصل دستنویا از سدۀ ششم هجری، اوراق مشتمل بر اشعار  328، کتابخانۀ نافذپاشا، شمارۀ خردنامه دستنویا  

شده در عهد حیات شاعر  ای از حافظ، کتابت (، یافته و آن را رباعی ق   766)صحیح آن ظاهراً:    ق   776برافزوده از سال  
ها و  ای از حافظ جوان در سفینه معرّفی کرده است(  در مجموع، با اینکه بر این باورم که از نظر تاریخی، نقل رباعی 

های شعری متعلّ، به اواسط سدۀ هشتم هجری، از نظر تاریخی غیرممکن نیست، باز با اتّکا به همان مبنایی  مجموعه 
کند و ریاحی  را مردود اعلام می   دیوان حافظ های  که انتسار برخی دیگر از رباعیات تکثیرشده در شماری از دستنویا 

به برخی از مدارک این مطالعات توجّه نشان داده بود، شاید بهتر باشد که انتسار این    ( 396  - 377، صص   1374) 
 رباعی به حافظ ضعیف تلقّی شود   

 ( ق  826)   صفحاتی از دستنویس تسدید القواعد آستان قدس رضوی .  2

شناسیم که بر اوراق  های قدیم کتابت شده، چند نمونه را می ای که بر دستنویا در میان اشعار، مطالب و فواید متفرّقه 
 ها اشعاری از حافظ ثبت شده و به آن موارد در بخش پیشینۀ پژوهش اشاره شد   آن 

شود که در صفحۀ ابتدایی از  های مهم حاوی دو غزل از حافظ معرّفی می نویسی در اینجا یکی از این متفرّقه 
اثر میر سیّد شریف جرجانی    د ی للتجر   م ی شرح القد   ة ی حاش ، یا  د ئ العقا   د ی شرح تجر   ی ف   القواعد   تسدید   حاشیة  دستنویا  

،  نگار و همکاران بدایع ) ثبت شده است    115شمارۀ  (، محفوظ در کتابخانۀ آستان قدس رضوی به ق   816  - 740) 
این  ( 479  - 478ن  11، ص   1394  - 1390  درایتی، ؛  108، ص   1365  اردلان جوان، ؛  38، ص   1305 در    

دستنویا، علاوه بر اشعاری که در سه صفحۀ نخست، به احتمال قریب به یقین به همان خطّ اصلی کتابت شده، ده  
شود که در نوع خود پراهمّیّت است، و جز اشعار حافظ،  صفحه شعر نیز پا از رقم کاتب و اتمام متن اثر دیده می 

از   بخار   ی، سعد اشعاری  کرمانی، ناصر  عماد  حسن ی نظام   ی،  از و    دهلوی   ،  مجنون های  مثنوی   ابیاتی  و    ، لیلی 
شناسی، ظاهراً همزمان  شناسی و خط ها، بر اساس قرائن نسخه را در بر دارد و تاریخ کتابت آن   درنامه ی ح و    نامه قت ی طر 

 شود  چنین است رقم کاتب در انتهای اثر، ص   العهد با کتابت اثر میر سیّد شریف تخمین زده می یا قریب 
»تمّت هذه النسخة الشریفة علی ید أضعف عباد الله تعالی علیّ بن امیر لولاکن لولاس بن امیر  
ارغونشاه الاندُکانی غفر الله لهما و جعل الجنّة مثواهما و لجمیع المامنین و المامنات، فی مدرسة  

 «   826امیر فیروزشاه دام دولته سنة 

اردلان  ثبت شده ) »الاردکانی«  نسبت او نیز  کتابخانۀ آستان قدس رضوی خوانده نشده و    فهرست نام پدر کاتب در  
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و لازم است اصلاح    که صحیح نیست   ( 479  - 478ن  11، صص   1394  - 1390،  درایتی ؛  108، ص   1365  جوان، 
  829مزبور    فهرست است، امّا در    ق   826صورت غیرحروفی( کتابت شده،  همچنین سال کتابت که به عدد )به     شود 

( و آن نیز باید  479  - 478ن  11، صص   1394  - 1390،  درایتی ؛  108، ص   1365،  اردلان جوان قرائت شده )   ق 
این اندُکان یا اندُجان، یا از قرای فرغانه، و یا از مضافات سرخا است، و به هر حال از ماوراءالنهر  اصلاح شود  در واقع  

اند که در این  صورت »اندُجان« تعریب کرده یا خراسان باید محسور شود  صورت نام قریۀ منسور به فرغانه را به 
،  1356  ، کاشفی ؛  297ن  10، ص   تا السخاوی، بی صورت شکل درست این نام باید »اندُگان« باشد )برای نمونه،  

ق    899رمضان    5  برای اطّلاع بیشتر باید یادآور شد که ظهیرالدین محمّد بابُر در روز شنبه  ( 552،  374ن  2صص   
  تذکرۀ نگارش    یی بخارایی در همین اندُجان از ولایت فرغانه بر تخت سلطنت نشسته، و همچنین محمّد عارف بقا 

به  الفضلاء   خود موسوم  بلدۀ   996به سال    را   مجمع  )   آغاز کرده   اندکان«   ن ان گ اند »   آیین  بهشت   ق در  بقایی  است 
،  یاقوت الحموی ؛  364ن  1  ، ص  ق   1397  - 1382  ، سمعانی ال   ، بارۀ این شهر در     66،  26، ص   1394،  بخارایی 
 (   575ن  2، ص   1356،  کاشفی ؛  262  - 261ن  1، صص   ق   1374

از   را  ایران  به شرق  دستنویا  کتابت  نیز می تعلّ،  آن  امیر  ظواهری چون خطّ  دربارۀ مدرسۀ  توان حدس زد  
ای باشد که در هرات قرار داشته است  در این باره فخرالدین  فیروزشاه، احتمالی که وجود دارد آن است که همان مدرسه 

حکایت مهمّی دربارۀ علاءالدین محمّد بن مامن آبیزی نقل    رشحات عین الحیات (، در  ق   939  - 867علی صفی ) 
 کرده که در آن از این مدرسه سخن رفته است:  

چون ملازمت     ل علوم اشتغال داشتمیتحصه  حال در هرات ب  یگفتند که در مبادیم  یخدمت مولو»
ا یآ  کهد بودم  متردّ    دا شدیدر مطالعه پ  یردم، فتورک اختیار    -ه س سرّ قدّ -ن  یحضرت مولانا سعدالد

ه  چون ب    رون آمدمیاز شهر ب  یشه روزین اندی در   نمک   یمشغول   یم یا گاهیل نمایتحص  ک تمام تره ب
 ۀچپ: مدرس دستنویا  روزشاه،  یف  ۀ: مدرس یمدستنویا    ها:بدل]نسخه   روزشاهیر فیم  ۀمدرس   رد

درآمدم و در را از درون بستم و پشت بر محرار نشستم    یو  ۀخان به جماعت  ،دمیرس   [روزشاه یر فیام
  ی نما  کنده گفت تری ه گوک دم  یشن  یمحرار آواز  ۀناگاه از گوش    آن افتادم  کل و تریتحص  ۀو در اندیش 

در     دمیقبطان رس   ابان نهادم تا به تلّ یبه خ  ی رون آمدم و رویاز آنجا ب   حال بر من بگشت  ی اسایو ب
گفتم     رد ک یدا شد و با خود زمزمه مین عمر نام، ناگاه از دور پیالدبود نجم   ایوانه ی آن گورستان د

ویپ بب  ی ش  و  م ی نم دریروم  بار چه  که در مسجد    یدم، گفت حالیاو رس   یک چون نزد   د گوی ین 
  ک تر یۀش او برگشتم و داعیر شدم و از پیّ متحی؟ اسایو ب  ینما که ترک را گفتم و نه ت ی،وزشاه بودیرف

آمدم و در آن  -ه ر  س   س  دّ قُ -ن ید غالب شد، بر همان قدم به ملازمت حضرت مولانا سعدالدی و تجر
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شان نشستم سر برآوردند  یش ایمراقب نشسته بودند، چون پ یشان تنها در مسجد جامع جائ یمحل ا
رد  ک د  یبایحاصل می ل بی تحص  ک ه ترک حاصل آن   مشهور است  ی، مثل"اطرح و افرح"  که   و فرمودند 

د  تمام از تردّ ه ب  م شان فرمودند خاطریه اک ن سخن  یاز ا   د آورد یبای ن نسبت میدر ا  یتمامی روو به 
همگ به  و  شد  طرهمّ   یخلاص  بر  خواجگان  ی ت  تعالقدّ -،  اللّه  نمود  - رواحهمأ  یس  م«  اقبال 

   (308 -307ن 1، صص  1356)کاشفی، 

ای باشد که به این نام در هرات  بنابراین، اگر منظور از مدرسۀ امیر فیروزشاه در دستنویا آستان قدس، همان مدرسه 
الدین فیروزشاه، از امرای نامدار شاهرخ، در نیمۀ نخست سدۀ نهم  وجود داشته، باید افزود که آن مدرسه را امیر جلال 

 (  132، ص   1389،  مجتبوی ؛  396تا، ص   ، بی مزارات هرات   ۀ رسال بار،    ن ی در ا هجری در هرات بنا کرده است ) 
و امّا متن دو غزل حافظ در صفحۀ نخست از این منبع، که ابتدا عین شعر و عنوان آن، و سپا نکاتی حاصل از  

 شود  عرضه می   دیوان حافظ های کهن  های آن با سایر دستنویا مقایسۀ ضبط 
ه:  ر  س  س   غزل اوّل: »خواجه حافظ شیرازی، قُد 

اوست  با  عالم  شیرینی  که  چرده  سیه   »آن 
 

 چشم میگون، لب خندان، رخ خرّم با اوست  

 دهنان پادشاااهانند هماااهگرچاااه شااایرین
 

اوست   با  خاتم  که  جهانست  سلیمان   او 
 

گندم عارض  بران  که  شیرین   گونست خال 
 

 زن آدم بااا اوسااتساارّ آن دانااه کااه شااد ره 
 

 دلبااارم عااازم سااافر کااارد خااادا را یااااران
 

اوست   با  مرهم  که  مجروح  دل  با   چکنم 
 

 روی خوبساات و کمااال هناار و داماان پاااک 
 

ت پاکااان دو عااالم بااا اوساات   لاجاارم همااّ
 

سنگین آن  که  گفت  توان  نکته  این  که   دل با 
 

 کشاات مااا را و دم عیساای مااریم بااا اوساات 
 

 حااااافظ از معتقدانساااات گراماااای دارش 
 

اوست«  با  مکرّم  روح  با  بخشایش   زانکه 
 الف(  1: ق826جرجانی، ) 

 

 غزل دوم: »و له الرحمة ]کذا[: 

 »]چااو[ دساات در زلفااش ]کااذا[ زناام بتااار رود 
 

 ور آشاااتی طلااابم باااا سااار عتاااار رود 
 

 ]چاااو[ مااااه ناااو ره نظّارگاااان بیچااااره
 

 زناااد باااه گوشاااۀ ابااارو و در نقاااار رود 
 

 ب شاارار خاارابم کنااد بااه بیااداری[]شاا 
 

 وگاار بااه روز شااکایت کاانم بااه خااوار رود 
 

 ]طر[یاا، عشاا، پاار آشااور و آفتساات ای دل 
 

 بیفتاااد آناااک دریااان راه باااا شاااتار رود 
 

 ]گااد[ایی در جانااان بااه ساالطنت مفااروش 
 

 کساای ز سااایۀ ایاان در بااه آفتااار رود؟ 
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 ]دلا[ چو پیاار شاادی حساان و نااازکی مفااروش 
 

لاااه در عاااالم شااابار رود   کاااه ایااان مُعام 
 

 ]حجا[ر راه تااویی حااافظ از میااان برخیااز
 

 حجااار رود« خوشااا کساای کااه دریاان راه بی  
 الف( 1: ق826جرجانی، ) 

ها و  پا از مقایسه با دگرسانی  حافظ   دیوان  کهن   ی ها ا ی دستنو   های این دستنویا در مقایسه با سایر ویژگی  ۀ دربار 
شده توسّط نیساری، ابتدا باید گفت که چینش و توالی ابیات غزل نخست، با هشت دستنویا )از  های ثبت بدل نسخه 

های  های قرن نهمی موردمراجعۀ نیساری( که عبارت از دستنویا دارندۀ این غزل در بین دستنویا   ا  ی دستنو   37بین  
(  غزل دوم در دستنویا  052ن  1  ، ص  1397نیساری،  « باشد همسان است ) ، تی ، حص ، صد، قم ، صف »نط، سو، فخ 

که یک تا سه بیت  افزودۀ در  بیتی است، درحالی های کهن قرن نهمی، هفت حاضر نیز مانند برخی از دستنویا 
  توان به این چند   همچنین می ( 756ن  1، ص   1397)نیساری،  شود  تعدادی دستنویا کهن و معتبر دیگر دیده می 

 : کرد اشاره    دیوان حافظ های کهن از  های موجود در اکثریت دستنویا در مقایسه با ضبط تر  اختلاف مهم 
(؛  ا ی دستنو   20بدل: »دل خرّم« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   16: »رخ خرّم« )موردتأیید  2مصرع  ، 1  ت ی ب غزل اوّل، - 

 ها، که البتّه ضبط انتخابی  نیساری نیز بوده است(  ضبط دستنویا آستان قدس: »رخ خرّم« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا 
بدل اصلی: »پادشهانند همه« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   30ولی« )موردتأیید  پادشهانند  : » 1مصرع  ،  2  ت ی ب غزل اوّل،  - 

 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »پادشهانند همه« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا ا ی دستنو   4
بدل: »سلیمان جهانست« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   32: »سلیمان زمانست« )موردتأیید  2مصرع  ،  2  ت ی ب غزل اوّل،  - 

 ها(  « )مطاب، با اقلّیّت دستنویا جهانست   مان ی سل (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: » ا ی دستنو   4
  13بدل اصلی: »خال مشکین« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   20: »خال شیرین« )موردتأیید  1مصرع  ،  3  ت ی ب غزل اوّل،  - 

 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »خال شیرین« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو 
  7بدل اصلی: »سرّ آن نکته« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   28: »سرّ آن دانه« )موردتأیید  2مصرع  ،  3  ت ی ب غزل اوّل،  - 

 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »سرّ آن دانه« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو 
(؛  ا ی دستنو   3بدل: »گوهر پاک« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   32: »دامن پاک« )موردتأیید  1مصرع  ،  5  ت ی ب غزل اوّل،  - 

 ها(  ضبط دستنویا آستان قدس: »دامن پاک« )مطاب، با اکثریّت دستنویا 
ب : » 1مصرع  ،  2  ت ی ب کهن از قرن نهم هجری[،    ا ی دستنو   35شده در  غزل دوم ]ثبت -    14« )موردتأیید  چاره ی نظّارگان 

(؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »نظّارگان  ا ی دستنو   12بدل اصلی: »بیچارگان نظّاره« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو 
 ها(  بیچاره« )مطاب، با اکثریّت دستنویا 
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  7بدل: »در حجار رود« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   28د« )موردتأیید  در نقار رو : » 2مصرع  ،  2  ت ی ب غزل دوم،  - 
 ها(  د« )مطاب، با اکثریّت دستنویا در نقار رو (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: » ا ی دستنو 

کنم« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   23: »شکایت کنم« )موردتأیید  2مصرع  ،  3  ت ی ب غزل دوم،  -    12بدل: »حکایت 
 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »شکایت کنم« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو 

  13بدل اصلی: »پر از شور و« )موردتأیید (؛ نسخه ا ی دستنو  20و« )موردتأیید   پر آشور : » 1مصرع ،  4  ت ی ب غزل دوم،  - 
 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »پر آشور و« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو 

دوم،  -  )موردتأیید  1مصرع  ،  4  ت ی ب غزل  دل«  ای  است  »فتنه  نسخه ا ی دستنو   25:  دل«  (؛  ای  »آفتست  اصلی:  بدل 
 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »آفتست ای دل« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا ا ی دستنو   8)موردتأیید  

راه« )موردتأیید  2مصرع  ،  7  ت ی ب غزل دوم،  -  پرده« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   21: »درین    13بدل اصلی: »درین 
 ها(  (؛ ضبط دستنویا آستان قدس: »درین راه« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا ا ی دستنو 

درسی یا طلبگی  عنوان نمونۀ دیگری از سنّت کتابت اشعار حافظ در لابلای دستنویا در پایان این بخش، به  های م 
توان از  ای در مشهد رضوی است، می در عهد تیموری، که آن نیز متعلّ، به همین برهۀ زمانی و این بار از مدرسه 

خ  شاش   ین الد ید حم اثر    شرح آداب البحث و المناظرة دستنویا مفقودی از   شده در  ، کتابت ق   826ین چاچی مور 
(  1018شمارۀ  یاد کرد که زمانی در کتابخانۀ خصوصی حسین مفتاح )به   ی مشهد رضو   یة در الفخر   ة دارالسعاد مدرسۀ  

آن گنجینه در کتابخانۀ سنا )مجلا شمارۀ نگهداری می  از  2شده و پا از ادغام بخش عمدۀ  ( و کتابخانۀ ملّی، 
ها قبل معرّفی این دستنویا را به  که سال   ( 180، ص   1353) پژوه  اطّلاعی در دست نیست  دانش دستنویا مزبور  

  و عصمت   ی فضلو   ی فارس   ی شعرها   ، ان ی در پا عهده داشته، دربارۀ شعر حافظ در آن به این گزارش بسنده کرده است: » 
  ن ی اشعار حافظ در ا   ی گذار خ ی تار   دهد ی است که نشان م   ی ا گونه به   او   ر ی تعب یگر«   د   هن  ک ،  ی به نستعل   ، و حافظ است 

  ن ی شدن اصل منبع، ا   افت ی   به هر حال، تا  باشد   ق   826بعدتر از    ی ل ی خ   هم   د ی و شا   ، ی ان ی سال   احتمالاً   ا، ی دستنو 
ن   ا ی دستنو  پا از    شتر ی ب   ا ی به سه دهه    ک ی از حافظ به حسار آورد که آن اشعار نزد ی  اشعار   ی حاو   توان ی م   ز ی را 

   درگذشت شاعر در خراسان کتابت شده است 

 ق   844. خمسۀ نظامی، کتابخانۀ مسجد اعظم، مورّخ  3
ی چهارستونی در  سطر   25  برگ  288در  2837شمارۀ نظامی در کتابخانۀ مسجد اعظم قم به   خمسۀ دستنویسی از  

، با اطّلاعاتی که باید تکمیل شود(  316  - 315ن  2، صص   1388استادی  شود ) نگهداری می   متر ی سانت   61×  12ابعاد  
  ق   842تا محرّم    ق   841های نظامی، در فاصلۀ حدود شعبان  های متعدّد مثنوی که بر اساس رقم کاتب در بخش 

file:///E:/مجله‌ها/جستارهای%20فارسی/1404/2-%20تابستان229/کتابخانۀ%23_همو_(1353)،_
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جای دستنویا  نونویا است و در جای مخزن الاسرار  کتابت شده است  البتّه نباید از نظر دور داشت که کلّ بخش  
هایی وجود دارد که بعدها بر کاغذهای جدید کسرنویسی شده است  چنین است رقم کاتب در  ها و افتادگی نیز نقص 

 : خسرو و شیرین انتهای  
سنة إحدی و أربعین و ثمانمائة  -  »تمّ الکتار بعون الله تعالی و حسُن توفیقه و قد فرغ من تنمیقه فی شهر شعبان المعظّم ل 

   ( ر   88:  ق   842  - 841)نظامی،  ]=الله[ لکاتبه و لقایله«    ه الهجریّة النبویّة، غفر ا 
 : لیلی و مجنون و رقم او در انتهای  

سنة  -  الهجریّة النبویّة المصطفویّة صلّی    ق   841»تمّ الکتار بعون الله تعالی و حُسن توفیقه فی سابع شهر رمضان المبارک ل 
   ( ر   135:  ق   842  - 841)نظامی،    ]=الله[ لکاتبه و لقایله«   ه اللّه علیه و آله و سلّم، غفر ا 

 : هفت پیکر   شده در انتهای نیز رقم ثبت 
سنة إحدی و أربعین و ثمانمائة الهجریّة النبویّة المصطفویّة  -  »و قد فرغ من تنمیقه فی ثالث شهر شوّال ختم بالخیر و الإقبال ل 

   ( ر   185:  ق   842  - 841)نظامی،  علیه أفضل الصلوات و أکمل التحیّات، م؛ غفر الله لقایله ئ لکاتبه، م؛ و لقاریه«  
 نیز چنین است:   نامه شرف رقم پایانی در انتهای  

سنة  »تمّ القسم الِوّل من اسکندرنامه فی شهر ذی -  الهجریّة النبویّة المصطفویّة علیه الصلوة و    ق   841القعدة الحرام ل 
    ( ر   253:  ق   842  - 841)نظامی،  السلام، م؛ غفر الله لقایله و لکاتبه و لقاریه، م«  

 : نامه اقبال و رقم انتهای  
سنة إثنی و أربعین و ثمانمائة، م«  -    288:  ق   842  - 841)نظامی،  »تمّ القسم الثانی من اسکندرنامه فی شهر محرّم الحرام ل 

    ( الف 
های گوناگون و اشعاری پراکنده  ، مشتمل بر یادداشت خمسه های مختلف  این دستنویا در فضای خالی بین بخش 

، در برگ  لیلی و مجنون  و   خسرو و شیرین   ۀ بین مثنوی به خطوطی جز خطّ کاتب اصلی است  برای نمونه در فاصل 
این غزل از حافظ کتابت شده که بدون    - آید به حسار می   لیلی و مجنون که در این دستنویا صفحۀ عنوان  -   الف   89

 عنوان است: 
 »چاارا نااه در پاای عاازم دیااار خااود باشاام

 

 چرا نه خاک ساار کااوی یااار خااود باشاام 
 

 تااابمغاام غریباای و غرباات چااو برنمی
 

باشم  خود  شهریار  و  روم  خود  شهر   به 
 

 ز محرمااااان سااااراپردۀ وصااااال شااااوم 
 

 ز بنااادگان خداونااادگار خاااود باشااام 
 

اولیست  آن  باری  پیداست  نه  کار عمر   چو 
 

 کااه روز واقعااه پاایش نگااار خااود باشاام 
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 همیشااه پیشااۀ ماان عاشااقی و رناادی بااود
 

]باشم[  خود  کار  مشغول  و  بکوشم   دگر 
 

 سااامان خااوار و کااار بی ز دساات بخاات گران 
 

د گلاااه  و   ای رازدار خااود باشااامگاارم بااُ
 

د کااه لطااف ازل رهنمااون شااود حااافظ و   بااُ
 

 وگرنااه تااا بااه ابااد شرمسااار خااود باشاام 
 

ة فی عشرین شهر ربیع ج   الف(    89:  ق 842 -841)نظامی، الهجریّة م«  844الثانی ح 

شود، خوشبختانه این شعر دارای تاریخ مجزّا و  چنانکه در رقم کاتب این یادداشت شعری )شعر حافظ( دیده می 
های قدیم اشعار حافظ در لابلای  کتابت شده و از نمونه   ق   844الثانی ع ی رب  20دهد در واضحی است که نشان می 

نیز شعری بدون عنوان منسور به    ر   135، یعنی در برگ  لیلی و مجنون   های ایرانی است  در انتهای بخش دستنویا 
نشان نگشت ز جانان نشان ندید« در پنج  عطّار نیشابوری به مطلع »هر دل که جان نداشت، درین راه جان ندیدن تا بی 

تردید با کاتب اصل دستنویا تفاوت داشته، زیرا نوع خط  بیت کتابت شده که باز به همین خط است  این کاتب، بی 
  ر   185در برگ  هفت پیکر  و قلم او به هیچ وجه با خط و قلم کاتب اصلی تناسب ندارد  همچنین اشعاری در انتهای  

 با خطّ دو شعر پیشین تفاوت دارد:   رسد، خط و قلم آن کتابت شده که اگرچه قرن نهمی به نظر می 
 »زاهااادی در ساااماع رنااادان باااود

 

 زان میاااان گفااات شااااهدی بلخااای 
 

 گااار ملاااولی ز ماااا تااارش منشاااین
 

 کااه تااو هاام در میااان مااا تلخاای« 
 

 »فرد:  

پیوسته  هم  به  لاله  و  گل  چو   جمعی 
 

 تااو هیاازم خشااک در میانشااان رسااته« 
 

 (140 ، ص 1384سعدی شیرازی، ر، هر دو شعر از سعدی؛  185: ق  842 -841)نظامی، 

متعلّ، به  نامه  شرف شده در فضای خالی صفحۀ پایانی از اگر بتوان تصوّر کرد که اشعار متفرّقۀ مزبور با اشعار کتابت 
شویم: »أقلّ الفقرا، محمّدفولاذ  یک نفر باشد، او در این بخش نام خود را ثبت کرده و از این طری، با نام او آشنا می 

های    در فضای خالی برخی اوراق دیگر دستنویا، مانند برگ ( ر   253:  ق   842  - 841)نظامی،  ؟(«  شخممفا ) 
شود و  گذاری می ها و اشعاری نوشته شده که از اواخر سدۀ نهم تا سیزدهم تاریخ نیز یادداشت  ر   289  - الف   288

)نظامی،  است    ق   899و    ق   898های  های ظاهراً تاریخی است دارای تاریخ ها که مولودنامه و یادداشت برخی از آن 
    ( الف   288:   ق   842  - 841

کتابت شده، باید گفت که بر اساس گزارش    ق   844الثانی  ع ی رب   20امّا دربارۀ شعر حافظ در این دستنویا که در  
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کهن که    ا ی دستنو   50از بین    ا ی دستنو   35، این غزل مشهور حافظ در  ( 1114  - 1113ن  2، صص   9713) نیساری  
را گزارش کرده است  امّا دربارۀ    ا ی دستنو   35های آن  بدل ها یا نسخه ها مراجعه کرده ثبت شده و او اختلاف او به آن 

تر اشاره شود تا تعلّ، این  های کهن حافظ لازم است به چند اختلاف مهم های این غزل در دستنویا برخی ضبط 
برای خواننده    دیوان حافظ های موردمراجعۀ نیساری از  های موجود از دستنویا دستنویا به یکی از تبارها و دسته 

 مشخّص گردد: 
» 2مصرع  ،  1  ت ی ب -  کو :  سر  تأیید  خاک  )مورد  نسخه ا ی دستنو   22ی«  تأیید  (؛  )مورد  پای«  کف  »خاک    13بدل: 

 ها(  (؛ ضبط دستنویا مسجد اعظم: »خاک سر کوی« )مطاب، با اکثریت دستنویا ا ی دستنو 
)موردتأیید  1مصرع  ،  2  ت ی ب -  محنت«  و  »غریبی  نسخه ا ی دستنو   20:  )موردتأیید  (؛  غربت«  و  »غریبی    14بدل: 

 ها(  ت« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا و غرب   ی ب ی غر (؛ ضبط دستنویا مسجد اعظم: » ا ی دستنو 
(؛ ضبط دستنویا  ا ی دستنو   3بدل: »آن بهتر« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   31: »آن اولی« )موردتأیید  1مصرع  ،  4  ت ی ب - 

 مسجد اعظم: »آن اولیست« )ضبط منفرد که هیچ مایّدی ندارد(  
د گله 2مصرع  ،  6  ت ی ب -  (؛  ا ی دستنو   14ای« )موردتأیید  بدل: »اگر کنم گله (؛ نسخه ا ی دستنو   18ای« )موردتأیید  : »گرم بُو 

ها(  لازم به ذکر است که این بیت در  ای« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ضبط دستنویا مسجد اعظم: »گرم بود گله 
ها و ازجمله در تصحیح نیساری، در  دستویا مسجد اعظم در جایگاه بیت ششم است، امّا در اکثریت دستنویا 

 جایگاه بیت پنجم قرار گرفته است  
)موردتأیید  1مصرع  ،  7  ت ی ب -  ازل«  لطف  که  د  »بُو  نسخه ا ی دستنو   26:  )موردتأیید  (؛  ازل«  لطف  که  »مگر    6بدل: 

د که لطف ازل« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو   ها(  (؛ ضبط دستنویا مسجد اعظم: »بُو 
  نکتۀ پایانی اینکه این غزل مورد توجّه یکی دیگر از فضلای اواسط قرن نهم قرار گرفته و آن را در انتهای دستنویسی از 

خ  - 1778)محفوظ در کتابخانۀ ملّی پاریا، شمارۀ    کلیّّات سعدی  (  ق   767ضمیمۀ فارسی، اصل دستنویا مور 
   ( 483، ص   1392) فیروزبخش،  کتابت کرده است  

کتابخانۀ اصغر مهدوی، متعلّق به اواسط سدۀ    ق  802. یادداشت پایانی دستنویس کلیات سعدی مورّخ  4
شمارۀ  شاد دکتر اصغری مهدوی به در گنجینۀ خصوصی روان   کلیّّات سعدی   ای از : دستنویا ارزنده نهم هجری 

الدین بن ابراهیم بن خسرو در سلخن پایان  دست قطب که کتابت آن به   ( 91، ص   1341پژوه،  )دانش وجود دارد    435
  یکی از وجوه اهمّیّت این دستنویا،  ( الف  218:  ق  802)سعدی شیرازی، به پایان رسیده است    ق   802رمضان 

خطّی کهن در اوراق پایانی  شناسی به آن مراجعه نشده، ثبت تعدادی شعر به که ظاهراً در هیچ پژوهش متنی و نسخه 
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دستنویا است که طب، یک برآورد سختگیرانه، نهایتاً در اواسط سدۀ نهم هجری کتابت شده است  در بین آن اشعار،  
 شود  غزل زیر از حافظ دیده می 

 »حافظ راست: 

هست  رقیب  ندید هزارت  کا  تو   »روی 
 

 ای هنوز صدد ]کذا[ عندلیب هست در غنچه  
 

نیست  غریب  چندان  تو  کوی  به  آمدم   گر 
 

 چون من درین دیار هزارت غریب هست  
 

نکرد  نظر  حالش  به  یار  که  شد  که   عاش، 
 

 ای خواجه درد نیست وگرنه طبیب هست  
 

 دهااد آنجااا کااه کااار صااومعه را جلااوه می 
 

هست   ]کذا[  حبیب  و  نام  راهب  دیر   ناقوص 
 

 هرچند دورم از تااو کااه دور از تااو کااا مباااد 
 

 قریااب هساات لیکن امیااد وصاال تااوم عن  
 

 در عشُ، خانقاااه خرابااات ]کااذا[ فاارق نیساات 
 

 هرجا کااه هساات پرتااوی روی حبیااب هساات  
 

 هرز نیساات فریاد حافظ این همااه آخاار بااه 
 

 ای غریاابُ حاادیث عجیااب هساات« هم قصّه  
 (ر 221: ق 802)سعدی شیرازی،  

احتمالًا در نیمۀ نخست سدۀ نهم هجری، و   ر  222  - ر  218های این شعر، و سایر اشعار پیش و پا آن در برگ 
ویژه آناتولی یا  باز بنا بر احتمالی قوی، در آناتولی کتابت شده است  انتشار غزل حافظ در نواحی غربی قلمرو ایران، به 

گذاری کرد، امّا برای یک  نواحی همجوار آن، مطلب حائز اهمّیّتی است که بایستی مدارک آن را جداگانه دنبال و تاریخ 
  823النهرین و همجوار با آناتولی، در حدود  دهد حافظ در ماردین، واقع در شمال بین نمونۀ قدیم دیگر که نشان می 

تنویا  شده، توضیحی است که در جُنگ عبدالحیّ ماردینی )دستنویا پیشین سیّد نصرالله تقوی، و دس شناخته   ق 
شجاع مظفّری، به همان خطّ قدیمی که  (، هنگام عرضۀ توضیحی پیرامون شاه 4559کنونی کتابخانۀ مجلا شمارۀ 

شجاع ممدوح خواجه حافظ شیرازی است علیهما الرحمة«  این دستنویا به آن نوشته شده، آمده است: »این شاه 
ص  1375غنی،  )  منبع، 344  ،  این  خود  دربارۀ  ص   ر - 1385بشری،       واریانی،  ؛  71،  ص   1399رحیمی   ،

113 -  115  ) 
(، اختصاصاً لازم است اشاره شود که توالی ابیات آن  کلیّّات سعدی   دربارۀ غزل حافظ در منبع حاضر )دستنویا 

ای دارد  دربارۀ ضبط ابیات این منبع نیز باید گفت که کاتب از کتابت  های عمده با توالی موردپذیرش نیساری تفاوت 
سبب ناآشنایی با نظام نحو و معناشناسی زبان فارسی، برخی کلمات  »و« عطف در موارد بسیاری سر باز زده و شاید به 

های متنی چنین دستنویسی، آن را باید یکی از مدارکی  را نیز اشتباه کتابت کرده است  در مجموع، علاوه بر ارزش 
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 کند  دانست که پراکندگی و انتشار این غزل حافظ را در ناحیۀ آسیای صغیر در اواسط سدۀ نهم هجری مستند می 
، این غزل در  دیوان حافظ کهن    ا ی دستنو   50، از بین  ( 277  - 275ن  1، صص   9713) بر اساس گزارش نیساری  

کلیات  های آن با دستنویا  ها و اختلاف بدل ترین نسخه ثبت شده، و چنین است چند نمونه از مهم   ا ی دستنو   36
 در کتابخانۀ مهدوی:   سعدی 
(، »درین  ا ی دستنو   9ها: »دران دیار« )مورد تأیید  بدل (؛ نسخه ا ی دستنو   26: »درین دیار« )موردتأیید  2مصرع  ،  2  ت ی ب - 

 ها(  (؛ ضبط دستنویا مهدوی: »درین دیار« )مطاب، با اکثریّت دستنویا ا ی دستنو   1مقام« )مورد تأیید  
(،  ا ی دستنو   14ها: »هزارت غریب« )موردتأیید  بدل (؛ نسخه ا ی دستنو   14: »فراوان غریب« )موردتأیید  2مصرع  ،  2  ت ی ب - 

)موردتأیید   غریب«  از  ا ی دستنو   7»هزاران  اوّل  گروه  با  )مطاب،  غریب«  »هزارت  مهدوی:  دستنویا  ضبط  (؛ 
 ها، که پشتوانۀ محکمی نیز دارد(  دستنویا 

(؛  ا ی دستنو   13بدل: »حسن صومعه« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   22: »کار صومعه« )موردتأیید  1مصرع  ،  4  ت ی ب - 
 ها(  ضبط دستنویا مهدوی: »کار صومعه« )مطاب، با اکثریّت دستنویا 

(؛  ا ی دستنو   1دهد« )موردتأیید  بدل: »جلوه می (؛ نسخه ا ی دستنو   32دهند« )موردتأیید  : »جلوه می 1مصرع  ،  4  ت ی ب - 
 ها(  دهد« )مطاب، با اقلّیّت دستنویا ضبط دستنویا مهدوی: »جلوه می 

  2ها: »ناموس و نام راهب« )موردتأیید  بدل (؛ نسخه ا ی دستنو   19: »ناموس دیر راهب« )موردتأیید  2مصرع  ،  4  ت ی ب - 
(، »ناقوس  ا ی دستنو   1(، »ناموس زهد راهب« )موردتأیید  ا ی دستنو   1(، »ناموس دیر و راهب« )موردتأیید  ا ی دستنو 

(، »ناقوس و دیر راهب«  ا ی دستنو   5(، »ناقوس و دیر و راهب« )موردتأیید ا ی دستنو   7یا    4دیر راهب« )موردتأیید  
» ا ی دستنو   1)موردتأیید   مهدوی:  دستنویا  ضبط  د (؛  اقلّیّت  راهب   ر ی ناقوص  از  گروه  سه  یا  دو  با  )مشابه   »

 ها(  دستنویا 
(؛  ا ی دستنو   1بدل: »به هرزه چیست« )موردتأیید  (؛ نسخه ا ی دستنو   35: »به هرزه نیست« )موردتأیید  1مصرع  ،  7  ت ی ب - 

ضبط دستنویا مهدوی: »به هرز نیست« )ضبط منفردی که مایّدی ندارد، و البتّه احتمالی خطای کاتب در آن قوی  
 است(  

 گیری نتیجه 
که به شهرت او و شعرش    ی راز ی که اوّلًا منابع اشعار حافظ ش   د ی آ ی چهار مدرک و منبع کهن حاضر، برم   ی از بررس 

  ن ی است که تاکنون به دست آمده و لازم است در ا   ی از آن منابع   ش ی شاعر دلالت کند، ب   ات ی ح کوتاه زمانی پا از  
منابع که    ن ی از ا   ی ک ی    رد ی صورت گ   ی و ادب   ی کهن شعر   ی ها ا ی فحص و جستجو در منابع و دستنو   شه ی هم   نه، ی زم 
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الفق موسوم به    ی شعر   ی ا نه ی سف    شجاع شاه   ی است، در عهد حکمران   « ی زد ی »   ی دآور ی از پد   ر ی الحق   ة یّ و هد   ر ی تحفة 
  ات ی از رباع   ی رباع   ک ی   ن ی منبع، همچن   ن ی از حافظ را به نام او حفظ کرده است  در ا   ی ات ی شده و اب   ن ی تدو   ی مظفّر 

مزبور به   ی که رباع  شود ی مشخّص م  شتر، ی ب  ی ها ی به او وجود دارد که پا از بررس  ر منسور به حافظ، بدون انتسا 
  ی قلمرو زبان فارس   ی شرق   ی که به انتشار شعر حافظ در نواح   ی گر ی   بخش د ست ی حافظ ن   ۀ سرود   ن ی ق ی به    ب ی احتمال قر 

خ    ی س ی از دستنو   ی ناظر است، اوراق  درس   ک ی شده در هرات در  کتابت   ، ق   826مور  است که دو غزل از حافظ    ی سنّت م 
خ    ی نظام   ۀ خمس   ی از س ی پژوهش، دستنو   ن ی در ا شده  بررسی     مدرک سوم کند ی درخور، منعکا م   ی را با قدمت    844مور 

  هایی برگ   ی ان ی کتابت کرده است  مدرک پا در اوراق میانی آن  مشهور از حافظ را    ی در سال مزبور غزل   ی ق است که کاتب 
  ، ی نهم هجر   ۀ است که آن اوراق در اواسط سد   ی مهدو دکتر اصغر    ۀ ان محفوظ در کتابخ   ، ی سعد   ات یّ کلّ   ا ی از دستنو 

چهار    ن ی ا   ۀ   هم دهد ی کتابت شده و انتشار شعر حافظ را در آن روزگار در قلمرو مزبور نشان م   ی احتمالًا در آناتول 
  ی که به بررس   ی هستند و لازم است در مطالعات   ده ی و فا   ت یّ شعر حافظ حائز اهمّ   ی شناس متن   ی در بررس   یی مدرک، از سو 

 توجّه شود    ژه ی طور و ها به به آن   پردازد ی او م   ات ی اب   ی برخ   ی ها بدل شعر حافظ و نسخه   رات یی تغ 
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 کتابنامه 
   50  - 41، صص  9، ش  فرهنگستان   ۀ نام   ، « ی هجر   803حافظ مورّخ    وان ی د   ۀ نسخ   ن ی تر »کهن (   1376داود، س  ع  ) آل 

، کتابخانۀ مرکزی آستان  فهرست کتب خطّی کتابخانۀ مرکزی آستان قدس رضوی = تاریخ مقدّمه(   1365س  ع  ) اردلان جوان،  
 ، چاپ جدید  1د  قدس رضوی،  

   2د  ، دفتر نشر برگزیده،  های خطّی کتابخانۀ مسجد اعظم فهرست نسخه (   1388استادی، ر  ) 
، منصور  مقالاتی دربارۀ زندگی و شعر سعدی   در:   بحثی مقدماتی دربار طرح کتابشناسی سعدی و حافظ،   (  1354افشار، ا  ) 

   13- 1، صص  1354رستگار، شیراز، دانشگاه پهلوی، کنگرۀ جهانی سعدی و حافظ، چاپ دوم،  
   659    ص 9  - 6، ش  15، س  آینده   ، ای دیگر از دیوان حافظ نسخه (   1368افشار  ا  ) 

  ی ادب   خ ی تار   کرد ی بر اساس رو   ی هشتم و نهم هجر   ی ها حافظ در سده   ی شناس مخاطب (   1388وفایی، م ، و فتوحی، م  ) افشین 
   128  - 71صص    ، 6، ش  2س    ، ی نقد ادب ،  ک ی هرمنوت 

 (  1394، در: حافظ ) دیوان حافظ (  مقدّمۀ  1394ایمانی، ر  ) 
ری از دریای متون 1395ایمانی  ر  )     433  - 425صص  ،  27ش  ،  8س  ،  2  ۀ دور ،  پیام بهارستان ،  8- (  دُر 

 )چاپ قدیم(  دارالطباعۀ طوس     1د  ،  کتاب فهرست کتابخانۀ مبارکۀ آستانۀ مقدّسۀ رضویه (   1305نگار و دیگران[  ) ]بدایع 
 (   ۀ نام   ، « ی جنگ معروف بغداد   - از حافظ   ی ات ی غزل   ی خط   ی ها نسخه   ن ی تر از کهن   ی ک ی   ی »بررس   الف(  - 1385بشری، د  

   145  - 124، صص  30  ی اپ ی پ ،  2ش  ،  8  ۀ ، دور فرهنگستان 
  ،  بهانۀ معرّفی دیوان حیدر شیرازی( بررسی اوضاع ادبی فارس در سدۀ هشتم و منابع این بررسی )به  ر(  - 1385بشری، د  ) 

   80  - 69، صص  97  ی اپ ی پ ،  1ش  ،  17، س  آینۀ پژوهش 
   49  - 35، صص  126، ش  21س  ،  آینۀ پژوهش ،  8- (  پابرگ 1389بشری، د   ) 
،  شناسی ی ایران ها پژوهش های اسعد بن احمد کاتب، از متصوّفۀ شیراز در سدۀ نهم هجری، در:  (  مجموعه 1403بشری، د  ) 

   224  - 193صص  ،  23د  سخن،    - پژمان فیروزبخش، انتشارات دکتر محمود افشار   - وفایی کوشش محمّد افشین به 
 ، تصحیح محمّد خشکار، منشور سمیر  تذکرۀ مجمع الفضلاء   (  1394)   یی، م ع  بخارا   یی بقا 

، دستنویا  د ی للتجر   م ی شرح القد   ة ی حاش   ا ی العقائد،    د ی شرح تجر   ی القواعد ف   د ی تسد   ة  ی حاش (   ق   826جرجانی، م  س  ش  ) 
   115  ی، شمارۀ آستان قدس رضو   ۀ کتابخان 

نگ لالااسماع  خ  )   . ل ی ج     487(  دستنویا کتابخانۀ لالااسماعیل، شمارۀ  ق   742  - 741مور 
   2د  ، تصحیح و توضیح پرویز ناتل خانلری، خوارزمی، چاپ دوم،  دیوان (   1375حافظ، ش  م  ) 
  5194ۀ  شمار   ا ی برگردان دستنو نسخه ،  ق   801نسخه شناخته شده کامل( کتابت    ن ی تر )کهن دیوان  (   1394حافظ، ش  م  ) 
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و    ی معاونت فرهنگ   - مکتور   راث ی م   ی مرکز پژوهش ی،   مان ی بهروز ا   ]و با مقدّمۀ[   کوشش )استانبول(  به   ه ی نور عثمان   ۀ کتابخان 
 ی دانشگاه آزاد اسلامی  اجتماع 

 ، منشور سمیر  های فارسی کتابخانۀ نور عثمانیه فهرست دستنویس (   1394حسینی، س  م  ت  ) 
خ  1403حکیم، س  م  ح  )  آسمان معرفت، مجموعه  ، در:  ق   814  - 813(  پارۀ چهارم جنگ اسکندر سلطان تیموری مور 

کوشش غلامرضا امیرخانی، سازمان اسناد و کتابخانۀ ملّی جمهوری اسلامی  ، به مقالات در گرامیداشت سیّد عبدالله انوار 
   1013  - 991صص  ،  2د  ایران،  

، زیر  های خطّی نشریۀ نسخه های خطّی کتابخانۀ خصوصی دکتر اصغر مهدوی، در:  (  فهرست نسخه 1341پژوه، م  ت  ) دانش 
   181  - 59صص  ،  2د  ایرد افشار، دانشگاه تهران،    - پژوه نظر محمّدتقی دانش 

  - پژوه ، زیر نظر محمّدتقی دانش های خطّی نشریۀ نسخه (  کتابخانۀ دکتر حسین مفتاح در تهران، در:  1353پژوه، م  ت  ) دانش 
   511  - 95صص  ،  7د  ایرد افشار، دانشگاه تهران،  

   د   45سازمان اسناد و کتابخانۀ ملّی جمهوری اسلامی ایران،     های خطّی ایران )فنخا(. فهرستگان نسخه   (  1394  - 1390م  )   ، ی ت ی درا 
سالگرد درگذشت مزدک    ن ی سوم   ادبود ی )   نامه مزدک (  مدخل بر بررسی اشعار حافظ در زمان حیات او، در:  1389پور، م  ) رحیم 
   300  - 291صص  ،  3د  کوشش پروین استخری، اساطیر،  به   (. فر ان ی ک 

،  3س ،  3 ۀ دور ، گزارش میراث   هایی از انیا الوحدة در جُنگی متعلّ، به اوایل سدۀ نهم، بخش   (  1399)   ع   ، ی ان ی وار   ی م ی رح 
   115  - 113صص  ،  83  - 82  ی اپ ی پ ،  2- 1ش  

کوشش جواد بشری،  انتشارات دکتر  ، به به یاد ایرج افشار الدین عطّار شیرازی، در:  (  دیوان روح 1400  ) ع   ، ی ان ی وار   ی م ی رح 
   380  - 289صص  ،  1د  محمود افشار، با همکاری سخن،  

  قات ی و تعل   ی مقابله، حواش  ح، ی به تصح   ، ی سلجوق  ی فکر   قات ی و تعل   ی مقابله، حواش   ح، ی به تصح   تا(  )بی  . مزارات هرات   ۀ رسال 
   ی فاروق   ی مرکز نشرات   ، ی ن ی مجدّد ملک د 

 ، چاپ دوم  علمی  گلگشت در شعر و اندیشۀ حافظ (   1374ریاحی، م  ا  ) 
   د   12دار الجیل،  ،  الضوء اللامع لأهل القرن التاسع تا(   السخاوی، ش  م  ع  )بی 

 ، تصحیح و توضیح: غلامحسین یوسفی، چاپ هفتم  خوارزمی   گلستان (   1384سعدی شیرازی  م  ) 
   بن خسرو   م ی بن ابراه   ن ی الد قطب خطّ  ، به 3822، دستنویا کتابخانۀ دکتر اصغر مهدوی، شمارۀ  کلیّّات (   ق   802سعدی شیرازی  م  ) 

، حقّ، نصوصه و علّ، علیه: عبدالرحمن بن یحیی المعلّمی الیمانی و  الأنساب (   ق   1397  - 1382السمعانی، أ  ع  م  م  ) 
   د   12آخرون، دائرة المعارف العثمانیة، الطبعة الِولی،  

ی انتقادی و ادبی  ها ادداشت ی، انتشاریافته در: گاهنامۀ ادبی )ی و   ی حافظ در دوران زندگ   ی رباع   (  1404)   م    ، ی ح ص    ی ف ی شر 
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حی( در تلگرام با این نشانی:     2025  مارچ   23]تاریخ انتشار این یادداشت:    t.m/gahnameyeadabiمحسن شریفی ص 
 [  1404  ن ی فرورد   3  ن م 

   713  - 712صص  ،  12- 10ش  ،  1368اسفند    - ، دی آینده ،  ق   763(  دو غزل حافظ در جنگ خطّی سال  1368صمدی، ح  ) 
 : »تاریخ عصر حافظ«  زوّار  1د  ،  چاپ هفتم،  بحث در آثار و افکار و احوال حافظ   (  1375غنی، ق  ) 

  ۀ محفوظ در موز   ن ی : گلچ خ ی اسکندر بن عمر ش   ی شده برا شاهانه کتابت   ی ا نسخه (   1399  ) استورکنبوم   لسه ی ا غیاثیان، م  ر ، و  
صص  ،  67  ی اپ ی پ ،  2ش  ،  18  ۀ دور ،  آینۀ میراث ،  ولکام   ی پزشک   خ ی تار   ۀ س دانشگاه استانبول و ماسّ   ۀ کتابخان   ان، ی الوست گلبنک ک 

55 -  90   
   483  - 471صص  ،  96  - 95ش  ،  15س  ،  بخارا ،  4- ها (  پراکنده 1392فیروزبخش، پ  ) 

اصغر معینیان، بنیاد  با مقدّمه و تصحیحات و حواشی و تعلیقات علی   ، ات ی الح   ن ی رشحات ع (   1356کاشفی، ف  ع  ح  ) 
   د   2نیکوکاری نوریانی،  

 دانشگاه آزاد اسلامی واحد نیشابور    - نیشابور،مرندیز   - ، مشهد هرات در عهد تیموریان (   1389مجتبوی، س  ح  ) 
   2051  ۀ شمار شده حدوداً در اواسط قرن هشتم هجری(  دستنویا کتابخانۀ ایاصوفیا،  )کتابت   ا ی اصوف ی ا   2051  ۀ مجموع 

   16  - 7، صص  1350،  1، ش  9  ۀ دور   ، د ی وح   ، شعر حافظ   ی مأخذ کتب   ن ی تر ی م ی قد (   1350محیط طباطبائی، م  ) 
   205  - 190صص  ،  26د  ،  زمین فرهنگ ایران (  فهرست جنگ اسکندرمیرزا تیموری،  1365مهدوی، ا ، و افشار، ا  ) 

بایرام  ) میکائیل  شیرازی،   ن ی تر م ی قد   (  1371   بین   در:   نسخۀ ده غزل حافظ  کنگرۀ  مقالات  دل، مجموعه  اهل  المللی  سخن 
   118  - 111ی یونسکو در ایران، صص  ،  کمیسیون ملّ بزرگداشت حافظ 

کوشش جواد بشری، انتشارات دکتر محمود افشار، با همکاری  ، به به یاد ایرج افشار در:  (  از جنگ اسکندری،  1400مینوی، م  ) 
   587  - 555صص  ،  1د  سخن،  

   2837  ۀ شمار ،  مسجد اعظم قم   ۀ کتابخان   ، دستنویا ه خمس (   ق   842  - 841نظامی  ) 
   کتابفروشی و چاپخانۀ اقبال  در پیرامون اشعار و احوال حافظ   (  1321)   ی، س  س ی نف 

 المللی بزرگداشت حافظ  ، علمی، کنگرۀ بین های حافظ ئی بر تدوین غزل مقدّمه (   1367نیساری، س  ) 
فرهنگستان زبان و ادر    ، نهم  ۀ سد   ی خطّ  ۀ حافظ، برگرفته از پنجاه نسخ  ی ها در غزل   ها ی گرسان دفتر د (  1397نیساری، س  ) 

   د   2فارسی،  
   د   5دار بیروت،    - ، دار صادر معجم البلدان (   ق   1374)   ی  الحمو   اقوت ی 

   616  ۀ شمار   راز، ی ش   ی ایران شعبۀ ملّ   ۀ کتابخان ، دستنویا  تحفة الفقیر و هدیّة الحقیر   (  ق   8یزدی  ) 

 

https://t.me/gahnameyeadabi
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of Nuzhat al-'Uqul fi Lata'if al-Fusul 
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Abstract 

Abstract 

The text Nuzhat al-'Uqul fi Lata'if al-Fusul is among the technical texts of which 

only a single manuscript remains. This text is by an author named Abu Taher 

Mohammad ibn Mohammad Yahya al-Aufi and can be approximately dated to 

around the 7th century AH (13th century CE). Its only extant manuscript is 

preserved in the Ayatollah Mar'ashi Library under number 9084. In the critical 

edition of Nuzhat al-'Uqul fi Lata'if al-Fusul prepared by Iraj Afshar and Javad 

Bashari, an anecdote in the thirty-ninth chapter of the book is mentioned in an 

incomplete and jumbled manner; its beginning and end are missing, and some 

sentences are also omitted in the middle. Examination of the original manuscript 

reveals that the primary text is entirely coherent, and the existing problems are 

solely due to errors in the editing and publication process. By providing 

bibliographical evidence, including an image of the relevant page and a precise 

textual collation, this article presents a complete correction of this anecdote and 

resolves the contradictions found in the printed edition. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 

Abu Taher Mohammad ibn Mohammad Yahya al-Aufi compiled a work consisting 

of an introduction and forty chapters, each dedicated to a distinct moral and mystical 

theme. He adorned the commencement of each chapter with verses from the Holy 

Quran and traditions from the Prophet Muhammad (PBUH), titling this composition 

"Nuzhat al-'Uqul fi Lata'if al-Fusul". (see: al-Aufi, 1390 SH: 3). Each chapter of the 

text addresses a topic in Islamic ethics and mysticism (Irfan), followed by one or 

more anecdotes appropriate to that topic. Within these anecdotes, there are verses 

from poets (mostly dating back to before the 7th century AH/13th century CE) which 

are cited anonymously. This book is not dedicated to any specific patron. Its author 

states in the introduction: "Although some holders of worldly positions wanted the 

introduction of this book to be adorned with their name, since the overall purpose 

was the pleasure of God and the treasures of His grace are infinite, I did not name 

this collection after any created being." (al-Aufi, 1390 SH: 3-4). 

As mentioned, only one manuscript of Nuzhat al-'Uqul is known to exist. 

References to this manuscript, held in the Ayatollah Mar'ashi Najafi Library, can be 

found in Fihristgan-e Nuskhaha-ye Khatti-ye Iran (see: Derayati, 1390 SH: 

33/307), Fihristvara-ye Dastneveshtha-ye Iran (see: Derayati, 1389 SH: 10/652), 

and Fihristvara-ye Ketabha-ye Farsi (see: Monzavi, 1381 SH: 6/658-659). In the 

library's catalog, this book has been listed under the author name "al-Oumi", which is 

a result of an obscuring stain over the author's name in the manuscript. This damage 

has also led to the author being recorded as "Oumi" in the Fanakha and Dena databases 

and as "al-Oumi" in Fihristvara-ye Ketabha-ye Farsi. 

2. Research Method 

This research has been conducted using a descriptive-analytical method, relying on 

library studies. Accordingly, the correction and re-reading of the incomplete 

anecdote in the text were carried out by comparing the printed text of the 

book Nuzhat al-'Uqul fi Lata'if al-Fusul with its manuscript. 

3. Findings 

The present study, through the examination and collation of the manuscript and the 

printed text of Nuzhat al-'Uqul fi Lata'if al-Fusul, found that the errors in the printed 

text were not due to the illegibility of the manuscript but resulted from oversights 

during the editing and publication process. The anecdote in question is mentioned in 
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its entirety and legibly on folios (See: Manuscript number 9084: 159- 160), and its 

correct edition is presented in this brief research. 

4. Discussion and Conclusion 

"Nuzhat al-'Uqul fi Lata'if al-Fusul" is considered a technical text of which only a 

single (unique) manuscript remains. This work was authored by Abu Tahir 

Muhammad bin Muhammad Yahya al-'Aufi, and its composition can be 

approximately attributed to the 7th century AH. The sole surviving manuscript of 

this book, numbered 9084, is preserved in the Ayatollah Mar'ashi Library  
Chapter Thirty-Nine of this work, under the title "Fi al-Riya" (On Hypocrisy) 

contains two short Anecdotes. In the existing edition of the text, the first Anecdote 

is presented completely and free of any defects; however, the second Anecdote 

suffers from several deficiencies: firstly, it lacks an introductory section and begins 

with an incomplete sentence; secondly, in the middle of the Anecdote, we encounter 

fragmented and disconnected sentences  
Examination of the manuscript confirms that the original text was entirely 

coherent, and the aforementioned problems stem solely from errors in the editing 

and publication process. The present article, by providing codicological evidence 

(including an image of the relevant page and a precise textual comparison), offers a 

comprehensive correction of this Anecdote and has rectified the defects of the 

printed edition. The present study addresses the reading and correction of the 

aforementioned Anecdote in the cited manuscript, which has suffered significant 

textual damage in the printed version of the work. This Anecdote, which appears 

under Chapter Thirty-Nine in the critique of hypocrisy, has been analyzed relying 

solely on its unique manuscript. Investigations conducted in this research indicate 

that the deficiencies of the printed text are not due to the illegibility of the 

manuscript, but are the result of oversights during the editing and publication 

process. The present study, in addition to providing an image of the relevant folios 

of the manuscript, reconstructs the original and corrected version of this Anecdote.
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 الفصول  یفلطا یالعقول ف ناقص  متن نزهة یت  حکا  یو بازخوان یح تصح

 1امین یعقوبی )ماریف( 

 ده ی چک 

رود که تنها یک نسخه از آن باقی مانده است  این  شمار میمتون فنی به   ازجمله  لطایف الفصولفی  العقولنزهةمتن  
حدود  توان آن را متعل، بهصورت تقریبی میای به نام ابوطاهر محمدبن محمد یحیی العوفی است که به متن از نویسنده 

محفوظ است  در تصحیحی   9084شمارۀ  الله مرعشی بهسدۀ هفتم هجری دانست  تنها نسخۀ آن در کتابخانۀ آیت
طور اند، حکایتی در فصل سی و نهم کتار به داشته  فی لطایف الفصول  العقولنزهةکه ایرد افشار و جواد بشری بر متن  

ذکر شده است؛ آغاز و پایان حکایت نیامده و در میانۀ آن هم جملاتی افتاده است  بررسی نسخۀ    ختهیآمدرهم ناقص و  
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تصویر صفحۀ مربوطه و مقابلۀ دقی، متنی، تصحیح   ازجملهشناختی  و انتشار است  این مقاله با ارائۀ شواهد نسخه 
 های نسخۀ چاپی را مرتفع ساخته است  کاملی از این حکایت ارائه داده و نقص
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 . مقدمه 1
ابوطاهر محمدبن محمد یحیی العوفی متنی مشتمل بر دیباچه و »چهل فصل در چهل معنی بپرداخت و صدر هریک  

نام    الفصول فی لطایف  العقول نزهة را آیات کتار کریم و خبری از اخبار مهتر رحیم مشحون گردانید و این نسخه را  
های متن عنوانی در اخلاق و عرفان اسلامی آمده و متعاقب آن  از فصل   هرکدام   در  ( 3  ، ص  1390)العوفی،  کرد«   

حکایت یا حکایاتی متناسب با آن عنوان ذکر شده است  در میانۀ حکایات از شاعرانی که عموماً به پیش از سدۀ هفتم  
، اشعاری بدون نام شاعران وجود دارد  این کتار به کسی تقدیم نشده است  صاحب آن در دیباچۀ متن  گردند ی بازم 
خواستند که دیباچۀ این کتار به اسم ایشان موشح باشد  گوید: »اگرچه ]بعضی[ از اصحار مناصب دنیاوی می می 

ولیکن چون غرض کلی رضای الهی بود و خزاین فضل او نامتناهی، این مجموع را به اسم هیچ مخلوق نکردم«   
فهرستگان  تنها یک نسخه موجود است و در   العقول نزهة که گفته شد از متن   چنان ( 4و   3  صص   ، 1390)العوفی،  

ایران دستنوشت   ۀ فهرستوار ،  ( 307ن  33  ، ص  1390) درایتی،  های خطی ایران نسخه    ، ص  1389) درایتی،  های 
موجود در کتابخانه    ۀ به این نسخ   ( 659و    658ن   6  ، صص  1381) منزوی،  های فارسی کتاب   ۀ فهرستوار و    ( 652ن 10

نگاری شده  الله مرعشی تحت عنوان »العومی« فهرست این کتار در کتابخانۀ آیت شده است     الله مرعشی اشاره آیت 
موجب    ی دگ ی د ب ی آس کننده بر روی نام مالف در نسخۀ خطی است  همین  که این امر ناشی از وجود لکۀ ممانعت 

»العومی« ثبت    صورت به های فارسی  های فنخا و دنا، نویسنده با نام »عومی« و در فهرستوارۀ کتار شده در پایگاه 
 گردد  

 . پیشینۀ پژوهش 2
، در نوشتاری  گزارش میراث قلعه در نشریۀ  ، علی صفری آق العقول فی لطایف الفصول نزهة پا از چاپ و انتشار کتار  

  العقول نزهة  پرداخته است  علی صفری، با یکی دانستن صاحب    الحکایات جوامع با    العقول نزهة کوتاه به تشابهات متن  
   ( 14و    13  ص  ص ،  1390قلعه،  ) صفری آق به ضرورت تصحیح مجدد این اثر اشاره کرده است     الحکایات جوامع و  

زمین  در  مقاله  دو  آسیب سبک   ۀ همچنین  و  عنوان   شناسی  با  یکی  است   شده  منتشر  متن  این  تصحیحی  های 
ابوطاهر محمدبن محمد یحیی عوفی، که در آن، به بررسی    الفصول لطایف    فی   العقول نزهة شناسی تصحیح  آسیب 
شناسی    دیگر: سبک ( 33- 47  ص  ص ،  1400و همکاران،    یعقوبی )  است   های تصحیح پیشین پرداخته شده  آسیب 

    در این مقاله به الروایات الحکایات و لوامع جوامع آن به صاحب   و تردید در انتسار   الفصول لطایف   فی   العقول نزهة 
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خصیصه  صاحب  بررسی  به  آن  انتسار  در  جداگانه  بخشی  در  نیز  است   شده  پرداخته  متن  سبکی  های 
    ( 315- 346  ص  ص ،  1402و همکاران،  یعقوبی  )  شده است   تردید ایجاد    الحکایات جوامع 

 . بحث و بررسی 3
الرّیا« شامل دو حکایت کوتاه است  در تصحیح موجود،  با عنوان »فی   فی لطایف الفصول   العقول نزهة ونهم  فصل سی 

های متعددی روبروست؛ اولًا این  کامل و بدون نقص ارائه شده، اما حکایت دوم با کاستی   صورت به حکایت نخست  
با جمله  و  است  آغازین  فاقد بخش  ناقص شروع می حکایت  و  ای  ناتمام  نیز جملاتی  میانۀ روایت  ثانیاً در  شود  

 اند  بریده آمده بریده 
شود: »]  ![ را تصمیم داده بود و نقش  همان شکلی که در تصحیح ایرد افشار آمده، ذکر می در اینجا حکایت به 

و اسب طلب را ]  ![ فرس صدق را فرزین ساخت، تا باشد که پیادۀ نهادش چو به سر خانه رسد، فرزین شود  از ]  ![  
به دست آورد  دست در حلقه زد و خود را در حلقۀ بندگان خاص آورد  ]  ![ شتر بادیه کوفته و ]  ![  غلامی داشت  

غلام مار از بازار طعامی آر  غلام گفت نقدی مهیا نیست، به هر سرایی که    ی ا   که م آزاد مرد  اشارتی کرد  بنده اما عظی 
ایم   م بازگشته روم بی درم از درم برون کنند  خواجه گفت بر سر بازار بایست و بگوی ما مردمان حاجیئیم و از حج اسلا 

زاد ما به آخر رسیده است  ما را به نانی حاجت است  هرچه بدهندت بیار  غلام رفت و آنچه از خواجه تعلیم گرفته  
کرد  غلام را گفت  بود گفت و نان آورد  ]  ![ خشک مزاد نان بی همراه ادام مسالک حل، را وادی مسالک قطع نمی 

الف[ که نان آوردی  ]  ![ نان خورش را    160]   ی نقد کدام نقد؟ خواجه گفت از  برو ما را نان خورش آر  غلام گفت به 
)عوفی،  وجهی دیگر باید  ]  ![ بند  زبانیه در نمانی  الهی همه را از خوار غفلت بیدار گردانی، وسلم تسلیماً کثیرا«   

   ( 254و    255  ص  ص ،  1390
متن حکایت در تصحیح ایرد افشار درست به همین شکل آمده است  در جاهایی که میان قلار آمده، متن  
ناقص و جملاتی حذف شده است  متن آغاز و پایان مشخصی ندارد  تصویر دو صفحۀ مرتبط با حکایت در ذیل  

 آید: مطلب می 
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 254: آغاز حکایت، صفحۀ 1 ۀشمارتصویر 
 

 
 255: پایان حکایت، صفحه 2تصویر شمارۀ 
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 . تصحیح حکایت 1-3
شود   ، تصحیح و ذکر می فی لطایف الفصول   العقول نزهة در این بخش، حکایت مور نظر بر اساس نسخۀ خطی  

 حکایت به این شرح است: 
ی  ای عزیمت سفر بیت الله را تصمیم داده بود و نقش  اند که وقتی خواجه آورده»حکایت   نْ ف  ذِّ و  ا 

ج  
الْح  مشام حالش رسید  قدم در راه نهاد  اسب طلب را چنان برانگیخت که  مهر وفا به ، به 1النّاس  ب 

وار بر فرس صدق نشست   خدمت شاه کعبه آورد  فرزینپیل سرمست سپهر را پیاده شمرد  رخ به 
سر خانه رسد، فرزین شود  خار مغیلان  نهادش، چو به   ۀفرس صدق را فرزین ساخت تا باشد که پیاد

صفا،   در 2بادیه را، ریحان و بستان شمرد  در عرفات، معرفت طلبید  در مروه از مروت خود       
صفائی یافت  خلاصۀ عمر خود در عمره بدست آورد  دست در حلقه زد و خود را در حلقۀ بندگان  

اش چون شتر  بادیه کوفته و لاغر خاص آورد  چون بازگشت و به بسطام رسید، زادش نماند  کیسه 
بنده، اما عظیم  آفتار خرده، شکم بر پشت چفسیده  غلامی داشت  انبانش را چون مشک  شده، 

هر سرایی غلام ما را از بازار، طعامی آر  غلام گفت: نقدی مهیا نیست  به   یا   کهآزادمرد  اشارتی کرد  
رم برون کنند  خواجه گفت بر سر بازار بایست و بگوی که ما مردمان  حاجییم و   رم، از د  که روم بی د 

نانی حاجت است  هرچه بدهندت بیار   آخر رسیده است  ما را به ایم  زاد ما به از حج اسلام بازگشته 
ادام مهنا نبود  غلام رفت و آنچه از خواجه تعلیم گرفته بود، گفت و نان آورد  خواجه متنعم را نان بی 

کرد  غلام را گفت: همراه ادام، مسالک حل، را وادی مسالک قطع نمیمسافر خشک مزاد نان، بی
غلام گفت: برو، ما را نانخورش آر  غلام گفت: بکدام نقد؟ خواجه گفت از نقدی که نان آوردی   

هزار جا  نانی بفروختیم  نانخورش را وجهی دیگر باید  ای یک نماز را به ما یکبار حج کرده بودیم؛ به 
ه  ب  تا  بیدار شو  از خوار غفلت  بیدار    فروخته؛  را از خوار غفلت  الهی همه  نمانی   زبانیه در  ند  ب 

   (ر 160-ر 159 ، ص تا)العوفی، بیسلم تسلیما کثیرا«.  ؛ وگردانی

 به این شرح است:   العقول نزهة تصویر حکایت در نسخۀ  

 

 27  حجن 1
 .    متن نامفهوم است  ظ: نادید2
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 ر 159: شروع حکایت برگ  3تصویر شمارۀ 

 

 
 پ  159: ادامۀ حکایت در برگ 4تصویر شمارۀ 
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 ر  160: پایان حکایت در برگ 5تصویر شمارۀ 

 گیری . نتیجه 4
پرداخته    الفصول لطایف  فی    العقول نزهة  این پژوهش به بازخوانی و تصحیح حکایتی اخلاقی، عرفانی در نسخۀ خطی 

ونهم و در  که در ذیل فصل سی   موردبحث روست  حکایت  گیری روبه های متنی  چشم که در متن چاپی  اثر، با آسیب 
خطایابی    دهد که ها نشان می قرار گرفت  یافته   ی موردبررس  تنها نسخۀ خطی  بازمانده،  به نقد  ریا جای گرفته، با اتکا  

حاضر،   پژوهش نه از ناخوانایی  نسخۀ خطی، که ناشی از سهوهای فرآیند تصحیح و انتشار بوده است   متن  چاپی 
بازنمایی کرده   این حکایت را  شدۀ تصحیح  روایت  اصیل و  های مربوطۀ نسخۀ خطی، علاوه بر ارائۀ تصویری از برگ 

 است  
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 کتابنامه 

 ها الف( کتاب 
، تصحیح ایرد افشار با یاری جواد بشری، انتشارات بنیاد موقوفات محمود  الفصول لطایف فی   العقول نزهة (   1390م  )     العوفی، م 

 افشار  
 الله مرعشی، قم  آیت   ۀ ، کتابخان 9084  ۀ ، به شمار الفصول لطایف فی   العقول خطی نزهة   ۀ نسخ تا(   م  )بی     العوفی، م 

 ملی جمهوری اسلامی ایران    ۀ ،  سازمان اسناد و کتابخان 10د    (. های ایران )دنا نوشت دست   ۀ فهرستوار (   1389درایتی، م  ) 
 ملی جمهوری اسلامی ایران    ۀ ،  سازمان اسناد و کتابخان 33د    (. های خطی ایران )فنخا فهرستگان نسخه (   1390درایتی، م  ) 
 المعارف بزرگ اسلامی  مرکز دایرة   ، چاپ اول، های فارسی کتاب   ۀ فهرستوار (   1381منزوی، ا  ) 

 ب( مقالات 
   14و    13صص  ،  46  ۀ ، شمار گزارش میراث الحکایات،  جوامع   مالف اثری دیگر از    العقول (  نزهة 1390)   قلعه، ع  آق   صفری 

ابوطاهر  الفصول  لطایف فی   العقول شناسی تصحیح نزهة (  آسیب 1400  ) ، ع نوری   و    ، ص ، مرادخانی ،  م  ر ،  روزبه    ، یعقوبی، ا 
   33- 47سوم، صص    ۀ دانشگاه اصفهان، سال سیزدهم، شمار ،  شناسی ادب فارسی متن   محمدبن محمد یحیی عوفی، 

الفصول و تردید در  لطایف فی   العقول شناسی نزهة (  سبک 1402  ) ، ع نوری   و    ، ص ، مرادخانی ، م  ر ،  روزبه    ،  یعقوبی، ا 
،  53  ۀ ، شمار 26  ۀ ، دانشگاه کرمان، دور نثرپژوهی ادب فارسی   الروایات، الحکایات و لوامع امع انتسار آن به صاحب جو 

   346- 315صص  
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